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Аннотация
Кит Блессингтон – профессиональная сиделка. Она нанимается к известному музыкальному продюсеру, который сломал ногу на горнолыжной трассе, заключив глупое пари. Он требует от нее беспрекословного подчинения и постоянно ее провоцирует, но благодаря находчивости и острому языку она одерживает над ним верх…
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Глава 1

Генри Треверн проехал в инвалидной коляске по паркетному полу коридора к панели на двери и позвонил консьержу.
— Если сегодня кто-нибудь еще придет на собеседование, скажите, что я слег с малярией. Меня достали подхалимки, убежденные, что они будто по волшебству решат мои проблемы. Ну прямо добренькие феи! И мне осточертели дамочки, которые таращатся на меня как на желанный рождественский подарок!
— Но, мистер Треверн, на собеседование уже пришла очередная соискательница. Неужели у вас вправду малярия? Почему же вы не в больнице?
Консьерж — молодой лондонец по имени Чарли — резонно возмущался. Разочарованно вздохнув, Генри провел пальцами сквозь густые черные волосы, которые давно следовало постричь, и едва не выругался.
— Нет у меня малярии. Я только что вернулся из Аспена в штате Колорадо, а не с проклятой Амазонки! — Он взял себя в руки. — Кто там еще?
Он нетерпеливо развернул лежащий на коленях перечень и чертыхнулся, обнаружив, что агентство запланировало собеседование с еще одной соискательницей. Кит Блессингтон. Необычная фамилия, означает «благословенная». Упаси его Бог от очередной притворщицы, жаждущей стать сиделкой, а потом заработать деньжат, подбросив в прессу сенсацию о нем, когда он встанет на ноги.
— Леди приехала пораньше и ждет встречи с вами, мистер Треверн.
— Ну, скажите этой блаженной мисс, или как там ее зовут, что я очень устал. Пусть приходит завтра.
— Я бы предпочла переговорить сейчас, мистер Треверн. В конце концов, собеседование назначено на сегодня. Кроме того, завтра мне не подходит.
Генри озадачился, услышав напористый тон женщины.
— Что значит завтра вам не подходит? — прорычал он. — Вам что, не нужна работа? — Его отвратительное настроение еще ухудшилось. Женщина явно не поверила в его усталость.
— Я не подписала бы контракт с агентством, если бы не нуждалась в работе, мистер Треверн. И кстати, моя фамилия означает «благословенная», а не «блаженная».
— Почему вы не можете приехать завтра? — Хотя Генри не видел женщину, она уже ему не нравилась.
— Завтра у меня собеседование в Эдинбурге. Я не смогу повидаться с вами завтра, если поеду в Шотландию. Поэтому я попросила агентство организовать с вами встречу сегодня.
Он остолбенел от ее чистосердечного признания. Она согласилась на еще одно собеседование, не соизволив сначала встретиться с ним! Что это еще за штучка? Неужели в агентстве ей не сказали, кто он такой?
— На кой черт вы едете в Шотландию? — буркнул он. Ему было наплевать, что он грубит и ведет себя неразумно.
После короткой паузы она спокойно ответила:
— Я еду туда, куда пошлют, мистер Треверн. Агентство предлагает работу по всей Европе. Так вы будете со мной сегодня встречаться или нет?
Загипсованная нога Генри нестерпимо болела и чесалась. Он в ярости парировал:
— У вас десять минут, мисс Блессингтон. За десять минут я решу, подходите вы мне или нет. Тогда и поедете на собеседование в Эдинбург. Поднимайтесь!
— Благодарю. Вы очень любезны. Но заранее предупрежу, мистер Треверн: я сама сразу решаю, буду работать с человеком или нет. И я уверена, мы оба не станем тянуть время.
Из-за их словесной перепалки у Генри возникло ощущение, будто ситуацию контролирует эта мисс, а не он. Хм, такое поведение не сулит ей ничего хорошего.
Черт бы побрал тот инцидент! Генри словно свихнулся, когда согласился соревноваться на горнолыжном склоне со своим бывшим бизнес-партнером Саймоном. Если бы не задетая гордость, из-за которой он попался на приманку, Генри не находился бы сейчас в таком невыносимом положении. Он выздоравливал после длительной операции. Врачи восстановили ему сильно поврежденную бедренную кость.
Если бы не ужасная боль, которую он испытывал, пока его укладывали на носилки, Генри понял бы, искренне ли говорит Саймон о происшествии собравшейся толпе. Генри очень сомневался в его честности. Он легко представлял, как Саймон — его вечный соперник — говорит коллегам и друзьям: «Если бы вы видели, как падал Всемогущий…»
Ясно одно. В ближайшее время разобраться с Саймоном ему не удастся.
Недовольный и мающийся от боли Генри ткнул кнопку на приборной панели, открывая дверь, и отъехал назад на несколько футов, ожидая мисс Блессингтон. Он уже ее невзлюбил.
Он ничуть не удивился, увидев ее роскошные рыжие волосы, ниспадающие на изящные плечи. Ведь говорят, что рыжеволосые смелы и упрямы. А эта мисс смотрит и держится как заводила из обычной средней школы. Она напориста, знает, чего хочет, и не боится об этом заявить. На ней было скромное шерстяное зеленое платье и жакет из шотландки в стиле милитари. Судя по всему, она предпочитает практичную одежду. Наверняка отоваривается на благотворительной распродаже. Но при виде светло-вишневых чулок и элегантных коричневых туфель-лодочек Генри решил не торопиться с выводами.
Подняв голову, он на мгновение опешил, заметив потрясающе красивые глаза василькового цвета, каких никогда не видел прежде. Генри решил, что эта женщина — увлекательная головоломка, которую при более подходящих обстоятельствах он попытался бы разгадать. Но как только она заговорила, его желание тесно с ней пообщаться мгновенно испарилось.
— Теперь понятно, почему вы такой сердитый. — Нахмурившись, она поставила на пол фиолетовую бархатную наплечную сумку и решительно шагнула к нему, как профессиональная медсестра, решившая измерить его температуру. — Позволю себе заметить, что вы неважно выглядите. У вас на лбу капельки пота, вам больно. В агентстве мне сказали, что вы сломали бедренную кость. Перелом очень серьезный. Хотите болеутоляющее? Если скажете мне, где оно лежит, я вам его принесу.
— Я выпил пару таблеток несколько минут назад.
Уловив цветочный аромат духов грозной собеседницы, Генри на несколько секунд мысленно перенесся в весенний сад, благоухающий после легкого дождя. У него стали путаться мысли. Она стоит так близко. Как хочется протянуть руку и коснуться огненно-рыжего завитка ее волос, каскадом ниспадающих на плечи. От шока сердце Генри забарабанило, словно копыта табуна скачущих лошадей.
Ошеломленный необъяснимой реакцией, он тихонько откашлялся.
— Таблетки действуют не сразу. Я выпил необходимую дозу. Поэтому не нужно мне их приносить. Не хватало мне еще потерять сознание. Итак, продолжаем собеседование?
— Конечно. — Светлая кожа ее лица немного порозовела. Но женщина быстро поборола смущение, испытующе посмотрела на Генри и спросила: — Может, вам лучше прилечь на диван? Я вам помогу, если хотите.
— Обойдемся без предисловий. Мне не нужна копия Флоренс Найтингейл[1]. В любое время суток я могу вызвать профессиональных врачей. Мне нужна временная компаньонка. Она должна не только возить меня, куда я захочу, заказывать еду на дом, готовить мне чай, кофе и любую еду. Она обязана быть умной собеседницей и любить музыку и кино — то, что мне больше всего нравится. Мне нужен человек, который будет рядом со мной постоянно и поболтает со мной, если я не смогу уснуть.
Женщина еле слышно вздохнула:
— В агентстве мне в общих чертах обрисовали ваши требования, мистер Треверн. Знайте, я справлюсь с такой работой.
— Вы уже работали на клиентов с аналогичными требованиями?
— Да. Недавно я работала у актрисы, которая восстанавливалась после тяжелого гриппа. Она была очень слаба. Я делала многое из того, что вы упомянули, пока она не выздоровела.
Прежняя клиентка была избалованной и непримиримой. Она измучила Кит за шесть долгих недель, пока та на нее работала, при любой возможности заявляя, как завидовали и восхищались ее красотой и актерским мастерством коллеги-трагики по театральному миру. Судя по всему, дамочка решила, что Кит должна восторгаться шансом послужить такой великой особе.
Но Кит нисколько на нее не обижалась. Она жалела актрису, потому что та даже не подозревала, насколько непривлекательно ее тщеславие и чувство превосходства над всеми.
— Вы понимаете, что должны будете жить у меня?
Резкий голос Генри отвлек ее от размышлений.
— Не волнуйтесь, все ваши требования мне подробно объяснили в агентстве, мистер Треверн. Хотите меня о чем-нибудь спросить?
— Да. Сколько вам лет? — произнес он.
— Двадцать шесть.
— И у вас нет «половинки», которая возразит по поводу того, что вы будете жить у мужчины?
Если Генри надеялся смутить ее своей насмешливостью, то не сумел. Кит не проявляла никаких признаков беспокойства.
— У меня нет парня, поэтому выражать недовольство некому. В любом случае я не позволяю диктовать мне, что можно, а что нельзя, или запрещать мне жить у клиента, на которого я работаю.
Откровенный ответ усилил любопытство Генри. Он вдруг задался вопросом, что такого случилось в прошлом этой женщины. Его сестра, Сэм, которая обожала докапываться до самой сути, вне сомнения, предположила бы, что откровенность и прямота женщины — следствие обиды в детстве или недавнем прошлом. Возможно, поэтому она не позволяет себя запугивать. Сэм — психолог, у нее много клиентов с подобными историями. Хотя нетрудно догадаться, что мисс Блессингтон отнюдь не слабовольный человек.
Генри предпочел бы иметь дело со способным и волевым человеком, а не «комнатным цветочком», не умеющим напугать даже гуся. Он опешил, поняв, что всего за несколько минут Кит его очаровала. Он одернул себя — не следует увлекаться сотрудницей, хотя и временной.
Словно напоминая о том, что не нужно совершать глупости, его нога начала пульсировать от боли. Его лоб снова покрылся испариной. «Может быть, взять ее с испытательным сроком на несколько дней?» Ни одна из прежних кандидаток ему не подошла. Черт побери, следует поскорее выздороветь! Генри привык к бешеному ритму жизни и сейчас чувствовал себя заключенным в тюрьме.
Одарив рыжеволосую Кит долгим и оценивающим взглядом, он сказал приказным тоном:
— Следуйте за мной в гостиную. Поговорим там еще немного.
— Собеседование продолжается?
— Я приглашаю вас в гостиную не для того, чтобы услышать ваше мнение о ее декоре, мисс Блессингтон. — Он заметил неуверенность в ее ярко-синих глазах, будто она вдруг испугалась, что ее решительность помешает ей получить работу.
Идя позади инвалидной коляски, Кит воспользовалась временем, чтобы разглядеть «счастливчика Генри», как его называли в музыкальном бизнесе. Знающие люди говорили, что у него завидный дар распознавать потенциально прибыльный талант, вкладывать в него деньги и богатеть. Его подопечные продавали огромное количество дисков и становились звездами поп-музыки.
Хотя у нее не было ни малейшего желания знать, каково жить в пустом материалистическом мире, где, по ее мнению, теряющая популярность звезда обречена разочаровываться и злиться, она часто задавалась вопросом, что происходит с начинающими звездами, которые не добиваются успеха.
Интересно, что заставляет Генри Треверна работать продюсером в мире, где человек человеку волк. Проработав в домах многих селебрити, она выяснила, что «счастливчик Генри» происходит из поместного дворянства и вырос в роскоши. Неужели его мотивирует только прибыль и успех? Нет, он наверняка не такой примитивный, каким старается казаться на людях.
Кстати, судьба подарила ему не только богатство, но и потрясающе красивую внешность. Пристально разглядывая его широкие мускулистые плечи, обтянутые кремовым кашемировым свитером, и непослушные густые темные волосы, касающиеся воротника, Кит вдруг подумала, что если Генри ее наймет и она согласится на него работать, то на этот раз работа дастся ей нелегко. Пусть она нарочно сказала Генри, что ее вроде бы не интересует, даст он ей работу или нет, на самом деле за работу у него в агентстве ей заплатят максимальную ставку. Ей очень нужны деньги. Накопив достаточно средств, она наконец купит себе жилье.
— Каково ваше полное имя? — резко спросил Генри, когда они добрались до гостиной.
Кит не ответила сразу, решив оглядеться. Ее поразил портрет мужчины, написанный маслом. У мужчины было хладнокровное лицо, он казался ледником. Заметив наклон его головы, цвет волос и ширину плеч, она решила, что это смелый альпинист — Генри. Зачарованная, Кит не могла отвести глаз от портрета.
— Это ведь вы? — спросила она.
Генри поджал губы — вопрос был ему неприятен.
— Это я.
В отличие от большинства мужчин, обожающих хвастать своими смелыми выходками, Генри не торопился бахвалиться. Кит внимательно оглядела гостиную. Помещение было оформлено в современном стиле. Преобладала однотонная и высококачественная мебель с четкими линиями, которая была расставлена, словно элитные скульптуры на выставке. Хотя интерьер стоил огромных денег, гостиная не показалась Кит очень уж привлекательной. Помещение оживляли только мягкие черные кожаные диваны, усыпанные яркими шелковыми подушками в марокканском стиле.
— Мое полное имя — Кэтрин, — ответила она.
Выбор имени для дочери — единственное решение в жизни Элизабет Блессингтон, которое она приняла с легкостью. Когда предстояло принять взвешенное решение по поводу себя и своей дочери, она начинала метаться и реагировала слишком бурно. Вот почему Кит стала так рано брать на себя ответственность. Пока ее подружки играли в куклы, Кит обычно сидела в кухне рядом с матерью и пыталась найти выход из сложной ситуации либо утешала мать, которую в очередной раз бросил мужчина.
Выбирать мужчин Элизабет Блессингтон не умела. Несчастья в ее жизни начались после встречи с отцом Кит. Ральф Коттонвуд был цыганом и эгоистично отказался от Элизабет, когда она забеременела. Она часто говорила: «Семейная жизнь не для него. Его судьба — дорога».
Хотя Кит выросла без мужского влияния, она давно решила, что ее странствующий отец сделал ей и ее матери одолжение, скрывшись с глаз долой. Ей было достаточно одной родительницы, которая всю жизнь витала в облаках.
— Присядьте. — Остановив инвалидную коляску в центре комнаты, Генри слабо махнул рукой в сторону дивана.
— Спасибо. — Усевшись, Кит сложила руки на коленях и стала терпеливо ждать. Внезапно ее осенило. Она думала, что у Генри зеленые глаза, но при солнечном свете увидела — они орехового цвета и обрамлены длинными черными ресницами. Потрясающие глаза.
— Итак, ответьте мне, Кэтрин, почему вы этим занимаетесь, — потребовал он.
— Мне нравится помогать людям.
— А какова ваша квалификация?
Вопрос не озадачил ее, хотя она часто сожалела о невозможности учиться. У ее матери постоянно не было денег, поэтому Кит работала с шестнадцати лет.
— Вы имеете в виду профессиональную квалификацию?
Он кивнул.
Поджав губы на мгновение, Кит быстро собралась с мыслями:
— Я окончила интенсивные курсы по оказанию первой помощи и получила сертификат о квалификации. Кроме того, я набралась недостающего опыта, ухаживая за больными людьми. Если вы поговорите с Барбарой, менеджером из агентства, она подтвердит мои слова. Я работаю с ней последние пять лет. У агентства очень высокий рейтинг, поэтому меня не держали бы там, если бы я им не подходила.
Сердце Кит учащенно колотилось, когда она договорила, потому что выражение лица Генри поначалу было сердитым, а потом чуть удивленным. Возможно, он считает, что она сошла с ума, раз решила, что он наймет человека с минимальной квалификацией. Кит надеялась, он хотя бы даст ей шанс продемонстрировать свою компетентность. Странно, но вдруг ей не захотелось ехать в Шотландию.
— Вам повезло, что я люблю рисковать. Другие люди назовут меня безрассудным, но мне наплевать, что обо мне думают. Итак, мисс Блессингтон, когда вы можете приступить?
Неужели он ее нанимает? Кит приложила все силы, чтобы не выдать свою радость.
— Вы предлагаете мне работу, мистер Треверн?
Он провел пальцами сквозь темные волосы и нахмурился:
— Слушайте, вы зачем сюда пришли? Разве не за работой?
— Да. Но…
— Во-первых, не называйте меня мистером Треверном. Это слишком официально. Зовите меня по имени. Уверен, вы понимаете, что это лишь для простоты общения, а не повод к фамильярности. Да, я предлагаю вам работу. И я хочу, чтобы вы приступили завтра. Моя сестра заверила меня, что у агентства, в котором вы работаете, действительно хорошая репутация. Там работают надежные и компетентные люди, уважающие клиентов и держащие язык за зубами. Это особенно важно для бизнесмена вроде меня. Вы понимаете? И кстати, я хочу, чтобы вы подписали приложение к контракту, касающееся конфиденциальности. Надеюсь, вы не против?
— Я согласна.
Облегченно выдохнув, Генри кивнул:
— Тогда приезжайте завтра, сразу после завтрака. В зависимости от того, как я провел ночь, обычно я съедаю тост и выпиваю кофе примерно в восемь часов. Да, вот еще что. В десять я должен быть у врача. Вам придется меня отвезти. — Задумчиво глядя на нее, он прищурился. — Итак, вы согласны?
— Да. Конечно. — Поднявшись, Кит подошла к нему и немного настороженно улыбнулась. Генри Треверн чертовски привлекателен, и этого не следует отрицать. Кит побаивалась, что однажды влюбится в мужчину, на которого работает, и все ее мечты и планы рухнут. — Спасибо. Большое вам спасибо. Я обещаю, что не подведу вас.
— Искренне на это надеюсь. Потому что меня ужасает перспектива снова проводить собеседование. — Он иронично улыбнулся. — Хотите прямо сейчас посмотреть свою комнату?
— Да, хотелось бы.
— Идите за мной. После того, что со мной случилось, я благодарю Бога, что в моей квартире нет лестницы. Для удобства вы будете жить по соседству со мной. — Он положил руки на колеса инвалидной коляски — его вдруг осенило. — Я не дам вам ключ, потому что вращающиеся двери внизу никогда не закрываются, а Чарли всегда на посту. Просто скажите ему, что приехали, и он мне позвонит. Ладно?
— А если вы заснете и не услышите звонок?
— Такое возможно, если мне врежут дубинкой по голове. Я чутко сплю, а днем мне точно не до сна. Но хочу вас успокоить: у Чарли есть запасной ключ на всякий случай.
— Хорошо, что мне об этом сказали.
— Ну, идем смотреть комнату?

Глава 2

Денек выдался отвратительный. Размышляя, Генри остановил инвалидную коляску напротив зеркала в ванной комнате, чтобы почистить зубы. Хотя прежде он никогда не ложился спать раньше полуночи, после возвращения домой из больницы он старался отправиться в кровать пораньше, желая немного отдохнуть. Но в какое бы время он ни ложился, выспаться ему не удавалось. Во-первых, когда у него жутко болела нога, он вставал, чтобы немного унять боль. Во-вторых, когда ему хотелось в туалет, приходилось усаживаться в инвалидную коляску, чтобы туда доехать.
Радует только одно — с завтрашнего дня он начнет ходить на костылях. Хотя сперва все равно будет трудно выполнять простейшие манипуляции. Потирая покрытый щетиной подбородок, он внимательнее вгляделся в зеркало и заметил темные круги под глазами. Его охватило разочарование и ярость.
Хорошо, что Сэм уговорила его нанять компаньонку, которая поможет ему ненадолго забыть о своей беспомощности. Если бы Сэм не руководила фирмой, оказывающей психологическую помощь, то проводила бы с Генри день и ночь. Но у нее не только ответственная работа, но и муж, Грег, который жаждет проводить с женой каждую свободную минуту. Что касается так называемых друзей Генри, то все они заняты собственной карьерой.
Удивившись тому, что вдруг начал себя жалеть, Генри быстро почистил зубы и мрачно вернулся в спальню. Его ждала очередная тяжелая и бессонная ночь.

Наутро Генри пил кофе с сестрой, когда в назначенное время приехала мисс Блессингтон. Сэм зашла к нему по пути на работу, решив познакомиться с новой работницей обожаемого братика. Генри возмущался оттого, что время от времени Сэм вела себя с ним как с ребенком, но ее забота была ему приятна. Тем более что после происшествия отец прислал ему только одно сообщение по электронной почте, которое гласило: «Разве я не говорил тебе, что гордыня до добра не доведет?»
Высокая и стройная, с дерзкой короткой стрижкой, его сестра Сэм выглядела шикарно и изысканно. Она была сегодня в элегантном брючном костюме.
Открыв входную дверь, Генри обнаружил, что Кит уложила роскошные рыжие волосы в свободный пучок, который, как ему показалось, мог рассыпаться в любой момент. Она надела мешковатый вязаный свитер цвета мяты, мужскую потрепанную куртку и бежевые вельветовые брюки. В руке она держала здоровенный коричневый чемодан.
Генри тут же приказал ей поставить чемодан, боясь, что она вывихнет себе плечо.
— Что у вас там? Кухонная раковина?
Краснея, она ответила:
— Вы же сказали, что я буду жить у вас. Я привезла с собой самое необходимое, мистер Треверн.
— Ну, очевидно, только самое необходимое, раз притащили с собой это чудовище, — сухо заметил он.
К Генри подошла Сэм. Кит осторожно поставила чемодан на паркетный пол и подалась в сторону молодой женщины, чтобы пожать ей руку.
— Я очень рада с вами познакомиться, мисс Блессингтон. Вы прибыли в самый подходящий момент. С сегодняшнего дня Генри переходит на костыли, поэтому вы здесь очень нужны. Я Саманта Уайт, сестра Генри.
— Здравствуйте! Мне тоже приятно с вами познакомиться, мисс Уайт. Очень хорошо, что вы живете недалеко от брата. Должно быть, ему помогает мысль о том, что вы рядом после всего случившегося.
— Я живу довольно далеко от него, но звоню ему и проверяю, все ли в порядке. Должна предупредить вас — с Генри нелегко. Большую часть времени он угрюм, как медведь, у которого болит голова.
— Вы обе не забыли, что я еще тут? — Сдержав гневное ругательство, он резко развернул инвалидную коляску и направился на кухню.
— Не обращайте на него внимания, — успокаивающе произнесла Сэм. — Он стал немного раздражительнее обычного после того, как сломал ногу, но…
— Не смей говорить ей, что, несмотря на мою раздражительность и неприятное выражение лица, я пушистый котик! — заорал Генри. — Потому что я не котик!
С учащенно колотящимся сердцем он подъехал к прямоугольному стеклянному столу и схватил кружку с остывающим кофе. Он знал, что ведет себя как идиот, но ничего не мог с собой поделать. Сегодня перед сном нужно выпить снотворное, которое прописал доктор. Сегодня он примет большую дозу, чтобы поспать без перерыва хотя бы час.
— …и проконсультируйтесь с врачом Генри, когда сегодня отвезете его в больницу для обследования. Он посоветует вам, чем лучше всего ему помочь. — Сэм чеканила каждое слово, идя по коридору с Кит. — Его коленный сустав и мышцы повредились, когда он сломал бедренную кость. Сейчас идет процесс восстановления.
— Ноге следует обеспечить покой, прикладывать лед, а иногда массировать, — произнесла Кит. — Я умею оказывать первую помощь.
— Вы меня приятно удивили, — радостно сказала Сэм.
— Не стоит. Я просто буду хорошо делать свою работу. Я знаю, как помочь человеку восстановиться после болезни или травмы, мисс Уайт.
— Пожалуйста, зовите меня по имени. В любом случае я сказала врачу-консультанту Генри о том, что вы с ним переговорите, поэтому он ждет разговора с вами. — Они вошли на кухню. — Вы также можете переговорить с медсестрой, она приходит сюда раз в неделю. О, и еще дважды в неделю приходит уборщица, миссис Бейкер. Поэтому вы не должны работать по дому. Занимайтесь моим братом. Если он захочет, чтобы вы весь день смотрели кино или слушали музыку вместе с ним, то, пожалуйста, смотрите и слушайте.
— Ты закончила? У меня такое ощущение, что я смотрю мыльную оперу о больнице! — Хмурясь, Генри со стуком поставил на стол кружку с кофе. Уже остывший напиток выплеснулся через край и испачкал ему руку.
Кит стремительно подошла к раковине и схватила кухонное полотенце. Поспешив к Генри, она быстро вытерла его открытое предплечье.
— Спасибо, — пробормотал он, когда она закончила.
— Не за что.
Лицо голубоглазой Кит на мгновение осветила улыбка. Генри интуитивно понял, что, когда она улыбается от души, ее лицо завораживает.
— Вам приготовить свежий кофе, мистер Треверн? — спросила она.
Заметив веселый взгляд сестры, брошенный через плечо, Генри пожал плечами:
— Почему нет? Я буду еще более свирепым медведем, если не получу обычную дозу кофеина.
— Какой кофе вы предпочитаете?
— Черный, с одной чайной ложкой сахара. И сделайте кофе себе.
— Спасибо, сделаю. Кстати, когда вы должны быть в больнице?
— В десять.
— Понятно. — Рыжеволосая Кит снова одарила его мимолетной улыбкой. — У нас еще есть время поговорить. Скажите мне, на каком автомобиле я вас повезу. Он достаточно большой? В нем поместится инвалидная коляска? Если вы еще не привыкли к костылям, вам понадобится коляска.
— Если мне понадобится коляска, то из больницы за мной пришлют машину. Автомобиль, который вы поведете, достаточно просторный, им легко управлять. Вы хорошо водите?
Кит ничуть не смутилась от его вопроса. Уверенно тряхнув головой, она подошла к кофемашине и бросила Генри через плечо:
— В прошлом году я с блеском сдала экзамен на права. Так что будьте уверены, я хороший водитель, мистер Треверн.
— По-моему, мы договорились, что вы называете меня по имени.
— Мне будет нелегко, но я постараюсь.
Увидев слегка насмешливый взгляд сестры, Генри поежился. Вне сомнения, его умная сестра думает, что он встретил ровню себе в лице грозной Кит Блессингтон. Но он сделает все, чтобы доказать Сэм, как она ошибается.
— Итак, — наклонившись, Сэм с любовью поцеловала Генри в щеку, — мне пора. Я оставляю тебя под нежной опекой мисс Блессингтон. — Сэм насмешливо улыбнулась.
— Мне не нужна ее нежная опека, — отрезал он. — Обычного качественного ухода будет достаточно.
— Ответ в духе Генри. — Сэм весело подмигнула Кит, когда та принесла кружку свежего кофе ее брату. — Кстати, Кит, если я понадоблюсь, мои телефонные номера на доске объявлений в кабинете Генри. Доска находится сбоку от плаката со свежим фото полураздетой супермодели. Присмотрите за ним ради меня, хорошо?
— Конечно.
Не в силах сдержать усмешку, Генри пробормотал:
— До свидания, сестренка. Не слишком донимай своих пациентов, ладно?
— Какая прекрасная женщина! — заметила Кит, когда Сэм ушла.
— Согласен. — Он запустил длинные пальцы в волосы, которые не расчесывал много дней, и открыто улыбнулся. — Она одна на миллион.
Очарованная его мерцающими светло-карими глазами и улыбкой, Кит сняла тяжелую куртку и повесила ее на высокую спинку стула у стола. Заправив за ухо прядь рыжих волос, она дружелюбно спросила:
— Хотите, я помогу вам встать на костыли? У нас есть немного времени до поездки в больницу.
— А вы не хотите отнести свой багаж в комнату и распаковать его?
Тронутая его неожиданной предусмотрительностью, Кит покачала головой:
— Я сделаю это позже. Сейчас я намерена помочь вам.
Генри заметно покраснел:
— Значит, костыли. Вы понимаете, что я буду опираться на вас, пока не научусь держать равновесие?
— Никаких проблем. Поверьте, я намного сильнее, чем выгляжу.
— Я догадывался, что вы так ответите.
Во второй раз от умопомрачительной улыбки Генри Треверна Кит едва удержалась на ногах. Она тут же приказала себе быть настороже. Однажды ее уже очаровала обманчивая улыбка красавца мужчины, и она закрутила с ним короткий роман. Когда выяснилось, что мужчина женат, Кит была опустошена. Не только потому, что он солгал ей, а еще и оттого, что перестала доверять самой себе. Ей следовало знать лучше — у нее перед глазами были бесчисленные романы матери с лживыми и неверными мужчинами.
Взяв себя в руки, она твердо произнесла:
— Ну, тогда приступим.

Со стоянки больницы до приемной Генри дошел на костылях с огромным трудом. Аккуратно усадив его на плюшевое сиденье, Кит взяла у Генри костыли и осторожно прислонила их к стене позади него.
— Вы бы лучше сообщили администратору, что я здесь.
Внезапный приказ прозвучал как гневное рычание. Генри был похож на раненого зверя. Но она не собиралась поддаваться его неприветливому настроению.
— Хорошо, сейчас сообщу. Вы помните номер своей больничной карты?
Генри раздраженно выдохнул, его глаза угрожающе сверкнули.
— Зачем? По-вашему, они не знают, кто я? — рявкнул он.
Мысленно сосчитав до десяти, Кит спокойно ответила:
— Я уверена, больничная карта есть даже у королевы, хотя все знают, кто она такая.
— Дерзите сколько хотите, мисс Блессингтон. Просто пойдите и скажите, что я здесь.
Уж не показалось ли ей, что Генри едва заметно улыбнулся? Кит подошла к молодой администраторше:
— Я привезла мистера Генри Треверна. В десять часов у него консультация с мистером Шадиком.
Неохотно отведя взгляд от Генри, девушка ответила:
— Я сейчас же скажу ему, что мистер Треверн здесь.
— Спасибо.
Усевшись рядом с угрюмым клиентом, Кит обнадеживающе ему улыбнулась:
— Надеюсь, ждать долго не придется.
Сдвинув темные брови, Генри проворчал:
— Сколько бы ни пришлось ждать, по мне все равно будет слишком долго.
— Хотите, я помогу вам стать приветливее?
Повернув голову, он уставился на нее в упор.
— Вы, наверное, заметили, что я не привык просить о помощи и принимать ее.
— Почему бы вам не культивировать в себе лучшие качества, когда вы полностью восстановите силы?
— Ага! А мой отец будет тренироваться, чтобы взобраться на Эверест!
— Ваш отец не такой заядлый альпинист, как вы?
— Он взбирается только по лестницам. Его совсем не радуют мои безрассудные авантюры, как он их называет. Вот поэтому он не навещал меня в больнице, когда случился этот инцидент. Он предпочитает безопасность. Он рисковал только однажды, когда сохранял для потомков Треверн Фолтерингхем-Хаус.
— Это ваше семейное поместье? — спросила она.
— Да.
— Неужели ваш отец не навещал вас, когда вы сломали ногу?
Неудивительно, что Генри ведет себя как раненый зверь. Ему явно обидно, что отец отстранился от него, когда ему было плохо. Кит сомневалась, что ее ветреная мать повела бы себя так бессердечно.
Выражение лица Генри на мгновение стало отстраненным, а через несколько секунд появился высокий, элегантный мужчина в дорогом полосатом костюме. Он походил на богатого адвоката, а не на хирурга.
— Мистер Треверн? Рад видеть вас снова. Пройдемте в смотровой зал, и я проверю, каков ваш прогресс.
Генри с отвращением скривил губы:
— Прогрессирует только боль, мистер Шадик.
— Возможно, мне придется прописать вам более сильное лекарство. Пойдемте?
Оглядываясь на Кит, Генри кивнул на костыли, которые она прислонила к стене.
— Помогите мне, — обратился он к ней. — Идите со мной в смотровой зал. Там вы узнаете, что со мной происходит.
— По-моему, отличная идея. — Кит помогла Генри встать на костыли и снова заметила, что на его красивом лбу выступили бисеринки пота.
Врач тоже это заметил и серьезно покачал головой:
— Уверен, мы найдем способ уменьшить вашу боль, Генри. Пожалуйста, не волнуйтесь. Сегодня вы первый день на костылях?
Генри коротко кивнул.
— Сделаем еще один рентген, а после вы встретитесь с физиотерапевтом, который объяснит вам, как следует ходить на костылях. Хотя, как мне кажется, вы уже с ними освоились. — Хирург просиял.
Кит почувствовала, что, мрачно улыбаясь, Генри с трудом сдерживает всевозможные бранные слова.

Глава 3

После возвращения из больницы Генри хотел только одного — отдохнуть. После утомительного рентгена, физиотерапии и консультаций с хирургом он так измучился, что мечтал поспать хотя бы пару часов.
В гостиной он позволил Кит усадить его на диван, удивляясь тому, как быстро научился ей доверять. Больше всего его изумило то, как уверенно она вела его спортивный внедорожник.
Но как только Генри прилег на диван, а Кит укрыла его кашемировым пледом, его настроение резко изменилось.
— Хватит суетиться! — рявкнул он.
Потом он отправил ее в свою комнату распаковывать чемодан, заявляя, что ему хочется побыть одному. Когда Кит затворила дверь, Генри закрыл глаза и тут же уловил цветочный аромат ее духов. Заставив себя успокоиться, он погрузился в сон.
Генри проснулся в затемненной комнате, на улице была гроза. Ливень был настолько сильным, что капли барабанили по оконным стеклам так, словно пытались ворваться в дом. Внезапно Генри захотелось в туалет, и он стал искать костыли. Увидев, что они стоят у инвалидной коляски в нескольких футах от него, он тихо выругался.
— Кит! — крикнул он. — Где вы, черт побери? Идите сюда сейчас же!
Дверь открылась почти мгновенно, и комнату затопил мягкий рассеянный свет. Генри заметил, что его помощница уложила густые рыжие волосы в пучок, и почему-то разозлился.
— Дайте костыли, — грубо приказал он, осторожно опуская ноги на пол. — Мне срочно нужно в ванную комнату.
Не говоря ни слова, Кит подошла к коляске, чтобы взять костыли, потом подошла и встала напротив Генри.
— Будет быстрее, если вы обопретесь на меня, — сказала она. — Вам придется сделать всего несколько шагов.
— Милочка! — Он взглянул в ее голубые глаза и резко произнес: — Я высокий и тяжелый. Я не могу верить вам на слово, будто вы сильнее, чем кажетесь. Не надо рисковать. А то сломаете ногу, как я. Просто дайте мне костыли, ладно?
Генри отправился в ванную комнату. Он не без удовольствия увидел, что Кит подождала, когда он выйдет из ванной комнаты, а потом молча проследила, как он доберется по коридору в гостиную.
— Поужинаете? — спросила она.
Усевшись на диван, Генри уставился в окно на дождь как загипнотизированный.
— Мрачноватая погодка, да? — прокомментировал он.
— Поэтому совсем неплохо, что сегодня вы дома, в тепле.
На ее губах снова играла очаровательная улыбка. Лицо Кит преобразилось, и Генри подумал, что она должна чаще улыбаться. Он кивнул. Странно. Прежде даже самые экстремальные погодные условия не мешали ему делать то, что он хочет.
Нахмурившись, он спросил:
— Разве мы не будем обедать?
— По-моему, слишком поздно для обеда, мистер Треверн. Вы проспали почти четыре часа. Уже седьмой час вечера.
Он был по-настоящему шокирован:
— Вы шутите?
Кит пожала узкими плечами:
— Поверьте, я не шучу.
— Я принимал снотворное? Не помню…
— Нет, вы его не принимали. Думаю, вы просто сильно устали, поэтому и заснули. А теперь вы наверняка голодны. Холодильник полон, и я взяла на себя смелость приготовить говядину болоньезе. В агентстве мне сказали, что вы не вегетарианец. И еще я отварю макароны.
— Звучит заманчиво. Но я поем, если вы поможете мне сесть в инвалидную коляску и я доберусь до столовой. Вы поужинаете вместе со мной. Я люблю есть за столом, в компании. С подноса я есть не буду, потому что не желаю чувствовать себя инвалидом.
Кит явно возмутилась:
— Такое ощущение, будто вы не желаете, чтобы кто-то сочувствовал вашему состоянию. Разве вы наняли меня не для того, чтобы я вам помогала, мистер Треверн?
— Сколько раз вам повторять, чтобы вы называли меня по имени? И ради всего святого, не твердите о том, что мне нужна помощь. Это вгоняет меня в тоску.
— Ну, тогда я иду на кухню варить макароны. Потом вернусь и помогу вам перебраться в столовую.
Протягивая руку к мобильному телефону на журнальном столике, Генри повернулся к Кит:
— Не торопитесь. Я сделаю пару звонков в офис.
— Хорошо, — ответила она. — Если я понадоблюсь, позовите меня.
* * *
Пока Генри спал, Кит воспользовалась свободным временем и распаковала свой чемодан, развесила одежду и расставила туалетные принадлежности в ванной комнате. Несмотря на обилие душистого мыла и геля для душа на полках, она решила ими не пользоваться. В конце концов, она работник, а не гость. Красивая комната ей понравилась. Из окна открывался прекрасный вид на ухоженные сады. Много зеленой травы, деревьев, растений и кустарников. Создается впечатление, что ты в сельской глубинке, а не в центре Лондона.
Комната была оформлена в мягких тонах. Роскошные сиреневые шторы с фестонами соответствующего цвета, множество ярких подушек, красиво разложенных в изголовье двуспальной кровати. На шелковых подушках были старинные картинки с природными мотивами — птицами и цветами. Да, комната определенно не мужская. Скорее всего, над ее оформлением трудилась сестра Генри.
Бросив спагетти в кастрюлю с кипящей водой, Кит отвела прядь волос от лица и нахмурилась. Она не знает, есть ли у Генри подруга или невеста. Если бы у Генри Треверна была подруга, она давным-давно пришла бы в гости или позвонила. В газетных статьях о случившемся с ним инциденте не упоминалось ни о какой женщине. Странно, учитывая его репутацию плейбоя. Убедив себя, что Генри расстался с одной подружкой и скоро у него появится новая, Кит заставила себя успокоиться.
* * *
Генри отложил вилку и печально улыбнулся.
— Очень вкусно, — заметил он. — Но после несчастного случая у меня совсем пропал аппетит. Любой, кто меня знает, страшно удивится, что я ем так мало. Прежде у меня был зверский аппетит.
— Травмы влияют на людей по-разному, — задумчиво ответила Кит. — Я уверена, ваша сестра говорила вам об этом.
— Поверьте мне, говорила. Иногда мне хочется, чтобы она не была такой всезнайкой.
Желая его подбодрить, Кит улыбнулась:
— Об аппетите не беспокойтесь. Уверена, он вернется через несколько дней, когда вы привыкнете к костылям и станете больше спать. Отдых — один из величайших целителей, но в нашем стремительно меняющемся мире о нем часто забывают.
Генри заинтересованно прищурил светло-карие глаза:
— Вы говорите как эксперт.
Положив вилку и ложку на тарелку, Кит несколько секунд обдумывала его замечание.
— Скоростной ритм напрягает не только тело, но и ум. — Она вздохнула. — Иногда нам приходится напоминать себе, что мы не машины. Мы из плоти, крови и костей. Перегрузки и напряжение до добра не доводят.
— Значит, вы безусловно не одобряете тех, кто регулярно напрягается по максимуму, чтобы быть лучшим в спорте или другой деятельности?
— Полагаю, вы говорите о себе? — Она посмотрела в его глаза и увидела в них дразнящие искорки.
— Да, о себе, — подтвердил он улыбаясь. — Я вкладываю душу во все, чем занимаюсь. Во все, понимаете?
От его намека по ее телу пробежал чувственный трепет. Реакция застигла Кит врасплох, и на секунду она опешила. Но она быстро взяла себя в руки. По всей вероятности, Генри флиртует с женщинами так же легко, как дышит. Кит деловито взяла вилку и намотала на нее спагетти. «Если Генри решил доконать меня сексуальными намеками, — подумала она, — то скоро он разочаруется, когда поймет, что у меня к ним иммунитет».
— Похвальное качество, — прокомментировала Кит, — хотя оно может быть опасным, если желание конкурировать двигает всеми вашими помыслами. Разве не из-за этого с вами произошел недавний инцидент?
Дразнящая улыбка Генри померкла.
— Вы прочли об этом в газетах? — Взяв льняную салфетку с колен, он с отвращением бросил ее на стол и нахмурился. — Вы же знаете, газетчики любят приврать.
— Значит, это вранье? Вы не гонялись наперегонки с конкурентом по бизнесу на самом опасном в регионе горнолыжном склоне?
— Знаете что, Кит Блессингтон? Если вам взбредет в голову поменять профессию и сделать карьеру, вам следует стать государственным обвинителем. Вы будете беспощадны к заключенным.
Встретив его раздраженный взгляд в упор, Кит пожала плечами:
— Вот тут вы ошиблись. Не хотелось бы мне выносить приговоры. И потом, карьера меня не интересует. Мне нравится моя нынешняя работа. — Услышав тяжелый вздох Генри, она подумала, что ей лучше держать язык за зубами, чтобы не лишиться работы. — Мне жаль, если я обидела вас, — быстро произнесла Кит. — У меня нет никакого желания вас расстраивать. По-моему, я слишком рьяно отстаиваю свою точку зрения.
— Каждый имеет право отстаивать свою точку зрения, в этом нет преступления.
Его губы изогнулись в едва заметной улыбке, и Кит успокоилась.
— Если вы страстно о чем-то говорите, значит, вам это небезразлично, — продолжал Генри, — именно поэтому я рискую на работе и в спорте. Я люблю и то и другое. И потом у мужчин в крови жажда соперничества.
Не сдержавшись, Кит наклонилась к нему:
— Я понимаю, о чем вы говорите. Но неужели вам не надоело подстраиваться под стереотипы?
Закатив глаза, Генри поморщился:
— На этот раз вы загоняете меня в угол?
— Я вот что вам скажу. — Кит поднялась. — Давайте-ка я приготовлю вам кофе и отрежу кусочек домашнего кекса. Может, вы с большим аппетитом съедите десерт?
— У нас есть домашний кекс? — Мрачное выражение лица Генри вдруг сменилось чрезвычайно привлекательной мальчишеской улыбкой.
Скрестив руки на груди, она улыбнулась в ответ:
— Принесла из дома, испекла его вчера вечером. Когда я позвонила в агентство, чтобы подтвердить получение работы, менеджер сказала мне, какой у вас любимый кекс.
— Ей наверняка сообщила Сэм. Она знает, что я обожаю выпечку и особенно кексы.
— Ну, тогда тихонько посидите и подождите, пока я его вам принесу.
— Не забудьте кофе, — напомнил он.
— Не забуду.

Пока Генри пил кофе, Кит отправилась на кухню — загружать посудомоечную машину. Довольно вздохнув, он вытянул длинные ноги на диване и вздрогнул, почувствовав резкую боль в икре. Нет, на этот раз боль не лишит его самообладания. По правде говоря, он пожалел, что не поел ароматные спагетти, но очень обрадовался, когда Кит принесла ему кекс. Это был один из лучших кексов, которые он когда-либо пробовал. Ясно одно: Кит заботливо относится ко всем мелочам, касающимся тех, за кем она ухаживает.
Нажав на кнопку пульта дистанционного управления, Генри сделал успокаивающую музыку погромче. Если бы ему удалось побороть нетерпение и беспокойство оттого, что он не может полноценно двигаться, то, возможно, он насладился бы вынужденным отдыхом. Уже многие годы Генри не давал себе передышки. Почти все время он гнался по жизни так, словно жаждал добраться до финиша первым.
Генри подумал о Кит. В присутствии этой рыжеволосой злючки он чувствовал себя намного увереннее. Ему захотелось лучше ее узнать. Может, в ближайшие несколько дней удастся вывести ее на откровенный разговор. Женщины всегда упрекали Генри в том, что он не уделяет им достаточно времени и внимания. Об этом говорили и подружки, и сестра. Он был одержим работой и экстремальными видами спорта. Если ему удастся разговорить Кит и внимательно ее выслушать, тогда он, вероятно, поймет, как улучшить отношения с женщинами на будущее. Во всяком случае, стоит попробовать.
Ногу пронзила боль — свело мышцы в колене. Как только он нагнулся, чтобы его помассировать, дверь открылась. Кит словно интуитивно почувствовала, что ему плохо, и подошла к нему, обеспокоенно хмурясь.
— Давайте я принесу лед и положу вам на колено. Но сначала я подложу подушку. Если прикладывать лед каждый день, отек уменьшится.
— Вы босс, — с сожалением пошутил Генри.
— Хорошо, что вы не против, когда командует женщина.
— Только на этот раз. Когда я снова встану на ноги, вам лучше не давить на меня, как сейчас.
Подняв брови, Кит бойко ответила:
— Встав на ноги, вы не будете нуждаться в моих услугах, поэтому давить на вас мне не придется. Я стану заботиться о другом клиенте, который, надеюсь, окажется не таким эгоистом, как вы. А сейчас я положу подушку под ваше колено.
При мысли о том, что Кит с нетерпением ждет встречи с новым клиентом, Генри не нашелся, что ей ответить. Он почувствовал слабость и уязвимость. Плохо дело.
— Вы краснеете, мисс Блессингтон, — произнес он, пока она укладывала подушки ему под спину и колено. — Вас так волнует близость к вашему клиенту? Уж и не знаю, как после этого вы поможете мне добраться до ванной комнаты, — поддразнил он.
Осторожно опуская его ногу на подушки, Кит с усмешкой встретила его взгляд.
— Если вы думаете, что я свихнусь от смущения при виде травмированного мужчины в чем мать родила, то хочу вас разочаровать, мистер Треверн. Поверьте, я достаточно их повидала!
За несколько коротких минут Генри опешил во второй раз, и его реакция ему не понравилась.

Глава 4

Войдя в роскошную ванную комнату рядом со спальней, Генри присел на стул и передал костыли Кит. Было почти одиннадцать часов вечера. Кит знала, что он по-прежнему уставший, ему больно, и поэтому он сердится. Стараясь не обращать внимания на несчастное выражение его красивого лица, она поставила костыли у стены и стала наполнять ванну.
— Какой температуры должна быть вода? — спросила она, оглянувшись через плечо.
— Что?
Генри смотрел на нее так, словно пребывал в трансе. Выпрямившись, Кит скрестила руки на груди. Трудно здраво соображать, когда сердце бьется с такой головокружительной скоростью.
— Я спросила, какую сделать ванну?
— Горячую.
В его простом ответе она почему-то прочла подтекст и немного смутилась.
— Помогите мне сесть в ванну и надеть водонепроницаемую повязку на ногу.
— Конечно.
— Тогда я начинаю раздеваться.
С трудом сглотнув при мысли о том, что сейчас она увидит загорелое и мускулистое тело Генри, Кит приложила силы, чтобы не потерять выдержку.
— Вам помочь? — спросила она.
Ореховые глаза Генри блеснули.
— Раздеться? Нет. Но вы можете остаться здесь, пока я не разденусь. Согласны?
— Нет проблем. — Она покраснела.
— Я обернусь полотенцем, чтобы вас не смущать, — произнес Генри, провоцируя ее. — Хотя вы говорили, что повидали обнаженных мужчин.
— Хотите, я добавлю в воду соль или гель для душа?
— Возьмите на полке синюю штуковину, — беспечно ответил он.
«Синяя штуковина» оказалась эксклюзивным продуктом премиум-класса, которая стояла огромных денег. Соль для ванны приятно пахла, и Кит улыбнулась. Пока Генри снимал свитер и футболку, Кит готовила ванну, контролируя температуру. Когда Генри сказал, что готов, она выключила краны и повернулась к нему. Он стоял, обернув полотенце вокруг бедер и поставив больную ногу на удобную скамеечку.
Кит обратила внимание на его красивые широкие плечи и выпуклые бицепсы. Стараясь не разглядывать его слишком пристально, она помогла Генри надеть повязку на ногу, а затем осторожно усадила его в ванну. Ее сердце беспокойно заколотилось, когда она почувствовала, как напряглись его мышцы. Генри прикусил губу.
— Вода слишком горячая? — выдохнула она.
— Прекрасная. Именно так, как мне нравится.
Опустившись в ванну, Генри снял с бедер мокрое полотенце и протянул его Кит:
— Вы не представляете, до чего мне хорошо.
Неся мокрое полотенце к мраморной раковине, чтобы его отжать, Кит сдержала стон. Она и представить не могла, что мужской голос бывает таким чувственным. Трудно оставаться беспристрастной рядом с таким красавчиком, как Генри Треверн.
Она изумилась тому, что осмелилась даже думать о Генри, привыкшем общаться с красивейшими женщинами в мире. Ей до них так далеко! Она напомнила себе о правилах — оставаться хладнокровной, вести себя профессионально и не увлекаться клиентами. Особенно если клиент привлекательный мужчина, который без устали над ней подшучивает и старается ее спровоцировать. Меньше всего на свете ей хочется повторить судьбу матери, которая пошла по пути саморазрушения, влюбляясь в мужчин, приносящих ей только несчастья. Кит уже обожглась однажды, поверив мужчине, который скрыл от нее, что женат.
— Кит?
— Да? — Отжав полотенце, она обернулась. Пар от горячей воды образовал туманную завесу вокруг его скульптурных скул; густые темные волосы непокорно вились у его шеи.
— Помойте мне голову.
Похоже, ситуация усложняется.
Кит беспомощно облизнула внезапно пересохшие губы. Положив скрученное полотенце в раковину, она мельком взглянула на себя в зеркало и увидела свои зардевшиеся щеки и взволнованный взгляд. Ее рыжие волосы выбились из пучка, а белая кожа покрылась испариной от жары в ванной комнате. Кит напоминала девушку, которая только что вылезла из постели любовника. У нее засосало под ложечкой от одной мысли об этом.
Вытерев влажные ладони о джинсы, Кит медленно подошла к Генри. Он опустил голову на край мраморной ванны. Кит взмолилась о том, чтобы он не заметил ее смущения. Ей требовалось время, чтобы успокоиться. Она напомнила себе, что пока Генри с трудом передвигается. Она нанялась, чтобы ему помогать, а не вести себя как несмышленая школьница. Кит никогда не понимала робких женщин. Поэтому она не станет рисковать работой и собственным спокойствием, подражая им.
— Да, — ответила она. — Я помою вам голову. Какой мне взять шампунь?
— Мне все равно. Просто помойте мне голову, чтобы я снова чувствовал себя по-человечески.
— Хорошо. Я схожу на кухню за кувшином, в который наберу воды, чтобы смыть шампунь. Сейчас вернусь.
На кухне Кит нашла подходящий кувшин и залпом выпила стакан прохладной воды, чтобы успокоиться перед тем, как вернуться в ванную комнату к Генри.

«У нее чертовски соблазнительные прикосновения», — размышлял Генри, пока Кит массировала ему голову изящными пальчиками. Ему захотелось почувствовать ее ласки на своем теле.
Он вспомнил, как совсем недавно она наполняла ему ванну. Когда Кит наклонялась, ткань джинсов обтягивала ее красивые ноги и бедра. Неудивительно, что при виде ее прелестей Генри захотелось заняться с ней любовью. В конце концов, он обычный мужчина, у которого из-за серьезной травмы не было женщины уже полгода.
Однако Генри беспокоился, что внезапно вспыхнувшее к ней желание может ее скомпрометировать. Он интуитивно понял, что она не из тех, кто легко соглашается на непродолжительную интрижку без обязательств. Тем более он пациент, за которым она обязалась ухаживать. Поэтому не важно, что рыжеволосая красотка сводит его с ума. Он не должен торопить события. Пусть все идет своим чередом.
Он постарается лучше ее узнать и вывести на откровенность. Он заставит ее рассказать о себе, а сам о себе говорить не станет. Бог свидетель, о нем достаточно написано в таблоидах — и о его карьере, и о его спортивных пристрастиях. Кроме того, напечатано немало мерзких статей о его вымышленных романах с моделями и актрисами.
При мысли о том, что Кит читала эти сплетни, Генри вздрогнул.
— Сейчас я смою шампунь, — весело объявила Кит, — а потом дам вам теплые полотенца и халат.
— Спасибо, — ответил Генри. — Но прежде я должен кое-что сделать.
Он увидел крошечный пузырек пены на кончике носа Кит. Она непроизвольно провела тыльной стороной ладони по лицу, когда мыла Генри голову, и испачкалась пеной.
— Что это такое? — Она мило улыбнулась.
Он хрипло приказал ей:
— Идите сюда.
— Зачем?
Кит наклонилась к нему, и он почувствовал, как между ними пробежала искра, подобная удару молнии. Несмотря на риск, Генри не мог игнорировать непреодолимое влечение к ней.
— У вас на носу пена, — выдохнул он, мягко стирая пену подушечкой большого пальца.
А потом он обхватил ее рукой за шею и притянул к себе. Кит удивленно выдохнула — ее дыхание мягко коснулось его лица. Затем он на секунду прижался губами к ее рту. Генри давно хотел попробовать ее губы на вкус. Он приложил максимум усилий, чтобы на этот раз ограничиться легким поцелуем. Кит Блессингтон пробуждала в нем нестерпимое желание. Нехороший симптом. Потому что следует держать с ней дистанцию.
Их связывают только деловые отношения. Она помогает ему восстанавливаться после операции.
Ох, но до чего же все-таки сладкие ее вишневые губы…
Генри с трудом опомнился и поспешно отстранился от Кит.
— Вы… Мы… Мы не должны были этого делать! — С пылающими щеками и застенчивым взглядом Кит провела рукой по своему бедру и потянулась за кувшином с чистой водой на краю ванны. — Я сейчас ополосну вам голову и дам теплые полотенца.
Затем Кит помогла Генри выбраться из ванной. Она старалась не смотреть ему в глаза, чтоб он не увидел, с каким отчаянием она старается сохранить самообладание. Вид его обнаженного тела уже пробудил в ней желание. А краткий поцелуй едва не перевернул ее мир с ног на голову.
Молчаливо помогая ему надеть халат, Кит жаждала поскорее остаться одна на некоторое время, чтобы собраться с мыслями.
— Подождете пару минут, пока я схожу за полотенцами?
— Конечно. Вы же недолго, да? Иначе я решу, что вы пытаетесь притвориться, будто не было недавнего целомудренного поцелуя.
Заставив себя встретить насмешливый взгляд Генри, она вздернула подбородок и насмешливо парировала:
— Не хотелось бы травмировать ваше эго, но придется. О поцелуе я уже забыла. Моя цель — ваше благополучие. Когда я вернусь, то помогу вам одеться, если вы захотите. Вы сегодня устали, и вашей ноге нужно отдохнуть.
Генри нахмурился:
— Я сам оденусь. Просто принесите полотенца. А потом сделайте мне попить чего-нибудь горячего.
— Ваше желание для меня закон.
— На вашем месте я не испытывал бы судьбу.
— Я бы не осмелилась, — мягко произнесла Кит и быстро вышла из ванной комнаты.
Принеся полотенца, она отправилась готовить Генри горячий напиток. Генри немного помрачнел. Сказав, что предпочитает одеться сам, и отправив Кит на кухню готовить напиток, он лгал. Генри не только не желал быть от нее полностью зависимым, но и старался не искушать судьбу, потому что близость Кит сводила его с ума.
Тяжело вздыхая, он свирепо посмотрел на сломанную ногу и почувствовал, что близок к отчаянию. Оставшись один, он принялся ругать себя за то, что сам создал для себя такую ужасную ситуацию. Ему очень не нравилось оставаться наедине со своими мыслями. При других обстоятельствах он прыгал бы с парашютом или забирался на ледник. Пока он занимался экстремальным спортом, у него не было времени на тягостные размышления. Ему приходилось сосредотачиваться на том, чтобы выжить в опасных условиях.
Сломав ногу и вынужденно сидя дома, Генри понял, до чего одинокое и устрашающее будущее его ждет. Он осознал, что заблуждался, думая, будто деньги, успешная карьера и обожаемый им экстремальный спорт избавят его от одиночества и душевной пустоты. Теперь он знал, что на самом деле он прятался от истины — ему не хватало искренних и по-настоящему доверительных отношений с женщиной. Он бежал от подобных отношений как от чумы, страшась стабильности. В любом случае семьянин из него никудышный. У него не только беспокойный нрав непоседы. Генри эгоистичен и занят только собой, поэтому рано или поздно выбранная им женщина бросит его, как когда-то его мать бросила его отца и своих маленьких детей.
Он резко встал на здоровую ногу и протянул руку к костылям. Устраивая мягкий валик костыля под мышкой, Генри потерял равновесие, резко шагнул вперед и рухнул на мраморный пол лицом вниз. Кряхтя и ругаясь, он несколько секунд лежал на полу, а потом позвал Кит.
Он слышал, как она бежит по паркетному полу коридора, и на мгновение позавидовал ее способности свободно двигаться.
— Что случилось?
Присев на корточки рядом с ним, она нежно коснулась рукой его спины. Генри мог поклясться, что почувствовал тепло ее мягкой ладони через толстую махровую ткань халата.
Повернув голову к Кит, он поморщился:
— Как думаете, что случилось? По-вашему, мне захотелось полежать лицом вниз на мраморном полу?
Не обращая внимания на его насмешливый ответ, Кит вдруг увидела лежащий на полу рядом с ним костыль и поняла, что произошло.
— По-моему, вам захотелось поиграть в супермена. Никто не непогрешим, Генри, даже вы. Почему вы не позвали меня, чтобы я помогла вам встать? Вы что-нибудь ушибли?
— Только свою гордость. Помогите мне подняться, и я проверю, не ушиб ли чего-нибудь еще.
Когда Генри поднялся, опираясь мускулистой рукой о ее плечо, Кит усадила его в кресло ванной комнаты. Потом она присела на корточки, чтобы проверить его колено. К счастью, не было никаких новых повреждений.
Подняв глаза, она увидела, как дрогнул мускул на его поросшем щетиной, худом подбородке.
— Вроде бы все в порядке, но это не значит, что вы ничего не повредили, — сказала она. — Можете приподнять больную ногу?
Генри слегка поднял ногу, печально улыбаясь. Кит немного успокоилась. Вставая, она поборола внезапное и шокирующее желание отвести пальцами пряди волос со лба Генри.
Она сделала вдох, чтобы успокоиться:
— Я видела в расписании, что завтра должна прийти медсестра. Мне будет намного спокойнее, когда она вас осмотрит.
— Вы беспокоитесь обо мне, мисс Блессингтон?
Судя по озорным искоркам в его ореховых глазах, во время падения Генри действительно «ушиб» только свою гордость.
— Не принимайте это на свой счет. Я бы беспокоилась о любом, кто оказался бы на моем попечении. Тем более о пациенте со сломанной ногой. Но можете быть уверены, в следующий раз я не поверю вам, когда вы скажете, что справитесь сами. Я совершила непростительную ошибку. Если вы хотите выпить чего-нибудь горячего, я помогу вам дойти до кухни и сесть за стол со мной. А потом вам лучше всего лечь в постель.
— Мне было бы намного приятнее ложиться в постель не одному.
От многозначительного заявления Генри Кит не могла сдвинуться с места. Она была так шокирована, что у нее закружилась голова.
Несмотря на сухость во рту, она ответила:
— Неужели? Слушайте, мне нет дела до вашей личной жизни, но я посоветовала бы вам немного подлечиться, прежде чем вы…
— Прежде чем я удовлетворю, скажем так, личные желания?
Пока усмехающийся Генри смотрел в изумленные глаза Кит, ему казалось, что прошла целая жизнь. Потом он вдруг скривился и покачал головой.
— Вы правы, конечно. Похоже, вы всегда правы, Кит. Мне хотелось бы узнать, как вы стали такой разумной. Но сейчас я слишком устал, поэтому отложим наш маленький разговор до завтра.

Глава 5

После столь насыщенного событиями дня, особенно после падения Генри, Кит заснула с трудом. Она радовалась, что он не получил травму, но все равно хотела попросить медсестру его осмотреть. Кит надеялась, медсестра не решит, что она плохо исполняла свои обязанности. Меньше всего Кит хотелось, чтобы медсестра посоветовала сестре Генри нанять новую компаньонку. Если такое произойдет, Кит впервые запятнает свою безупречную деловую репутацию.
Не в силах побороть беспокойство и сомнения, она ударила кулаком по роскошной перьевой подушке и перевернулась на другой бок. Однако успокоиться не удалось. Больше всего на свете она хотела, чтобы Генри Треверн понял, что она отменно исполняет свои обязанности и искренне желает помочь его восстановлению.
«Неужели ты хочешь, чтобы он воспринимал тебя только как профессиональную сиделку?»
— Да что ж такое!
Кит села и беспокойно запустила пальцы в волосы. Нельзя отрицать, что Генри Треверн будоражит ее воображение. Особенно теперь, после того как ее поцеловал.
Не важно, что у него сломана нога, а он сам раздражителен и капризен. Генри чрезвычайно привлекателен и сексуален. У нее тревожно сжалось сердце, когда она вспомнила, как во время собеседования Генри сказал ей, что, возможно, ему потребуется ее компания ночью, если он не сможет заснуть. Люди склонны терять бдительность именно в ночные часы. О чем бы они говорили? Остается надеяться, что он не станет с ней откровенничать и не потребует ответной откровенности. Она не желала говорить о своем прошлом.
Что было, то было. Ей удавалось избегать разговоров на эту тему прежде, удастся избежать и сейчас. Решительно пригладив густые шелковистые рыжие волосы, Кит легла и закрыла глаза.

Проснувшись на следующее утро, Генри с удивлением обнаружил, что впервые после инцидента проспал всю ночь. Он сел, смущенно потер рукой заросший щетиной подбородок и откинул пуховое одеяло. Перед сном он принял две таблетки сильного болеутоляющего, но оно никогда еще так эффективно на него не действовало.
Может, его рыжеволосый ангел-хранитель прочел какое-нибудь заклинание? Генри посмотрел на ногу — опухоль в поврежденном колене немного спала. Вчерашнее падение ничуть ему не повредило. Но впредь не следует отказываться от помощи Кит. Отныне он будет разумнее. Чем быстрее он восстановится, тем скорее вернется к полноценной, насыщенной жизни.
Хотя на него работала команда надежных людей, Генри был бы гораздо счастливее, вернувшись к руководству и следя за тем, чтобы все делалось на высочайшем уровне.
После того, как он умылся и оделся, раздался стук в дверь. Его намерение стать разумнее сразу же подверглось испытанию — в комнату вошла Кит, толкая перед собой инвалидную коляску. Сегодня на ней были чертовски привлекательные облегающие синие джинсы, подчеркивающие ее стройные бедра, и просторная, мужская красно-белая клетчатая фланелевая рубашка; тонкую талию подчеркивал блестящий красный ремень. Она опять уложила волосы в свободный пучок.
Генри пялился на нее, не в состоянии ничего с собой поделать. Его пронзило жгучее желание при мысли о том, как он распускает волосы Кит по плечам, расстегивает ее нелепую мужскую рубашку, снимает ее лифчик и целует грудь Кит до тех пор, пока не почувствует, как тонет в море блаженства…
— Доброе утро! — Она улыбнулась.
Ошеломленный своей реакцией, Генри продолжал рассматривать Кит так, словно видел ее в первый раз, ее ярко-голубые глаза, розовые щеки и полные, греховно-соблазнительные красные губы. Целовать их — все равно что лакомиться самыми сладкими и спелыми вишнями.
— Генри, что с вами?
Он смотрел, как Кит морщит красивый и гладкий белый лоб. Похоже, она его околдовала. Да, у Генри творческий ум, но раньше морщинка на женском лбу никогда не казалась ему изысканной. Он сидел на краю огромной двуспальной кровати, положив вытянутую ногу на стульчик. Генри чувствовал себя на удивление хорошо. Если невероятная женщина по имени Кит сделала его таким счастливым, то он будет абсолютным идиотом, если ее отпустит.
Растянув губы в довольной улыбке, он произнес:
— Я в полном порядке. Мне еще никогда не было так хорошо.
— Я так понимаю, вы ерничаете? — Кит снова нахмурилась, на этот раз рассердившись.
— Вовсе нет. Я проспал как младенец. А это значит, что мне очень хорошо.
— Должно быть, подействовало обезболивающее.
— Возможно. — Продолжая улыбаться, Генри беспечно повел широкими плечами.
Удивленно вздохнув, Кит подкатила к нему инвалидную коляску:
— В любом случае я отвезу вас на кухню — завтракать. Вам не следует напрягать ногу, особенно после вчерашнего падения. После того как вас осмотрит медсестра и вы немного отдохнете, вы походите на костылях.
Хотя ее взволнованное заявление заставило Генри чувствовать себя восьмидесятилетним стариком, а не мужчиной в расцвете сил, он простил Кит. Он хорошо выспался, а Кит стала для него очень важным человеком. Генри решил вести себя гораздо дружелюбнее. Однако он не упустил возможность подтрунить над ней.
— Решили поберечь мои ножки? Кто был вашим последним пациентом, Кит? Неужели древний старец Мафусаил?
— Очень смешно. Садитесь в коляску, и я отвезу вас на кухню. Вы позавтракаете перед приходом медсестры.
Кит налила ему большую кружку кофе, затем села напротив Генри, чтобы выпить чаю.
— Я очень рада, что вы хорошо спали прошлой ночью, — сказала она. — Я боялась, что после падения у вас начнутся боли.
— Я уже говорил, что спал как младенец. Когда придет медсестра?
— Примерно через час. Вы успеете позавтракать. Что вы хотите поесть?
— Пару тостов из цельнозернового хлеба с джемом. Я редко плотно завтракаю.
На ее розовых щеках появились обезоруживающе милые ямочки.
— Надеюсь, однажды вы позволите мне приготовить вам сытный английский завтрак. В этом я специалист.
Генри снова почувствовал жаркий трепет. Кит нравилась ему все больше. Он намеренно соблазнительно ей улыбнулся.
— Разве я могу отказаться от такого сказочного предложения? Вы умеете очаровать мужчину, мисс Блессингтон. Особенно такого, который буквально не стоит на ногах.
Она осторожно прикусила нижнюю губу ровными белыми зубками.
— Значит, вас намного легче соблазнить, когда вы плохо себя чувствуете?
Генри иронично хохотнул:
— Ну, в моем положении я чрезвычайно восприимчив к соблазнению. — Его голос стал хриплым, а уже розовые щеки Кит сильнее покраснели.
Желая скрыться от пристального взгляда Генри, она быстро встала:
— Я поджарю вам тост.
— И себе тоже.
— Мне хватит чашки чаю, — ответила Кит.
Он многозначительно оглядел ее с головы до ног:
— Вы так исхудаете. Надеюсь, вы не на диете.
— Нет, не на диете. — Она выглядела оскорбленной. — Неужели вы думаете, что я враг своему здоровью? Кроме того, я человек энергичный и с трудом набираю лишний вес. Чем больше я двигаюсь, тем больше калорий сжигаю.
— Ну, только не отощайте. — Генри усмехнулся, рассеянно размешивая чайную ложку сахара в кофе. — Мне нравится, когда у моих женщин аппетитные формы.
— Какое счастье, что я не одна из ваших женщин! — бойко парировала Кит, сверкнув голубыми глазами. — В любом случае газетчики пишут, что у вас большой выбор женщин.
Итак, она все-таки читала нудные газетные статьи о его так называемом непристойном поведении. Похоже, у нее сложилось о нем не слишком лестное мнение.
— Не знаю, интересно вам или нет, но у меня уже полгода не было женщины. И вам следует быть разборчивее при чтении таблоидов, Кит. Возможно, вам стоит читать более пристойные газеты.
Румянец на ее лице стал свекольного оттенка. Генри тут же пожалел, что не сдержал едкого замечания.
— Несомненно, вы имеете право на собственное мнение. Хотите еще кофе, мистер Треверн?
Отойдя к тостеру из нержавеющей стали, стоящему на кухонном столе, Кит явно решила прервать дискуссию.
— Мы снова обращаемся друг к другу официально? Я же сказал, чтобы вы звали меня по имени. Во всяком случае…
Повернувшись, она увидела, как он насмешливо выгнул бровь и решительно смотрит на нее в упор.
— …такое поведение смешно после того, как вы видели меня голышом в ванне.
— Насколько я помню, на вас было полотенце. — Кит скрестила руки на груди, ее взгляд ожесточился.
— Смехотворно маленькое полотенце, не оставляющее никакого шанса для воображения. В этом я уверен.
— Вы забыли, что я помогала вам надеть халат?
— Нет, не забыл. Но я решил проявить себя джентльменом, поэтому не упомянул об этом.
Озадаченная, Кит вздохнула:
— По-вашему, у меня не было других дел, кроме как рассматривать вас голышом?
— Вы, несомненно, меня рассматривали. Только не раньте мое и без того хрупкое эго, отрицая, будто с вожделением мечтали о моем теле в свободное время.
— О боже! Вы невыносимы! — воскликнула она.
— Бывало, меня обзывали и похуже.
— Думаю, пора прекратить этот бессмысленный разговор и приступить к нашему завтраку, не так ли?
Генри насмешливо поднял бровь:
— Вы же сказали, что завтракать не будете.
Разочарованно простонав, Кит отвела в сторону упавшую на лоб рыжую прядь и раздраженно закатила глаза:
— Скорее всего, мне придется позавтракать, чтобы набраться сил. Ведь вы будете упорно доводить меня весь день!
Генри обрадовался тому, что все-таки сумел доконать Кит. Хотя ее реакция была совсем не похожа на те, какие он обычно наблюдал у женщин.
Сделав пару глотков кофе, он одарил Кит обезоруживающей улыбкой:
— Я приложу все силы, чтобы не докучать вам, дорогая, правда. Но неужели вы лишите несчастного инвалида возможности развлечься таким способом? Разве у вас каменное сердце?
— То есть вы «несчастный инвалид»?
— А кто же я, раз застрял в инвалидной коляске? Поверьте мне, ангел мой, не будь я инвалидом, я бы гонялся за вами по комнате, чтобы от души поцеловать! Хотя одного поцелуя мне бы точно не хватило.
— Вчера вы меня уже поцеловали.
— Вы же сказали, что забыли об этом. Скорее всего, поцелуй произвел на вас большее впечатление, чем вы признаете. Вероятно, мне следует рискнуть и поцеловать вас еще разок, чтобы напомнить, как хорошо вам было?
— Не выйдет. Хотя фантазируйте на здоровье, если это вас веселит. Меня устраивает все, что помогает вашему восстановлению. Как только вы снова встанете на ноги и вернетесь к насыщенной жизни, в которой полно женщин, считающих вас обворожительным, вы станете счастливее, а моя работа будет окончена.
До того как отвернуться, чтобы загрузить хлеб в тостер, Кит улыбнулась. В ответ Генри не сдержал улыбки. Странное дело, но, оставив за собой последнее слово, Кит подняла ему настроение.

Объявив, что состояние Генри лучше, чем она ожидала, медсестра из частной больницы пообещала зайти через неделю и попросила его звонить, если потребуется. Когда медсестра ушла, Генри сказал Кит, что до обеда поработает в кабинете, а она может заняться чем хочет.
Кит понимала, что не следует поощрять попытки Генри пофлиртовать с ней. Не нужно к нему привыкать. Кроме того, он вряд ли всерьез хочет поцеловать во второй раз. По ее мнению, Генри поцеловал ее вчера только благодаря располагающим обстоятельствам. В конце концов, они оказались в интимной обстановке. При воспоминании о том, как она помогала Генри усесться в ванну и мыла ему голову, у Кит кровь забурлила в жилах.
По данным прессы, Генри встречается с самыми красивыми женщинами в мире. Незачем даже надеяться на то, что Кит сможет соперничать с любой из них. Да она этого и не хочет. Если она когда-нибудь влюбится, то в мужчину, который не так легко поддается соблазнам.
Вскоре ее позвал Генри. Постучав в дверь, она вошла в кабинет. Широко раскрыв глаза, Кит уставилась на доказательства достижений Генри в бизнесе — награды от музыкальной индустрии, и потрясающие фотографии с различных спортивных мероприятий, в которых он участвовал по всему миру. Здесь была фотография Сэм в красивой серебряной рамочке.
Кит не сдержала улыбку, увидев календарь над столом Генри. На фотографии с датами текущего месяца красовалась известная блондинка-модель с роскошной фигурой, одетая в крошечное белое бикини. Улыбаясь, Кит посмотрела на Генри, который внимательно ее изучал, словно задаваясь вопросом, что она думает по поводу всех его наград и фотографий, не говоря уже о дерзком календаре.
— Должно быть, вы очень гордитесь своими достижениями, — весело прокомментировала она, не ожидая, что уголки его губ опустятся и он нетерпеливо поведет плечами.
— Есть много того, в чем я хотел бы преуспеть, — ответил Генри интригующе.
— Например?
Выражение его красивого лица стало сдержанным.
— Если не возражаете, я не буду говорить об этом сейчас.
— Не возражаю. — Скрестив руки на груди, она спросила: — Зачем вы меня звали?
Откинувшись на спинку элегантного кресла, Генри достал визитку из кожаного бумажника и протянул Кит:
— Закажите столик на двоих в этом ресторане. Скажите им, что я хотел бы уединенный столик с достаточным пространством вокруг, чтобы я мог вытянуть ногу.
На визитке был адрес элитного ресторана, удостоенного звезд Мишлен. Его обычно посещали богатые и знаменитые. Кит тут же подумала о близлежащей парковке.
Будто прочитав ее мысли, Генри сказал:
— О парковке не волнуйтесь. Об этом позаботится персонал, когда мы приедем.
— Хорошо. На который час заказать столик?
— Половина второго.
— В ресторане вы будете ждать гостя? — У Кит чаще забилось сердце, когда она подумала, что, вероятно, Генри встречается со своей подружкой — некой совершеннолетней блондинкой. Кит ничуть не поверила его заявлению о том, что у него полгода не было женщины. Такой человек, как Генри Треверн, долго без женщины не пробудет.
— Какого гостя? — Он смотрел на нее в явном недоумении. — Я буду обедать с вами, Кит. Неужели вы не поняли?
Ее сердце забарабанило еще чаще.
— Но вы заказываете столик в одном из самых модных ресторанов города. Мне нужно красиво одеться? Если так, то я не пойду. В моем гардеробе совсем нет подходящей одежды для похода в ресторан, и я не желаю вас смущать.
— Смущать меня? Очевидно, вы редко ходите в рестораны, дорогая. — Проведя пальцами сквозь густые темные волосы, Генри озадаченно покачал головой. — Вам не нужно модно наряжаться или надевать украшения. С вашей роскошной огненной гривой и красивыми голубыми глазами вы будете идеально смотреться в любом хорошем ресторане мира. Кроме того, я бывал в этом ресторане тысячу раз, и поверьте, — на его губах заиграла обворожительная улыбка, — владелец ресторана — мой друг, и он скорее отрежет себе правую руку, чем рискнет потерять своих клиентов.
Молчаливо приходя в себя от неожиданного комплимента и того факта, что Генри в очередной раз назвал ее «дорогой», Кит ответила не сразу.
— Ну ладно. Тогда я пошла звонить в ресторан.
— Отлично. Хотя мне жаль прерывать наш интимный разговор, я должен немного поработать. Кстати, скоро придет миссис Бейкер — моя уборщица. Впустите ее и познакомьтесь с ней.
— Конечно.
— Вот и славно.
Генри углубился в документы, разбросанные на письменном столе, а Кит тихонько вышла из кабинета, не понимая, как противостоять неотразимому обаянию Генри Треверна.

Глава 6

Генри восхищенно наблюдал, как Кит, войдя в ресторан немного смущенной, быстро совладала с собой и освоилась. Хотя Генри хорошо знали в ресторане и многие знаменитые посетители были в курсе его травмы после глупого инцидента в горах, ему очень не хотелось привлекать ненужное внимание. Он намеревался в тишине насладиться блюдами одной из лучших кухонь в стране с приглашенной компаньонкой.
Когда он случайно замечал чью-то любезную улыбку или любознательный взгляд, Кит тихо и обнадеживающе успокаивала его. В конце концов они подошли к своему столику.
Радуясь тому, что он все увереннее ходит на костылях, Генри расслабился. Его настроение стало еще лучше, когда он увидел, что его рыжеволосая спутница привлекает максимум внимания. Его мужской гордости льстило, что он пришел в ресторан с такой привлекательной женщиной.
Сперва Кит очаровала метрдотеля-француза, который пришел в неописуемый восторг от ее рыжей и блестящей копны волос. Она оставила их распущенными по просьбе Генри. Нельзя было не заметить любопытствующих взглядов других посетителей ресторана.
— Позвольте предложить вам вино, — произнес Генри, пока голубоглазая Кит серьезно изучала меню в кожаном переплете.
— Вино? — Она взглянула на него в изумлении. — Я за рулем. Вы забыли?
Как ни странно, но Генри действительно об этом забыл. Кит настолько его очаровала, что он перестал мыслить здраво. Более того, он слегка покраснел. Нетипичная для него реакция. Теперь он чувствовал себя неопытным школьником, а не тридцатидвухлетним мужчиной, который всегда был самоуверен с женщинами. Это ощущение Генри точно не понравилось.
— Признаюсь, я забыл. Жаль. Здесь подают великолепное вино. — Взяв меню, он углубился в его изучение.
Застав Генри врасплох, Кит наклонилась к нему и коснулась его руки изящными тонкими пальцами.
— Но вы-то можете выпить бокальчик. Хотя я советую вам не переусердствовать, ведь вы сейчас принимаете лекарства.
Генри слушал ее словно сквозь туман — от ее прикосновения его словно пронзило током.
— Мне следовало знать, что мой ангел-хранитель обязательно мне об этом напомнит. Какое счастье, что вы всегда рядом со мной, когда вы мне нужны, Кит.
Она тут же отдернула руку.
— Вы платите мне за то, чтобы я помогала вам восстановиться после операции, верно? — Она притворилась, что с интересом читает меню, но вскоре снова взглянула на Генри. — Если вам не нравится, как я работаю, возможно, вам лучше найти мне замену?
— Перестаньте. Не здесь. — Понизив голос, Генри мельком оглядел переполненный ресторан. Наклонившись к Кит, он нахмурился: — Может возникнуть ощущение, что у нас интимные отношения, а сейчас мы ссоримся. Я не хочу, чтобы у кого-то сложилось неверное впечатление, а потом обо мне, как обычно, написали бы какую-нибудь ерунду в таблоидах.
Кит покраснела, и Генри понял, что ему следовало аккуратнее подбирать слова.
— Что вы имеете в виду под неверным впечатлением? Я вам никто, — мягко произнесла Кит. — Не жена и не подруга. Не все ли равно, что подумают другие?
— Мне не все равно. — Он с трудом сглотнул, не в силах оторвать от Кит взгляда. Ему стало не по себе от мысли, что он оскорбил ее и причинил ей боль. Если она обиделась, он должен все исправить. — Меня не беспокоит, если люди подумают, что между нами интимные отношения. Вы решили иначе? Если да, то вы слишком себя принижаете. Вы очень красивая женщина, Кит, и каждый поймет, что я не мог вами не увлечься.
— На этот раз я прошу вас этого не делать. Я предпочитаю, чтобы мы оба не забывали, почему я здесь. Не нужно поддаваться бессмысленной фантазии.
Застыдившись, она понизила голос. С розовым румянцем на щеках Кит была до того хороша, что Генри, не сдержавшись, протянул руку и нежно погладил ее щеку кончиками пальцев.
Кит прикусила губу, будто от боли:
— Перестаньте. К нам идет официант, а мы даже не решили, что закажем.
— Настоятельно рекомендую ягненка с пряными травами. Это просто райское наслаждение. — Улыбаясь, Генри театрально поцеловал кончики своих пальцев.
Кит успокоилась как раз к тому моменту, когда подошел официант и с улыбкой спросил, что они будут заказывать. Бросив на Генри предупреждающий взгляд, Кит выбрала ягнятину.
— Вот это да! Я смотрю, кое-кто с переломанными конечностями вернулся к жизни и ужасно хорошо выглядит, несмотря на травму!
Генри уже расслабился и наслаждался компанией Кит и бесспорно вкусной едой, когда услышал знакомый мужской голос, от которого по его спине пробежал неприятный холодок. Подняв глаза, он увидел притворную улыбку бывшего партнера по бизнесу Саймона Ригдена.
На Саймоне был фирменный дизайнерский костюм, его каштановые волосы были гладко зачесаны назад. Он выглядел, как всегда, прекрасно. Однако его панибратское поведение и щегольской внешний вид ничуть не располагали Генри к дружеской беседе. Саймон — хитрый змей, и Генри окажется дураком, если забудет об этом во второй раз. Жаль, что Генри не догадался о том, каков Саймон, когда они познакомились и стали деловыми партнерами.
Не обращая внимания на слегка пухлую руку Саймона, которую тот протянул ему в знак приветствия, Генри неторопливо вытер губы льняной салфеткой и устало вздохнул.
— Если ты хочешь испортить мне настроение, то не трать время, Саймон. После инцидента на склонах Аспена я сделал насчет тебя соответствующие выводы. Ты хитрый и беспощадный хорек. — Оглядев ресторан, Генри увидел пару аналогично одетых бизнесменов, которые подняли бокалы, самонадеянно его приветствуя. Очевидно, друзья и бизнес-партнеры Саймона. — Почему бы тебе не присоединиться к своим неприятным спутникам, а не пытаться испортить мне настроение? Я абсолютно уверен, с ними ты больше преуспеешь.
Несмотря на загар — свидетельство частых поездок на Карибы и другие фешенебельные курорты, Саймон заметно покраснел.
— Вероятно, ты раздосадован тем, что я выиграл наше маленькое пари. Я лучше тебя катаюсь на лыжах. Я обошел тебя на одной из самых сложных трасс в мире, — насмешливо бросил Саймон. — Ты чувствуешь себя униженным оттого, что врезался в сугроб на глазах своих закадычных дружков. Все знают, как ты ненавидишь проигрывать, но в тот день ты явно не был «счастливчиком Генри».
— Ты бы лучше ушел, пока я не позвал метрдотеля и тебя не выкинули отсюда.
— Неужели ты рискнешь ради того, чтобы о твоем безрассудстве в очередной раз написали в таблоидах? В этот ресторан не пускают всякий сброд, но парочке случайных журналистов всегда удается сюда проникнуть. Не замечаешь здесь незнакомых лиц?
Генри ощетинился:
— Уйди с глаз долой. Я хочу в тишине пообедать со своей спутницей.
Саймон заинтересованно взглянул на Кит:
— А кто же вы такая, милочка? Должен признаться, я удивлен. Я полагал, наш друг предпочитает высоких блондинок, а не изящных рыжеволосых малюток, которые выглядят так, словно явились прямо из эпохи Возрождения. Но у вас наверняка есть парочка маленьких сексуальных хитростей, которыми вы его увлекли. Вам, безусловно, нужно придумать еще несколько трюков, если вы собираетесь осчастливить его, пока он неподвижен. Я слышал, он очень сильно переломался, поэтому будет долго восстанавливаться. Как только перестанете его привлекать, милочка, сообщите мне. — Пухлая рука Саймона нырнула в бумажник — он бросил свою визитку Кит, явно намереваясь ее оскорбить. — В последнее время у меня было много блондинок. Хотелось бы немного разнообразия.
Выражение лица Генри испугало бы любого человека, умеющего чувствовать.
— Продолжай в том же духе, Ригден, — предупредил он, — и я клянусь, ты пожалеешь об этом. А теперь пошел прочь! Ты не достоин даже смотреть на нее. Проваливай, пока я не вызвал полицию.
— Все в порядке, Генри. Я справлюсь сама. — Спокойно отпив апельсиновый сок, Кит под пристальными взглядами мужчин уверенно парировала: — Я бы предпочла залезть в болото с пираньями, чем тратить секунду своего времени на отношения сомнительного характера с вами. Как вас там? — Она хладнокровно взяла визитку и прочла имя вслух: — «Мистер Саймон Ригден». — Пригвоздив Саймона к месту прямым и холодным взглядом, она подытожила: — Будьте уверены, я запомню вас — на тот случай, чтобы выступить свидетелем в судебном иске мистера Треверна. Одно можно сказать наверняка: судебное разбирательство не улучшит вашу репутацию.
— Молодец, — пробормотал Генри себе под нос.
— Ах ты… — Краснея, бизнесмен резко повернулся на каблуках и стремительно вышел из ресторана, даже не сказав своим приятелям, почему уходит.
По их взглядам Генри понял — они не удивлены внезапному уходу Саймона.
Посмотрев на свою роскошную компаньонку, он спросил:
— Почему вы так поступили?
— Вы имеете в виду, зачем я поставила его на место и постояла за себя?
— Да.
Голубые глаза Кит вспыхнули.
— Скажем так, у меня большой опыт общения людьми вроде него. Моя мать приводила домой мужчин, подобных Саймону Ригдену, с однообразной и болезненной регулярностью, пока искала идеального спутника. Само собой разумеется, ее попытки оказывались бесплодными и разрушительными. Рано или поздно ее мечты превращались в кошмар. Она плохо разбиралась в мужчинах. Каждый ее любовник получал то, что хотел, а потом бросал ее. А мне приходилось приводить ее в чувство и убеждать: то, что не убило ее, сделает ее сильнее. Вот только сильнее она не стала. — На мгновение ее взгляд стал отстраненным.
— Должно быть, вы настрадались, — заметил Генри, сочувствуя Кит, которая пережила столь страшные испытания. Теперь понятно, почему она так сдержанна с мужчинами — она защищается от хищников, подобных любовникам ее матери.
Скривившись, Кит слегка покачала головой. Ее голубые глаза были похожи на яркие звезды при лунном свете.
— Страдания забываются, а воспоминания — нет. Но вы правы. Ригден настоящий хорек. Разве приличный, здравомыслящий человек будет издеваться над другим человеком, который проиграл пари и серьезно покалечился? Ясно одно: он абсолютно беспринципен. Не хочу лезть не в свои дела и показаться самонадеянной, но на вашем месте я держалась бы от него подальше.
— Поверьте, я так и сделаю. Жаль только, что я не предполагал, что этот мерзавец сегодня здесь ужинает. Я бы предложил пойти в другой ресторан. Он старается вывести меня из себя, так как все еще злится, что я разорвал наше сотрудничество.
— Значит, он ваш бывший бизнес-партнер? Если вы не возражаете, я спрошу, что заставило вас иметь дело с таким человеком?
— Знаете поговорку «И на старуху бывает проруха»? — Пожимая плечами, Генри с трудом признавался в своей доверчивости. — Мне было за двадцать, когда он вышел на меня, узнав о моем успехе. Мне не терпелось доказать своему отцу, что я преуспею еще больше. Поэтому, когда Саймон предложил мне, как мне тогда казалось, хорошую сделку, я забыл о предосторожности и пошел у него на поводу. Он был опытным бизнесменом в сфере, которая интересовала меня больше всего, и он достиг потрясающего успеха. — Генри скривился: — Возвращаясь к лыжному инциденту. Когда я увидел Саймона на склонах Аспена, то согласился на его глупое пари, так как был уверен, что выиграю. Прежде я всегда выигрывал. Но правда в том, что я был эгоистичным идиотом и поплатился за это. Мне следовало просто отказаться от пари. Я хочу искренне извиниться перед вами за оскорбление Ригдена, Кит. Если бы я сейчас был на ногах, то свернул бы ему шею.
Его комментарий явно возмутил Кит:
— Я понимаю вашу реакцию, но ненавижу насилие. По-моему, им ничего не решить. Разве мировые войны тому не доказательство? Гораздо лучше все обсудить или просто игнорировать обиды. Равнодушие ранило бы его сильнее.
Уголки его губ поднялись в улыбке.
— Ну, вы дали ему понять, что его слова вам не интересны, а затем предупредили, что произойдет, если он не перестанет нам докучать. Этого оказалось более чем достаточно, чтобы он ушел. Вы очень грозно меня защищали, Кит. Я действительно впечатлен. С такой же готовностью меня защитила бы только моя сестра Сэм.
Очаровательно улыбаясь, Кит взяла с тарелки серебряную вилку.
— Комплимент принимается. А теперь я предлагаю поесть, пока еда не остыла, согласны?
— Если потребуется, я прикажу официанту принести нам новые блюда.
— Вы предлагаете выбросить уже оплаченную еду? Ни за что!

По пути домой к Генри Кит погрузилась в раздумья. С появлением Саймона Ригдена в ресторане она отчетливо поняла, как Генри сожалеет о партнерстве с таким человеком. «И на старуху бывает проруха», — шутливо сказал он. Ясно одно — Генри никогда снова не уступит этой беспощадной акуле.
Провожая его до кожаного дивана, на который Генри осторожно присел, протянув ей костыли, Кит заметила, что сегодня он особенно устал. Выход на люди стоил ему больших нервов, чем он предполагал. Мало того, что сегодня он впервые поехал в ресторан после инцидента и появился на публике, еще не полностью выздоровев, так еще и столкнулся лицом к лицу с субъектом, который гарантированно мог испортить ему настроение. Кит надеялась, что сегодняшнее происшествие никак не повлияет на восстановление Генри.
Она вспомнила, как рассказала Генри о своей матери и ее неудачных любовных отношениях из-за неумения разбираться в мужчинах. Поделилась бы она с Генри личной информацией, если бы Саймон Ригден не появился у их стола и не стал над ними издеваться?
— Я немного отдохну. Почему бы вам не сделать то же самое?
Генри прервал раздумья Кит, мило улыбаясь. По ее телу разлилось тепло. Ни одному мужчине до Генри не удавалось стереть из головы Кит все мысли, просто пристально посмотрев на нее светло-карими глазами.
— Позже, вечером, я предлагаю посмотреть пару фильмов вместе, а потом их обсудить, — добавил Генри.
Он улегся на пухлые диванные подушки, заложив руки за голову. Кит в замешательстве уставилась на его красивую мускулистую грудь, обтянутую черной кашемировой тканью свитера. От волнения у нее пересохло во рту.
— Согласны? И не смейте говорить, что я вам за это плачу.
— Я хотела бы посмотреть с вами пару фильмов. Но я не стану отдыхать, как вы предлагаете. Знаю, миссис Бейкер сегодня убирала в доме, но я проверю, что еще нужно сделать и не пора ли сходить в супермаркет. Я этим займусь, пока вы отдыхаете. Вам, вероятно, не понравятся мои слова, но вы не платите мне за безделье. Кроме того, мне нравится работать и хотя бы немного облегчать жизнь моих клиентов. Кстати, — Кит не сдержала улыбку, — я принесу лед для вашей ноги и проверю, все ли в порядке.
— Все в порядке. — Генри убрал руки из-под головы и чуть раздраженно пригладил свои темные волосы. — Я сообщил бы вам, если бы возникли проблемы, няня Блессингтон.
Кит притворно неодобрительно взглянула на него:
— Я не претендую на роль няни, но могу исполнять ее обязанности. Поэтому не возражаю, если вы думаете, что я немного властная. Итак, теперь отдыхайте. И ведите себя прилично, пока меня не будет, — велела она, — и не делайте того, чего не следует.
— В самом деле? — насмешливо спросил он. Его глаза сверкнули, и у Кит едва не подкосились ноги. — А чего же мне не делать?
Взволнованная, Кит поспешила к двери:
— О, я не знаю. Не спускайтесь из окна, например. Одно я знаю точно: если есть какая-нибудь каверза, вы обязательно в нее ввяжетесь. Вы же бесстрашный любитель острых ощущений!
Кит слышала его веселый смех за спиной, пока шла по коридору на кухню.

Глава 7

Вечером Кит сидела рядом с Генри на диване, на приличествующем расстоянии, и смотрела фильм. Генри выключил верхний свет. Хотя у фильма был увлекательный сюжет, Кит не удавалось расслабиться — она ощущала близость Генри каждой клеточкой своего тела.
Несомненно, он привлекателен. Вдобавок он пользовался лосьоном после бритья с провокационно манящим ароматом. Запах будоражил воображение Кит, а после поцелуя в ванной комнате, пусть мимолетного, она не могла думать ни о чем, кроме секса. Неожиданный порыв Генри сильно ее взволновал. Кроме того, Кит не была с мужчиной после того, как рассталась со своим единственным любовником, оказавшимся лжецом и притворщиком.
Прежде ее ничуть не беспокоил своеобразный обет безбрачия, который она добровольно приняла. И вообще, совсем не разумно увлекаться своим клиентом, даже если он чертовски хорош собой.
Откашлявшись, она рассеянно намотала на палец длинную прядь блестящих рыжих волос.
— Вы в порядке?
Повернувшись к Генри, Кит машинально улыбнулась:
— Да, я в порядке.
Ее ответ был поспешным и неуверенным, а улыбка отнюдь не располагающей или провокационной. Однако светло-карие глаза Генри заметно потемнели. Он вдруг поерзал на месте, словно ему стало неудобно сидеть. Понятно одно: он не спешит возвращаться к просмотру фильма.
— Мне кажется или у нас действительно жарко? — спросил Генри.
Сердце Кит колотилось, и она изо всех сил старалась сосредоточиться.
— Здесь довольно жарко, — согласилась она. — Хотите, я немного убавлю температуру?
— Мне кажется, это не поможет.
Генри растянул губы в кривой ухмылке, обнажив ровные белые зубы. Да, с такой внешностью ему только в кино сниматься. Но сейчас, сидя в современной гостиной с приглушенным освещением, Кит радовалась тому, что Генри не кинозвезда. Она не желала делить его с другой женщиной, не то что со всем миром.
— Ну, тогда нам лучше просто смотреть кино, — сказала Кит.
Отвернувшись, она попыталась внимательно смотреть на большой экран, а не на Генри. Все-таки он прав. В гостиной жарковато, и не из-за мощной системы отопления.
— Кит?
— Да?
— Пересядьте ближе ко мне. Диван большой, и мне кажется, вы сидите от меня в нескольких километрах.
— Зачем вы просите меня сесть ближе? У вас боли? Вам принести лекарства?
Его светло-карие глаза стали похожи на горящие угольки. Кит отчетливо прочла в них страстное желание. Словно защищаясь, она сжала тонкие ноги, обтянутые тканью черных легинсов. Но на самом деле она знала, что от себя ей не убежать. По ее телу пробежала дрожь. Если раньше Кит надеялась противостоять беспощадно сильному влечению к Генри, то теперь уже ясно, что она ошибалась.
— Болей у меня нет, но если бы были, то вы, Кит, единственная, кто смог бы их облегчить.
Округлив глаза, она ответила дрожащим голосом:
— Не надо. Не говорите так. Вы наняли меня, и я на вас работаю. Вот и все. Я бы никогда не решилась поставить под угрозу свою работу из-за… — Смутившись, она умолкла.
Выгнув бровь, Генри вздохнул и стал выглядеть по-мальчишески.
— То, что вы сказали, правда, — произнес он. — Но последние пару дней я испытываю к вам чувства, выходящие за рамки деловых отношений. И эти чувства мне не побороть. Пусть у меня сломана нога, но мои потребности такие же, как у любого другого дееспособного и здорового мужчины.
Заправив волосы за ухо, Кит решила тянуть время и тихо спросила:
— О каких именно потребностях мы говорим?
— Сядьте рядом со мной, и я вам скажу. А еще лучше — покажу.
— Нет.
— Идите ко мне. Я хочу поэкспериментировать.
Она хотела что-то сказать, но не смогла — у нее внезапно пересохло во рту, и из головы вылетели все мысли. От близости Генри Треверна у нее непривычно сильно кружилась голова. Кит часто осуждала мать за то, что рядом с мужчинами та теряет здравый смысл. И вот она сама оказалась в ситуации, когда разум отказывается ей служить.
Облизнув вдруг пересохшие губы, Кит заставила себя спросить:
— О каком эксперименте вы говорите?
Генри смотрел на нее в упор:
— Я хочу поцеловать тебя, Кэтрин. На этот раз как следует. И я хочу, чтобы ты тоже меня поцеловала. Мы просто уступим своим желаниям. Никто не пострадает. Уверяю тебя, твоей работе ничто не угрожает. Даю тебе слово. Ты останешься у меня и будешь работать, пока я окончательно не встану на ноги. Ты согласна?
После его заявления наступила оглушающая тишина.
Генри жестом пригласил Кит сесть ближе. Она пристально посмотрела в его глаза, и ей показалось, что она тонет в завораживающих, кристально чистых водах. Она была словно путник, который долго шел по раскаленным пескам пустыни, а теперь у нее есть возможность утолить жажду.
Но возможно, эти воды — мираж. А если нет? Вдруг перед ней не мираж, а реальное видение — источник, который спасет ей жизнь, если она отопьет из него?
Она протянула руку и коснулась руки Генри. У него была гладкая и теплая кожа. Со страстной и ленивой улыбкой он потянул ее за руку, заставляя Кит наклониться в его сторону. Не успела она даже ахнуть, как он отвел в сторону ее тяжелые и густые волосы и положил ладонь на ее затылок. Кит задрожала всем телом. Жадно глядя на Кит, Генри ближе притянул к себе ее голову. Любая возможность или желание продолжить разговор пропали в тот момент, когда Генри коснулся губами ее рта. Его губы были мягкими и соблазнительными, словно бархат, и сладкими, как нектар.
Когда их языки переплелись, ее охватило неведомое прежде удовольствие и восторг — сильные, страстные и неожиданные, как тропический летний шторм. Кит просто опешила. Ей оставалось только капитулировать — отдаться ожесточенному накалу чувств, не думая и не беспокоясь о последствиях. Хватит ли ей смелости так поступить? Чем дольше Генри целовал ее, тем сильнее она хотела встретиться лицом к лицу со своими страхами.
Он коснулся ее груди через ткань свитера. В жилах Кит забурлила кровь. Ей казалось, она навсегда теряет рассудок. Кит чувствовала, что стоит слишком близко к обрушающемуся краю утеса и вынуждена прыгать. Почему-то ей вдруг захотелось пожертвовать мечтами о безопасном существовании и пуститься с Генри во все тяжкие.
Беспомощно застонав, Кит ухватилась пальцами за твердые бицепсы Генри. Жаль, что она не может набраться смелости, снять с него свитер и дотронуться до его обнаженного тела.
Сердце Генри учащенно колотилось, голова шла кругом. Он знал, что такое бывает, когда выпьешь слишком много красного вина за обедом. Но он ни разу не испытывал столь восхитительных и головокружительных эмоций. Мягкие губы и нежный язык Кит были настолько греховно-сладкими, что ему захотелось надолго стать рабом ее поцелуев. Кит возбуждала его так, как ни одна другая женщина.
Желание продолжить так называемый эксперимент росло с такой силой, что ему пришлось прервать поцелуй и сделать вдох, чтобы успокоиться. Обняв ее лицо ладонями, Генри жадно уставился в ее голубые глаза. Кит казалась такой же ошеломленной и одурманенной, как он.
— Я хочу, чтобы ты была в моей постели, Кит. — Он усмехнулся и прибавил: — Вернее, мне нужно, чтобы ты была в ней. Наш небольшой эксперимент оказался намного успешнее, чем я предполагал.
К его удивлению, в ответ Кит прерывисто вздохнула.
— Мы не всегда получаем то, что хотим или то, что нам нужно, Генри. Возможно, нам не следует уступать своим желаниям. Не буду отрицать, вы мне нравитесь, но нам лучше остановиться прямо сейчас. Мы уже пересекли границу, которую я поклялась никогда не пересекать с клиентом. Вы пострадали во время несчастного случая и вынуждены восстанавливаться гораздо более медленными темпами, чем вам хочется. Я нанялась на работу, чтобы вам помогать. — Подняв руки, она мягко высвободила свое лицо из его ладоней и откинулась на спинку роскошного кожаного дивана, подогнув под себя стройные ноги. — Я понимаю, вы расстроены и вам одиноко, но я не ваше лекарство, даже если вам кажется иначе. — Заметно краснея, она прибавила: — Ваш поцелуй был прекрасен, и вы замечательный. Но я бы предпочла, чтобы вы помнили меня как надежную и компетентную помощницу, а не как подвернувшуюся вам под руку женщину, которую вы затащили в постель, дабы удовлетворить сексуальную потребность.
Потрясенный Генри не нашелся что ответить. Кит призналась, что ей понравились он и его поцелуи, и все же она ему не доверяет. Внезапно он догадался, почему она так беспокоится.
— Вы думаете, я один из тех подлецов, которые использовали вашу мать, а потом ее бросали? Я прав? — Он громко выругался, зная, что не ошибся.
— Нет. Я не считаю вас подлецом! — Кит обиженно скривила губы, сложила руки на груди и опустила голову. Ее роскошные волосы рассыпались по плечам буйными шелковыми волнами.
Генри глотнул воздух, упиваясь ее красотой.
— Я знаю, вы не такой, как они, — заявила она. — Но я должна защитить себя. Мне не на кого рассчитывать. В агентстве у меня репутация надежного и профессионального работника. Мне понадобятся хорошие рекомендации после того, как я уйду от вас и получу другую работу. Неужели вы не понимаете?
Немного успокаиваясь, Генри призадумался:
— Обещаю, вы не потеряете нынешнюю работу. Если вы проработаете у меня до конца, я, несомненно, дам вам хорошую рекомендацию. Лучшую рекомендацию. Поверьте мне. Но я не могу притворяться, что из-за этого вы мне разонравитесь, Кит. Ведь вы нескоро забудете наш поцелуй.
— Хорошо. — Она улыбнулась, но продолжала смотреть на Генри настороженно. — Мне льстит, что я вам понравилась. Я говорю искренне. Знаю, вам достаточно поднять телефонную трубку и вызвать к себе любую женщину, какую вы захотите. И мне очень жаль, если я обидела вас, сказав о…
— Моей сексуальной потребности? — услужливо закончил он.
— Иногда я говорю не подумав, — ответила она.
— Считаете, я уже об этом не догадался?
— Все равно. — Опустив ноги на пол, Кит пригладила волосы и удобнее устроилась на диванных подушках. — Давайте просто досмотрим фильм. Он мне действительно начинал нравиться.
От сожаления Генри стиснул зубы.
— Я бы занялся чем-нибудь более интересным. Но я поведу себя как джентльмен и дам вам право выбора вечерней развлекательной программы. В следующий раз будет по-моему.
— Если не хотите смотреть кино, может, поиграем в шахматы? — Кит одарила его по-детски невинным взглядом. — Но если мы будем играть, я должна предупредить, что меня нелегко обыграть. Пленных я не беру. Я играю до победного конца!
Генри снова затрепетал от желания, напоминая себе — он обнадежил Кит, сказав ей, что он не безжалостный плейбой, привыкший получать желаемое. Понизив голос, он заметил:
— Я тоже, дорогая. Нет смысла играть, если я не выйду победителем. В конце концов, доминирование — мой конек.
Генри с удовольствием заметил, как на красивых щеках Кит появился румянец.

Следующие несколько дней Генри играл роль истинного джентльмена. Задорный нахал и плейбой, склонный к провокациям, к которому уже привыкла Кит, уступил место более спокойному и вдумчивому мужчине. На самом деле он был до того молчалив, что Кит начала беспокоиться, заживает ли его нога, чем серьезно волновала Генри. Когда она приходила проверить, как у него дела, он сразу отрицал что-либо неладное и утыкался в книгу или уходил к себе в кабинет — работать. При этом выражение его лица говорило, что он не нуждается в ее дружелюбной болтовне и предпочитает, чтобы ему не мешали.
Он больше не заводил разговоров о выборе вечерних развлечений. Кит не отрицала, что сложившаяся ситуация ее вполне устраивает. Дело в том, что Генри начал ей сниться. Иногда она просыпалась в поту, с учащенно бьющимся сердцем. Ее видения с ним казались настолько реальными, что, просыпаясь, она чувствовала себя удрученной, понимая — ее ночные фантазии растаяли. Она могла бы сейчас же отказаться работать на Генри, чтобы не поддаваться искушению, но вряд ли бы этому обрадовалась. При мысли о предстоящем расставании с Генри у нее уже ныло сердце.
Во время очередного визита медсестра осмотрела травмированную ногу Генри и с веселой улыбкой заявила, что восстановление идет очень хорошо. Когда она сказала, что Генри необходимо пройти курс физиотерапии, прежде чем снова прийти на прием к врачу, он отрывисто кивнул, поблагодарил ее за совет и проводил до двери, сидя в инвалидной коляске.
Он продолжал сторониться Кит, делая вид, что не расположен с ней разговаривать.
В ночь после визита медсестры Кит лежала в постели, глядя в потолок. Ей казалось, что прошло несколько часов. Ее терзали воспоминания о губах и руках Генри. Но в конце концов она задремала.
Кит проснулась от громкого крика. Отбросив одеяло, она вскочила, и, не надевая халата, кинулась в коридор, а оттуда — в спальню Генри.
Мягкий свет из прихожей довольно хорошо освещал его комнату. Генри был в темных шелковых трусах. Он лежал на краю огромной кровати, мертвой хваткой вцепившись в шелковые простыни. Его травмированная нога свисала с кровати.
Кит предотвратила его падение в самый последний момент. Его широкая мускулистая спина покрылась потом. Кит было нелегко затащить Генри обратно на кровать. Опустившись на подушки, он изумленно на нее уставился, а она нежно провела рукой по его лбу, отодвигая непослушные темные кудри.
— Вы в порядке? Вы так кричали, что я ужасно испугалась.
— Я в порядке. — Хотя улыбка Генри была сонной, его светло-карие глаза озорно сверкнули. — Благодаря вам. Вы действительно мой ангел-хранитель, да, Кит? Странно. Вы спасли меня, когда я видел сон о том, что обнимаю вас.
По-прежнему нависая над ним, Кит застыла, словно статуя. От его замечания ее тут же залихорадило. Она вдруг поняла, что их тела разделяет только тонкая ткань ее ночной рубашки с тонкими бретельками и глубоким вырезом, который едва прикрывает грудь. Эта рубашка — самый женственный предмет ее гардероба.
— Вероятно, сон был очень ярким, раз вы чуть не упали с кровати, — хрипло сказала она.
— Да. Если бы сон оценивало жюри, то присудило бы ему золотую медаль.
— Что вы делали? Боролись со мной?
Светло-карие глаза Генри уже были не сонными, а широко раскрытыми и настороженными.
В мгновение ока он обхватил пальцами изящные запястья Кит. От удивления у нее так часто забилось сердце, что ей даже в голову не пришло высвободить руки.
— Я занимался с тобой страстной любовью. И по-моему, мы оба немного увлеклись. — Генри усмехнулся.
Ошеломленная, Кит уставилась на него:
— А…
Генри страстно и пристально разглядывал ее грудь.
— Я посоветовала бы вам в будущем смотреть менее энергичные сны. Особенно когда они потенциально угрожают вашему здоровью.
— А если я скажу, что сон не сравнится с потенциальной опасностью? Я обожаю рисковать, помнишь?
Он растянул губы совершенной формы в медленной и соблазнительной улыбке. Жар его тела смешивался с ароматом одеколона. Кит почувствовала, что слабеет. Уставившись в его красивое лицо, она ощутила, как решимость поступить разумно оставляет ее.
— Я помню, — мягко ответила она. — Вы этим знамениты. Я имею в виду, стремлением рисковать. А если серьезно, Генри, я ужасно за вас испугалась. Последние несколько дней вы почти со мной не разговаривали. У вас что-то случилось, и вы это от меня скрываете?
— Нет, дорогая. Меня не беспокоит ничего, кроме разочарования. Я травмирован и не в состоянии контролировать то, что обычно контролирую.
Кит облегченно выдохнула:
— И это все? Разве вы не понимаете, что ваше разочарование пройдет? Кости заживут, вы встанете на ноги и будете жить, как прежде. Совсем скоро вы станете вспоминать происшествие как далекий отрезок своей жизни. Я обещаю.
— Хм, вероятно, ты права. Но я говорил об ином разочаровании. Я уже сказал, что ты очень сексуальна в этом кусочке ткани? — пробормотал он, ловко спуская с ее плеч тонкие бретельки. Лиф ночной рубашки спустился ниже, открывая его взору грудь Кит. — Ты хотя бы догадываешься, как ты прекрасна? — прохрипел он, его потемневший взгляд жадно скользил по ее почти полностью обнаженной груди.
От прохладного ночного воздуха, ворвавшегося в комнату через приоткрытое окно, ее соски напряглись. Хотя Кит отлично знала, почему ее лихорадит. Она жаждала отдаться Генри. Ее желание было всепоглощающим, словно огромная приливная волна.
— Я хочу заняться с тобой любовью, Кит. Ты мне позволишь?
— Но у вас травмирована нога, — возразила она. — Я не хочу, чтобы вам было больно.
Вместо ответа, он прижал палец к ее губам, заставляя замолчать:
— Уверен, мы найдем позицию, при которой моя нога не пострадает. Давай попробуем. Пусть это будет приключением. — Его выразительные глаза сильнее потемнели. — Ты готова к приключениям, Кит? Надеюсь, что готова.
Не успела она произнести даже слово, как Генри запустил пальцы в ее волосы и, потянув ее на себя, стал покрывать ее губы жгучими и нетерпеливыми поцелуями, от которых у Кит перехватило дыхание. Она простонала, чувствуя, что поцелуев ей будет мало. Она осторожно опустилась на Генри, сев на него верхом.
Тихонько вздохнув, Кит наклонила голову и стала неторопливо касаться языком и губами груди Генри.

Глава 8

— Ты сводишь меня с ума! — прорычал Генри, пока Кэт нежно обводила языком его соски, а затем провела им вдоль его туловища и вокруг пупка.
Ее голубые глаза сверкнули. Подняв голову, она одарила его дразнящей и невинной улыбкой.
— Я думала, что делаю что-то хорошее, — сказала она. — Тебе не нравится?
— Конечно, мне нравится! Но я хочу, чтобы ты поднялась и я мог сделать то же самое для тебя.
— Твое желание для меня закон.
— Не говори так, иначе я составлю настоящий список желаний, из-за которых тебе придется остаться в моей постели всю ночь и большую часть завтрашнего утра. Что скажешь по этому поводу?
— Я начинаю понимать, что вы очень изобретательны, мистер Треверн. Но если мне не понравится какое-то ваше пожелание, я просто сбегу в свою комнату.
Делая это заявление, она приподнялась и повернулась к Генри лицом. Он приложил все силы, чтобы не простонать при виде ее красоты. Огненно-рыжие волосы Кит ниспадали на ее обнаженную грудь с розовыми сосками. Эта женщина очаровательна и неотразимо сексуальна. Обладать такой красоткой захочет любой полноценный мужчина.
Генри дотронулся до ее нежной груди, потом коснулся губами ее соска и начал его посасывать. Кит застонала и опустила голову. Как хорошо, что она такая чувственная. Внезапно Генри задался вопросом, была ли она такой же страстной с другими мужчинами, и почувствовал, что ревнует. Но он быстро отмахнулся от неуместных мыслей, не желая портить себе удовольствие.
Улыбаясь, он нежно пригладил ее рыжие кудри, спускавшиеся ниже подбородка. Кит подняла голову. Ее щеки приобрели оттенок спелого красного яблока, а в голубых глазах читалась вина.
— Я… Я не знаю, что сказать.
— Тебе понравилось?
Она снова покраснела:
— Да, понравилось.
— Тогда тебе не за что себя винить. Я не хочу, чтобы кто-то из нас сожалел о том, что мы сейчас делаем. По правде говоря, нас давно влечет друг к другу, ты же знаешь. И я не желаю, чтобы ты чувствовала себя виноватой только потому, что получаешь удовольствие. Поверь, впереди тебя ждет много наслаждения. Мы еще не закончили. Но сначала… — Генри мотнул головой в сторону шкафчика из атласного дерева рядом с кроватью. — Мы должны предохранятся. Если только ты не принимаешь противозачаточные таблетки.
Осторожно переместившись на край кровати, Кит села, потянула вверх лиф ночной рубашки и надела тонкие бретельки на плечи.
— Я не принимаю таблетки. В этом нет необходимости. Если хочешь знать, у меня очень долго не было секса.
Сердце Генри екнуло.
— Как долго?
Она нахмурилась:
— В первый и последний раз я была с мужчиной, который соблазнил меня, а потом выяснилось, что он женат. Мы были близки только один раз. — Она смущенно повела плечами. — Я совершила глупую ошибку, о которой очень сожалею. К счастью, тогда мне хватило ума позаботиться о том, чтобы он предохранялся.
На мгновение у Генри пропал дар речи. Собравшись с мыслями, он спросил:
— А когда это произошло?
— Когда мне только-только исполнилось двадцать один год, я пошла в клуб с друзьями. Там я с ним и познакомилась. Как я уже сказала, это было очень давно.
— И с тех пор ты не была близка с мужчиной?
— Нет.
— Почему нет? — спросил он.
— Тебе обязательно знать? Тебя удивляет, что я осторожничала с мужчинами после того, что случилось? Меня обманули, я чувствовала себя грязной. Я не желала переживать это снова, поэтому отношения с мужчинами перестали быть для меня приоритетом. Я просто решила делать все, чтобы моя жизнь стала лучше. Это было и остается моей главной задачей. Тебе принести презерватив?
Ошеломленный, Генри кивнул:
— Они во втором ящике сверху.
Как только Кит передала ему презерватив, Генри привлек ее к себе и страстно поцеловал в губы. Затем он снова спустил с ее плеч бретельки, обнажая прекрасную грудь. Целуя Кит, он осторожно стянул с нее трусики.
Хотя Генри был готов овладеть ею сию минуту и изнемогал от желания, он не собирался торопиться, а хотел насладиться стройным телом Кит. Ее кожа была гладкой, как тончайший шелк. Так как у Кит был только один мужчина, обманом склонивший ее к близости, больше всего Генри хотел подарить ей незабываемое наслаждение. Он не будет обещать ей того, что не в состоянии исполнить. Но он постарается стереть из ее памяти болезненный эпизод из прошлого.
Обхватив ее стройные бедра руками, он почувствовал, что теряет самообладание.
— Если я не возьму тебя прямо сейчас, мой ангел, то сойду с ума. Но ты должна помочь мне раздеться.
Раздев Генри, Кит опять уселась на него верхом. Наклонившись, она жадно поцеловала его, срывая стон с его губ.
Страстная близость ошеломила обоих. Напряжение и страх из-за того, что не была с мужчиной пять лет, улетучились, как только Генри вошел в нее.
Пережитые ею сильные ощущения были сродни прыжку с обрыва в океан с кристально чистой и поцелованной солнцем водой. Еще никогда Кит так не радовалась тому, что родилась женщиной. Генри входил в нее снова и снова, а она наконец полностью расслабилась и уступила собственной неудержимой страсти. Наклонив голову, она жадно поцеловала его поросший щетиной подбородок, а потом стала посасывать нежную мочку его уха.
Кит не подозревала, что мужское тело может быть таким привлекательным и желанным. Она удивлялась, как до сих пор жила, не испытав столь приятного единения с мужчиной. Ее тело охватил такой жар, что ей казалось, будто ее кровь закипает.
Кит уже поняла, до чего она чувствительна к прикосновениям Генри. Она переживала самый волнующий опыт в своей жизни. Ее сердце никогда не билось так сильно и часто от восторга.
Увидев, как на худом лице Генри дрогнул мускул, она осторожно приподнялась:
— У тебя все хорошо? Я не придавила твою больную ногу? Скажи, Генри, мне нужно знать.
Когда она передвинулась и легла рядом с ним, он сразу же притянул ее к себе и запустил пальцы в ее волосы.
— Перестань беспокоиться обо мне и позволь сказать, что ты удивительная, восхитительная и великолепная женщина.
— По долгу службы я обязана о тебе беспокоиться, Генри.
Он насмешливо выгнул бровь:
— То есть ты не беспокоилась бы обо мне, если бы твоя работа не оплачивалась?
Кит насторожилась. В глубине души она ругала себя за неспособность расслабиться и сказать то, что действительно хотела сказать Генри. Она заботилась о нем больше, чем о любом другом клиенте, и это ее пугало. Ей было ненавистно знать, что он мучается от боли. Она жаждала сделать все, что в ее силах, чтобы избавить его от страданий.
— Ты не прав. Но я увидела, как ты вздрогнул, и решила, что на твое бедро пришлась слишком большая нагрузка.
Тихо рассмеявшись, Генри коснулся рукой ее нежного подбородка и посмотрел в ее глаза:
— Разве ты не понимаешь, что помогла мне испытать то, чего я не чувствовал давным-давно? Я говорю серьезно. У нас был не просто замечательный секс. Ты по-настоящему добрая и заботливая женщина, и я очень рад, что встретил тебя, Кит.
Кит всегда с большим трудом принимала комплименты, а теперь ей было еще труднее получать их от Генри. Его хорошее мнение о ней действительно имело значение.
— Спасибо. Как мило, что ты так говоришь.
Он печально усмехнулся:
— Мило? Чего-чего, а милым меня еще не называли.
— Даже твоя мать не называла тебя милым, когда ты был маленьким мальчиком?
Генри помрачнел:
— Моя мать уехала, когда Сэм и я были детьми. Если на то пошло, я не помню, чтобы она когда-нибудь называла меня милым или одаривала другими приятными эпитетами. Давай сменим тему?
Кит пожалела о том, что завела об этом разговор.
— Извини. Я не знала.
Генри глубоко вздохнул:
— Конечно. Откуда тебе знать? И я не обижаюсь, ведь ты заговорила на эту тему, не зная о том, что она мне неприятна. — На мгновение его взгляд стал отстраненным. Но вскоре Генри посмотрел на Кит и улыбнулся. — Однажды расскажу тебе о своей жизни, но не сейчас. Сейчас я хочу просто обнимать тебя и вдыхать твой запах. Мне нравятся твои духи. Как они называются? Очень естественный аромат.
— Я не пользуюсь духами.
— Как хорошо, что твой собственный естественный запах показался мне соблазнительными духами. Знаешь что? Я хочу, чтобы сегодня ты ночевала рядом со мной, Кит. Ты останешься со мной до утра? Кстати, я не храплю.
— Даже если бы ты храпел, я бы просто улыбнулась и смирилась, потому что ты такой классный, — поддразнили она его.
— Ты так считаешь? — Несмотря на сумрак, она заметила, как он покраснел. — Признаюсь, меня не первый раз так называют. В таблоидах это слово появляется с завидной регулярностью, когда журналисты выдают придуманную историю о том, что я закрутил роман с какой-то моделью или звездой мыльной оперы. Честно говоря, меня это начинает утомлять. Из-за ярлыка «Классный Генри Треверн» я превращаюсь из человека в некий бренд. Хотя должен признаться, что из твоих уст, дорогая, это звучит гораздо приятнее.
— Ох. — Кит хотелось оправдаться. Неужели он думает, что она прочла о его «классности» в бульварной прессе? Если так, то он не считает ее слишком проницательной.
Генри задел ее за живое — он ненароком напомнил ей, что она не так хорошо образована, как многие ее ровесницы, которые после окончания школы учились в университетах. По правде говоря, недостаток образования — одно из самых больших сожалений ее жизни. Что касается чтения таблоидов, у нее нет на это времени. Кит видела более непристойные заголовки о Генри Треверне в Интернете не потому, что намеренно искала о нем информацию. Просто заголовки со сплетнями из светской жизни размещали на сайте, на который она время от времени заходила, чтобы проверить электронную почту.
Но его комментарий также напомнил ей, что Генри ей не ровня. И внезапно реальность заставила ее спуститься на землю. Если, занимаясь с Генри любовью, Кит на секунду потеряла бдительность и поверила, будто между ними возможны настоящие отношения, то ей лучше как можно быстрее отказаться от этой идеи. Разве она не обещала себе, что никогда не пойдет по разрушительному пути, по которому в отношениях с мужчинами шла ее мать? Однажды Кит совершила ошибку, доверившись мужчине.
Генри Треверну суждено жениться на женщине из собственного привилегированного круга. А Кит — девочка из рабочей семьи. Ее отец, цыган, бросил ее мать, узнав, что она беременна. Рано или поздно Генри поймет — Кит ему не пара, и пожалеет о том, что с ней переспал. При мысли, что Генри со временем сочтет, что их близость — пустяк, ей захотелось плакать.
Кит притихла, и Генри забеспокоился. От мягкого рассеянного света из коридора через приоткрытую дверь его зрачки стали золотыми.
— Что случилось? Почему ты замолчала?
Приглаживая мятую шелковую ночную рубашку, Кит неуверенно улыбнулась:
— Если ты не против, я не буду ночевать у тебя. Мне нужно рано встать, чтобы заняться делами.
— Какими делами?
— Ну, мне нужно составить список покупок и меню на день.
— Если ты из-за этого не можешь ночевать у меня, мы закажем доставку продуктов питания на дом. Разве моя сестра не сказала тебе, что твой главный приоритет — мои потребности?
— Твои потребности действительно на первом месте, но…
— Не нравится мне это но, — почти раздраженно прокомментировал Генри. — Продолжай.
— Вероятно, мы зря это затеяли.
— Ты жалеешь о том, что произошло? — На этот раз он определенно рассердился.
Кит покраснела:
— То, что между нами произошло, мне понравилось. Просто наше ежедневное общение может стать напряженным. Я проведу в твоем доме еще довольно много времени, прежде чем ты окончательно встанешь на ноги и сможешь обходиться без посторонней помощи. Ты правильно сказал, твои потребности важнее всего. Все, что мешает твоему восстановлению, следует прекратить. Возможно, тебе лучше обратиться в агентство и попросить прислать другую помощницу? Ту, которая будет более беспристрастной.
— Перестань! Прекрати нести бред сию минуту.
Даже хмурясь, Генри выглядел превосходно. У Кит тревожно сжалось сердце.
— Я обещал тебе: все, что между нами произошло, никак не повлияет на твою работу, и я не шутил. Если ты считаешь, что я передумал, то ты сошла с ума. Я тебя хочу, но это не означает, что мне больше не нужна твоя помощь. И я не стану просить это чертово агентство прислать тебе замену. Мне нужна только ты.
— Это все, конечно, хорошо, Генри, но я просто пытаюсь определить, что лучше для тебя. Неужели ты не понимаешь?
— А как же ты, Кит? Ты действительно думаешь, что для тебя будет лучше бросить меня в беде после того, как ты обещала остаться со мной, пока я не встану на ноги?
Кит услышала в голосе Генри искренность и страх оттого, что она может просто взять и уйти от него. Она почувствовала облегчение — он хочет, чтобы она осталась. Генри прав — она пообещала работать у него, пока он полностью не восстановится. Кроме того, уйдя от него сейчас, она не найдет очередную работу сразу.
Зная, что должна остаться, если хочет сохранить с трудом завоеванную репутацию в агентстве и получить очередную работу после выполнения условий договора с Генри, Кит смирилась.
Что касается ее отношений с Генри, то после окончания работы она не будет ждать от него ничего, кроме благодарности и уважения. А пока она работает на него, ей придется отказаться от несбыточных фантазий о Генри и постараться к нему не привязаться. Если она собирается вести безбедное и беззаботное существование и на сэкономленные деньги купить жилье, то чем скорее она преодолеет влечение к Генри, тем лучше.
— Ладно. Без сомнения, ты прав. Я перестала бы себя уважать, если бы сейчас же отказалась на тебя работать. Хотя я разочаровалась в себе, потому что нарушила важное для себя правило — не спать с клиентом. Для того чтобы хорошо выполнять свою работу, я не должна рисковать. То, что произошло между нами сегодня ночью, не должно повториться. Ты знаешь, что я не должна.

Глава 9

Генри уставился на Кит, не веря своим ушам. Неужели она действительно решила притворяться, будто между ними ничего не произошло? Судя по ее виду, она намерена поступить именно так. Кит уже встала с кровати и, повернувшись к нему спиной, приглаживала руками красивую шелковую ночную рубашку, словно стыдилась их страстной близости. Ему было невыносимо думать, что единственная причина, по которой она согласилась остаться у него, связана с выполнением контракта с агентством, а не с тем, что он ей небезразличен…
Сев на кровати, он процедил:
— Насколько я понял, я ошибался, думая, что то, что между нами недавно произошло, имеет для тебя какое-то значение. Я имею в виду нечто большее, чем обычное удовлетворение сексуальной потребности.
Она обернулась, ее овальное лицо казалось белее снега даже в приглушенном свете, льющемся из коридора.
— Я не говорю, что для меня это ничего не значит. Я просто сказала, что это не должно повториться. Нам не следует снова этим заниматься. Я реалист. Тот стремительный поворот событий, в котором мы участвовали, заведет нас в тупик. Когда ты полностью выздоровеешь, ты поймешь и обрадуешься, что мы правильно сделали, вовремя остановившись.
— Ты так во мне уверена? Ты знаешь это наверняка, да?
Кит на секунду опустила глаза. Потом, словно набравшись решимости придерживаться своего плана, подняла голову.
— А теперь скажи мне, нужна ли тебе моя помощь, прежде чем я вернусь в свою комнату? Я могу помочь тебе добраться до ванной, если хочешь.
— Значит, ты намерена изображать хладнокровную профессиональную медсестру, а не мою любовницу? — Генри с трудом сдерживал злость и негодование. — Я знаю, в каком качестве тебя предпочитаю. И я не желаю, чтобы ты вела себя как медсестра.
В ее прекрасных голубых глазах читалась обида.
— Я намерена выполнить свои обязанности перед тобой и агентством. — Она беспокойно теребила руки, подтверждая, что ее задели слова Генри. — Больше я ничего тебе не скажу. И будет лучше, если я оставлю тебя, чтобы ты отдохнул. Я очень устала, и мне нужно немного поспать. Ты, наверное, тоже устал, поэтому я желаю тебе спокойной ночи.
Она наклонилась, чтобы поднять смятые трусики. Наблюдая за ней, Генри чувствовал, как в его душе просыпается обида и горечь. Как же ему надоело быть брошенным. Одиночество становилось некой традицией, разрушающей его жизнь. Все началось с матери. Потом его бросил отец… Вне зависимости от того, чего Генри добился в жизни, он никогда им не гордился. Он даже не сумел отмахнуться от циничного осуждения собственного сына, не навестил его в больнице после травмы. А теперь Кит — женщина, казавшаяся Генри совершенством, поворачивается к нему спиной.
Отведя волосы со лба, он язвительно сказал:
— Будь уверена, я позову тебя, если мне что-нибудь понадобится. На твоем месте я держал бы свою дверь открытой, чтобы услышать, как я тебя зову. Если я свалюсь с кровати и травмирую ногу, это будет плохо для твоей репутации, не так ли?
Покраснев, Кит спокойно ответила:
— Я никогда не допустила бы, чтобы с тобой случилось нечто подобное. Даю тебе слово. И дело не только в моей репутации. Я… Мне небезразлично, что с тобой происходит.
— Неужели?
— Да, небезразлично. Во всяком случае, я оставлю свою дверь приоткрытой, чтобы услышать, как ты позовешь на помощь.
— Ты нужна мне сейчас, но тебе на это, кажется, наплевать. Если бы я был тебе действительно небезразличен, ты осталась бы со мной на ночь, как я просил.
Генри мельком увидел нечто похожее на сожаление в ее завораживающих голубых глазах, и на мгновение в его сердце проснулась надежда, что Кит изменит свое решение. Но она изящно подошла к двери и вышла, оставляя ее немного приоткрытой.
Упав на подушки, Генри принялся ругаться, давая волю гневу и разочарованию.

Генри провел самую отвратительную ночь — он проспал максимум два часа. Поэтому следующим утром, отправившись на кухню в инвалидной коляске, чтобы разыскать Кит и получить чашку столь необходимого ему кофе, он был настроен совсем не дружелюбно.
Он не собирался так легко прощать Кит за отказ на приглашение провести с ним ночь. И пусть после он почти убедил себя, что она правильно поступила, оставив его одного. В конце концов, именно он всегда ставил условия своим любовницам, и ему это нравилось. Конечно, Генри никогда не приглашал ни одну свою любовницу провести с ним ночь. С Кит следовало поступить точно так же. И пусть его влечет к ней со страшной силой. А еще ему не следовало даже намекать на то, что ему неприятен отказ Кит. Если она догадается, что нужна ему больше, чем просто любовница, Генри окажется в уязвимом положении, а этого он хочет избежать любой ценой.
Обычно, когда Генри что-то беспокоило, он занимался спортом — бегал или ездил на велосипеде. Все что угодно, лишь бы забыться и не размышлять о проблемах. Сейчас он не сможет даже размяться. И поэтому его мрачное настроение усугубилось ощущением, будто на него давят стены. Генри жаждал выбраться на улицу и свободно вдохнуть полной грудью.
Кит стояла у кухонного стола и ждала, пока закипит чайник, когда Генри въехал на кухню. Ее красивые рыжие волосы были заплетены в две аккуратные косички; на ней были джинсы и белая рубашка-туника. Кит была без макияжа и выглядела как школьница. Несмотря на раздраженность, Генри почувствовал, как екнуло сердце. Пусть он злится, что она сбежала от него вчера вечером, его желание обладать Кит не поубавилось. Кровь закипала в его жилах при одном взгляде на нее. При мысли о том, что между ними больше никогда не будет близости, его и без того мрачное расположение духа ухудшилось.
— Доброе утро, — пробормотал он, не встречаясь с ней взглядом и подъезжая к столу.
— Я как раз собиралась принести тебе кофе и тост и помочь одеться. — Она умолкла и вздохнула, а Генри не выдержал и поднял голову, чтобы увидеть выражение ее лица. — Но я вижу, ты справился без меня, — подытожила она.
— Я не совсем беспомощный, — грубо ответил он. К его удивлению, Кит весело улыбнулась. Он не ожидал такой реакции. — Что смешного? — спросил он, приходя в ярость.
Она посерьезнела:
— Ты надел свитер задом наперед.
Взглянув вниз, Генри увидел, что Кит права — V-образный вырез его серого кашемирового свитера был на спине. Злясь, что его ткнули носом в его собственную оплошность, Генри тихо выругался, затем нетерпеливо стащил свитер через голову. Обнажившись по пояс, он принялся неуклюже возиться с рукавом, пытаясь перевернуть свитер в правильное положение.
Кит отреагировала моментально:
— Позволь, я тебе помогу.
Подойдя, она аккуратно сняла с Генри кашемировый свитер, перевернула его и осторожно надела через голову. К тому времени, когда она мягко, но решительно одергивала свитер вниз на его мускулистом торсе, словно ребенку, сердце Генри колотилось как сумасшедшее. Ему было невыносимо тяжело находиться так близко к ней и не иметь возможности усадить Кит себе на колени и обнять ее.
— Ради бога, перестань суетиться, женщина! Сколько, по-твоему, мне лет? Три года? Если хочешь сделать что-нибудь полезное, свари мне кофе и сделай тост.
— Я сейчас этим займусь, — чопорно ответила она, скрестив на груди руки. — Но простая благодарность за помощь была бы не лишней. Пусть моя мать женщина необразованная и не смогла выучить меня в университете и мне пришлось рано оставить школу, но она привила мне хорошие манеры. Я считаю, манеры могут многое рассказать о человеке.
После такого комментария Генри уже не хотелось говорить Кит гадости. Он нахмурился.
— Тебя удручает, что ты не доучилась в школе и не получила хорошего образования?
Она отвернулась, но потом посмотрела на Генри в упор, поставив руки на бедра. У нее покраснели щеки.
— Все зависит от того, что подразумевать под хорошим образованием. Пусть я не окончила колледж или университет и у меня нет профессии, но я не дура. Я многому научилась, пока взрослела, и знаю, что для меня лучше и какое решение я должна принять. Я поняла — человек страдает, если не сумеет принять правильного решения. Знаешь, есть много важного в жизни, чему не научат даже в привилегированных и дорогих школах.
— Ты наверняка решила, что я получил привилегированное и дорогостоящее образование?
Кит зарделась от смущения:
— Всем хорошо известно, что это так. Ты будешь это отрицать?
— Не буду. Я действительно обучался в привилегированных и дорогих учебных заведениях. И я вырос катаясь как сыр в масле. Но разве от этого я стал плохим человеком? По-твоему, я не заслуживаю того, чтобы узнать меня лучше? Возможно, у меня намного больше материальных благ, в отличие от других людей, но это не избавляет меня от сложностей, с которыми сталкиваются все люди.
К удивлению Генри, его сердце учащенно колотилось, когда он завершил свой маленький монолог. И тут до него дошло, как много обид и боли он держал в себе годами, пока его воспринимали как человека, имеющего все на свете. К нему относились так, словно он даже не представляет, каково это — быть обделенным, поэтому его мнение не стоит ломаного гроша. На самом деле все иначе. Он знал, каково быть обделенным. Человеку важнее всего знать, что он кем-то любим. Но кроме любви сестры Сэм, у него в жизни ничего не было.
— Ты обещал рассказать мне об уходе своей матери, — произнесла Кит. — Это и есть одна из сложностей, о которых ты упомянул?
Генри удивлялся, до чего быстро Кит добирается до самой сути. Потирая подбородок, он покачал головой:
— Я не хочу об этом говорить. Возможно, если бы ты согласилась со мной переночевать, я бы все тебе рассказал. Но прямо сейчас я хочу только завтракать, а потом выбраться отсюда на некоторое время.
— Мне очень жаль, что ты больше не хочешь говорить мне о своем прошлом. О своей матери, я имею в виду. Но я понимаю, почему ты так поступаешь. Ты думаешь, что я предала тебя, не согласившись остаться на ночь. Вероятно, ты даже думаешь, что мне легко далось мое решение. Уверяю тебя, нелегко. Кстати, ты сказал, что хочешь выбраться из дома. Куда бы ты хотел пойти?
Генри услышал, как Кит на секунду прервала поток своего красноречия, словно набираясь смелости. Как будто она хотела притвориться, что ей все равно, если он откажется рассказывать о бегстве своей матери. Генри пожал плечами, притворяясь равнодушным, хотя на самом деле жаждал поделиться с Кит.
— Все равно. Мне сейчас не из чего выбирать. Будь я на ногах, я бы пробежался или прогулялся. Так как я не могу этого сделать, сама придумай, чем мне заняться. Я просто ненавижу сидеть взаперти.
Перебросив рыжую косичку через плечо, Кит улыбнулась, удивляя Генри. Ее улыбка — как желанный проблеск солнца в облачный и серый день. На душе у него потеплело.
— Ну, раз тебе кажется, что ты пленник в собственном доме, незачем здесь торчать, — объявила она. — Мы пойдем дышать свежим воздухом. Я сама решу куда, пока готовлю тебе завтрак.

Решение Кит дистанцироваться от Генри эмоционально и физически в то утро подверглось серьезному испытанию. Как только он появился на кухне, она сразу поняла, что он не выспался. И не только потому, что Генри не побрился. Его худое лицо с резкими чертами выглядело почти изможденным. Кит вдруг почувствовала себя виноватой в его состоянии и пожалела, что отказалась провести с ним остаток ночи. Сама она тоже плохо спала — по той же причине.
Наблюдая за тем, как Генри переодевает свитер, случайно надетый задом наперед, она увидела его широкие загорелые плечи и красивую грудь, и ее сердце екнуло при воспоминании о том, как ей было хорошо, когда они занимались любовью. Без сомнения, она знала, что им было просто необходимо утолить вспыхнувшую между ними страсть.
Кит долго не забудет того, что между ними произошло. Ее тело по-прежнему ноет и покалывает от страстных ласк Генри, и ей хочется рассказать ему, что она чувствовала в его объятиях. Она ни разу не ощущала себя такой привлекательной и чувственной женщиной, но благодаря Генри испытала эти чувства вчера ночью. А теперь она разрывается между желаниями сердца и инстинктом самосохранения, который оттачивала годами.
Кит не желала долго размышлять о своих душевных переживаниях. Пора ненадолго выбраться из квартиры, как того хочет Генри. Ей в голову пришла идея. Когда он позавтракал, она весело сказала:
— Думаю, мы можем идти.
— Уже? — Генри устало бросил салфетку на стол. Он выглядел так, словно ему на все наплевать.
Но Кит решительно настроилась улучшить ему настроение, и она приступила к реализации своего плана.
— Да, я уже придумала. Я приберусь на кухне, а потом мы поедем. Я предлагаю взять куртки и шарфы, потому что сегодня утром довольно холодно и ветрено. — Она посмотрела в окно. Ветер трепал листву деревьев, несколько листьев прилипло к оконному стеклу. — Хочешь почитать свежую газету, пока я загружаю посудомоечную машину?
— Могу и почитать.
Генри нарочно держался отстраненно и недружелюбно. Кит поняла — чем раньше они выберутся из дома, тем лучше. У них появится шанс проветриться и выбросить ненужные мысли из головы. Тем более что оба они не выспались.
Прибравшись на кухне, Кит подошла к Генри, который просматривал газету. Не спрашивая разрешения, она вытащила газету из его рук.
— Эй! Что ты вытворяешь? — Он был в ярости.
— Ты забыл, что хочешь прогуляться? Почитаешь газету, когда вернемся.
Ловко сложив широкополосную газету, она бросила ее на стол. Затем крепко взялась за ручки инвалидной коляски и решительно покатила Генри к входной двери.
Продолжая злиться, Генри язвительно заметил:
— Я не дочитал интересную статью, о том, сколько людей теряет работу, особенно женщин. Видимо, это реальная проблема.
— В самом деле? Не думаю, что решение этой проблемы затянется. Женщины изобретательны и быстро находят запасные варианты. Мы очень легко принимаем вызов и выкарабкиваемся из сложнейших ситуаций. Так было веками, пока мы заботились о менее гениальных и находчивых мужчинах!
— В тебе погиб комик. Тебе уже говорили об этом?
Не сдержавшись, Кит улыбнулась:
— Нет. Не говорили. Но я буду иметь это в виду, если когда-нибудь окажусь без работы. Я могу работать кем угодно, если потребуется.
— Угу.
Генри напряг плечи. Кит заметила, что его определенно раздражает, когда она одерживает над ним верх.
— Я полагаю, мы поедем к месту назначения на машине? — спросил он, быстро меняя тему.
— Нет, не на машине. Я повезу тебя в коляске.
— Еще чего не хватало. — Он повернулся и свирепо на нее уставился. Кит испугалась бы такого взгляда, если бы не знала Генри лучше. — Если мы не поедем на машине, то я возьму костыли и пойду, — заявил он.
— Не сегодня, солнышко.
Они перемещались по просторной прихожей с глянцевыми паркетными полами. Дойдя до вешалки, Кит сняла с нее шоколадно-коричневую замшевую куртку Генри и бодро протянула ее ему.
— Я хочу, чтобы ты подышал свежим воздухом, но нам придется далеко уйти от дома, поэтому на костылях ты не доберешься. Кстати, у тебя есть шарфик? Я не хочу, чтобы ты простыл.
— Слушай, Кит, если ты не перестанешь обращаться со мной как со слабоумным, я вызову такси. И я уеду куда хочу и не скажу тебе, когда вернусь. А ты останешься здесь и будешь размышлять, в какой момент перегнула палку!
Кит никогда не встречала человека, который был бы таким очаровательным, когда злился. Но Генри Треверн был восхитителен в любом настроении. Хотя прямо сейчас лучше ему об этом не говорить. Она догадывалась, что он злится из-за неспособности передвигаться с легкостью, к какой привык, и чувствует себя уязвимым.
Она знала, как страшна подобная ситуация для человека, который контролирует свою жизнь и полагается только на себя. Особенно если события не развиваются так, как хотелось бы. Кит отлично понимала Генри, потому что сама часто испытывала подобное чувство пугающей уязвимости. Особенно когда жила дома с матерью и ежедневно ожидала проблем.
— Я не хочу, чтобы ты на меня сердился, — сказала она.
Не задумываясь, правильно ли поступает, Кит подняла руку и слегка взъерошила волосы на голове Генри. Она хотела опустить руку, но он крепко схватил ее за запястье.
— Тогда не воображай, будто ты все контролируешь. Потому что это не так.
Хотя Генри говорил предупреждающим тоном, Кит не увидела ярости в его светло-карих глазах. Но она прочла в его взгляде гораздо больше встревожившее ее чувство. Когда она смотрела в его глаза, ей казалось, что она погружается в теплый мед.
— Один поцелуй, — хрипло пробормотал он. — Один поцелуй, и я разрешу тебе везти меня куда захочешь, даже в этой чертовой инвалидной коляске.
Кит сделала робкую попытку высвободить запястье, но ее рука словно стала ватной.
— Я же сказала, что больше не могу. — Даже самой себе она казалась неубедительной.
Генри притворно нахмурил темные брови:
— В моем лексиконе нет такого понятия, как «не могу», милая.
— Думаю, оно появится. В большинстве словарей понятие «не могу» описывается как неспособность что-то сделать. Возможно, тебе следует обновить свой лексикон?
После столь остроумной реплики сердце Кит колотилось как сумасшедшее. Она знала, ей ни за что не одержать верх над Генри.
— Ты очень умная, Кит Блессингтон. Но я хочу, чтобы теперь ты замолчала, ибо я тебя поцелую.
Притянув Кит к себе, он жадно поцеловал ее в губы. Безвольно ахнув, она разомкнула губы, и язык Генри скользнул в ее рот. Ей показалось, что она попала в рай.
Разве ей удастся сдержать данное себе обещание не вступать с ним в интимную близость? Генри Треверн завладел ее мыслями и чувствами. Он стал подобен сильнейшей лихорадке, которую невозможно исцелить. Кит понимала, что быстро к нему привязывается. Хуже того, она осознала, что влюбилась в Генри Треверна. Эта мысль повергла ее в шок. Она застонала от отчаяния. Несмотря на искреннюю клятву, Кит, скорее всего, пошла по стопам своей матери и будет совершать глупость за глупостью.
— Нам надо… Мы должны идти, — тихо сказала она.
Она резко выпрямилась, шагнула в сторону и сняла с крючка свою теплую куртку. Оборачивая вокруг шеи фиолетовый шарф, она увидела, что Генри застегивает замшевую куртку. Выражение его лица было несколько озадаченным.
— Твой поцелуй как согревающий глоток виски перед нашей экспедицией в холод. — Он усмехнулся. — Я не могу притворяться, будто не жду еще один поцелуй после нашего возвращения. Вперед, мой капитан!

Глава 10

Ветер был сырым и неумолимо резким. Бодро толкая перед собой инвалидную коляску Генри по ровным бетонным дорожкам парка, Кит понимала, что вынужденная неподвижность его не согреет. Она пожалела, что не захватила с собой плед, чтобы обернуть им ноги Генри, которому такая перспектива точно не понравилась бы. Ей все равно. Пусть гневно смотрит на нее, если так ему комфортнее.
Словно прочитав ее мысли, Генри заговорил:
— Было бы теплее, если бы мы взбирались на ледник! Я не могу сказать, что в восторге от этой экспедиции, Кит.
— Мы не в экспедиции. Предполагалось, что это будет приятная прогулка. Знаю, сейчас холодно, но, по крайней мере, мы на свежем воздухе. В конце парка есть очаровательное маленькое кафе, и мы скоро туда доберемся. Но по-моему, сначала мы должны немного потренироваться, не так ли?
Его широкие плечи напряглись, когда он обернулся, чтобы на нее посмотреть. Ему было не до смеха.
— Не смешно, или я не понял шутку.
— Я не шутила, Генри. — С трудом сглотнув, Кит нахмурилась, желая извиниться. — Я просто хочу, чтобы ты знал, что, даже несмотря на нынешнюю неподвижность, ты все равно можешь развлечься.
— И как ты предлагаешь мне развлекаться?
— Самое главное — правильно настроиться. Сейчас покажу. Держись крепче!
Сделав глубокий вдох, она сильнее вцепилась руками в перчатках в поручни коляски и бросилась бежать со всех ног вдоль по тропинке. К счастью, утром в парке было мало народа. Тропинка была широкой. Единственный человек, который попался им навстречу, — пожилой мужчина, выгуливавший терьера. Деревья, озеро и скамейки пролетали мимо, и Кит, не сдержавшись, расхохоталась. Ей вдруг стало очень весело, что случалось крайне редко, если вообще когда-то бывало. Обнаружив, что раскрепощается, ломая стерео типы, Кит решила чаще развлекаться таким способом.
Сначала ее сумасбродная идея ошеломила Генри, и он молчал. Но потом он крикнул:
— Ты сумасшедшая женщина, Кит Блессингтон! Тебе об этом известно?
— Тебе весело? — крикнула она в ответ.
— Черт возьми, да! Мы можем ехать быстрее?
Кит сдержала данное обещание. Покатав Генри в другой части парка, она, запыхавшаяся и розовощекая, отвезла его в кафе — выпить кофе и поесть кексов. Из-за столика, который они выбрали, открывался замечательный вид на сверкающие воды озера. Светило солнце, сине-зеленые воды мерцали, как бриллианты. Радостно обхватив пальцами горячую кружку кофе и наблюдая за порозовевшим лицом Генри, Кит испытала приятное ощущение благополучия, которое хотелось запомнить навсегда.
— Согрелся? — Она улыбнулась.
— Я странно себя чувствую. Будто пробежал марафон. — Уголки его рта соблазнительно приподнялись. — Ну, может, полумарафон. Ты была права, я повеселился.
— Отлично. Мне тоже было весело. Как кекс?
Генри покачал головой и положил откушенный кекс на тарелку:
— С твоим нечего и сравнивать. Шесть баллов из десяти, я бы так сказал.
— То есть мой кекс…
— А ты плохая девочка, Кит, — сказал он, — раз напрашивается на комплименты.
Он понизил голос, и по телу Кит разлился жаркий трепет. Ее соски напряглись и уперлись в ткань лифчика.
— Но я все равно скажу. Ты определенно на десятку.
— Мы говорим о моих кексах или обо мне? — поинтересовалась она.
— Неужели ты не догадалась? — Наклонившись через стол, Генри взял ее за руку и поцеловал. — Правда в том, что рядом с тобой у меня голова идет кругом. Когда я смотрю на тебя, Кит, грань между реальностью и иллюзией кажется мне размытой.
Генри говорил совершенно серьезно. Присутствие Кит в его жизни все больше и больше влияло на его благополучие. И не только потому, что она появилась рядом с ним, когда он в ней нуждался. Когда он смотрел в ее завораживающие голубые глаза, его сердце билось чаще. Генри поднимался в горы и сплавлялся по бушующим рекам в поисках острых ощущений и восторга. Он раскручивал и делал звездами музыкальных исполнителей, потому что верил в них, когда от них отказывались другие, не желая рисковать. Но ничто в его жизни не сравнится с ощущениями, которые он испытывал рядом с Кит. Неудивительно, что у него кружится голова!
От его комментария Кит сильнее покраснела.
— Голова у тебя идет кругом от свежего воздуха и скорости, с которой я толкала твою коляску, — пошутила она, решив не верить в иные причины его заявления.
В кафе находилась еще одна молодая пара. Когда Генри потянулся к руке Кит и поцеловал ее, он взглянул через плечо и заметил, что девушка довольно ему улыбается, словно принимая в престижный элитный клуб. Внезапно Генри стало наплевать, что на него и Кит кто-то смотрит и думает, будто они пара. На самом деле он надеялся, что окружающие воспримут их как пару. Его сестра Сэм будет на седьмом небе от счастья, узнав, что он не против такой идеи.
— Расскажи мне о женатом мужчине, с которым у тебя была связь, — попросил он.
— Ладно…
Несмотря на то что его просьба явно ее смутила, Генри обрадовался, когда Кит кивнула.
— Я рассказывала, что двадцать первый день своего рождения я праздновала в клубе с друзьями? На верхнем этаже клуба был ресторан, а он работал там официантом. Он был очень обходительным, но по какой-то причине уделял максимум внимания мне. К концу вечера, когда у него закончилась смена, он ко мне подошел. Я слишком много выпила, чтобы поднять себе настроение. Мне исполнилось двадцать один год, а в моей жизни не было ни одного значимого человека, кроме моей матери. Я чувствовала себя неудачницей. Когда он предложил отвезти меня домой, я согласилась. — Кит на секунду отвела взгляд, будто боясь раскрыть Генри слишком многое и услышать его осуждение. — Он отвез меня домой. Я снимала комнату на верхнем этаже многоквартирного дома. Он начал меня целовать. Я должна была заставить его остановиться, но я была пьяна и едва понимала, что делаю. Я ляпнула, что мне нужно прилечь, и он повел меня к кровати. — Печально качая головой, Кит поморщилась. — Короче говоря, он переспал со мной, а перед уходом сказал, что женат. И насколько я помню, он сообщил мне об этом с большим удовольствием. Вот и все. Конец истории. По правде говоря, я легко отделалась.
— И ты не сообщила о нем в полицию?
— Зачем? Он просто взял то, что, как ему казалось, я предлагала. Виновата только я. Я поступила так, как поступать не следовало, — выпила лишнего и позволила незнакомцу отвезти меня домой. Единственный мой разумный поступок в ту ночь — я настояла на том, чтобы он предохранялся. К счастью, у него были презервативы. Видимо, он не в первый раз воспользовался пьяной женщиной. — Кит смотрела прямо перед собой. — Тебе, наверное, интересно, почему я вела себя так глупо. В ту ночь я потеряла бдительность, потому что мне польстило его внимание. Иногда нам хочется, чтобы нас любили и нами восхищались. Мораль такова: каждому человеку необходимо внимание другого человека.
— Но ты позволила ему лишить тебя девственности, Кит. Печальная история. Жаль, что твоим первым мужчиной не стал человек, ценящий девичью невинность.
— Мне тоже жаль. — Она немного помолчала. — Ну, я рассказала тебе свою историю. Теперь ты расскажи о своей матери.
Какой бы болезненной ни была тема, Генри понимал — он обязан во всем признаться Кит, если хочет, чтобы между ними развивались отношения. Вдруг ему стало важно, чтобы она доверяла ему, особенно после того, что она ему рассказала. А значит, он должен набраться мужества и поведать ей о своем прошлом. Возможно, если он рискнет, то между ними сложатся по-настоящему прочные отношения.
По крайней мере, нужно попробовать.
Пристально глядя ей в глаза, Генри неуверенно улыбнулся. Хватит ли ему смелости, чтобы рассказать этой женщине о своем неприятном прошлом?
— Ну ладно, — согласился он.
Широко раскрыв глаза, Кит осторожно высвободила руку и откинулась на спинку сиденья, обратив на Генри все свое внимание.
— Моя мать была очень красивой, — произнес он и беспокойно пригладил волосы. — Мужчины слетались к ней как пчелы на мед. Мой отец — богатый помещик, безумно влюбился в нее с первого взгляда и предложил ей выйти за него замуж. Несмотря на любовь, карьера и имущество всегда были для него на первом месте. Казалось, она не особенно возражала. Ей нравилось, что ее муж принадлежит к поместному дворянству, у него много денег, но она не понимала, зачем он так много работает, если может просто проживать состояние. Если бы она удосужилась выяснить, то вскоре узнала бы, что забота о недвижимости и людях, которые на него работают, — предмет особой гордости отца. Поместье принадлежит семье с шестнадцатого века, и мой отец не собирался, как он говорил, доводить его до краха. Еще он занимался благотворительностью и надеялся, что моя мать поймет, как это важно, и начнет ему помогать. Она была специалистом по связям с общественностью, поэтому он решил, что она привлечет дополнительные средства и будет организовывать благотворительные мероприятия. Он предлагал ей попробовать наладить хорошие отношения с персоналом поместья. Короче говоря, мой отец считал, что ей нужно чем-то заняться, пока не появятся дети. Но оказалось, у нее свои представления о том, какой должна быть «хозяйка дома». Когда она переехала в поместье мужа, выяснилось, что их взгляды не совпадают. Она не смирилась с изоляцией в сельской местности. Она была истинной горожанкой и ненавидела одиночество, а мой отец постоянно занимался поместьем. Моя мать требовала круглосуточного внимания. В очень редкие моменты откровенности отец говорил мне, что он надеялся, что, родив меня и Сэм, она немного успокоится. Но вместо того, чтобы стать преданным членом семьи, она становилась все беспокойнее… и заводила романы.
Скривившись, Генри покачал головой.
— Сначала мой отец закрывал глаза на ее интрижки, надеясь, что она устанет от своего бездушного поведения и поймет, что дома ее ждут двое детей, которые ее обожают, и муж, любящий ее до такой степени, что прощает ее бесстыдное поведения и верит, будто она изменится к лучшему.
Откашлявшись, Генри взял кружку и сделал большой глоток кофе. Он вгляделся в задумчивое лицо Кит, стараясь понять, что она думает о его неверной матери и слишком терпеливом и заблуждающемся отце. Генри Треверн-старший никогда не терял надежду на то, что его жена осознает свои ошибки и будет с радостью довольствоваться ролью жены и матери своих детей.
— К сожалению, она так и не исправилась. — Он пожал плечами. — Когда Сэм и мне были девять и семь лет соответственно, она сбежала с итальянским графом и поселилась в Венеции. Она ни разу не дала о себе знать, хотя мой отец регулярно писал ей о том, как сильно по ней скучают ее дети. — Генри прикусил губу, почувствовав, как от воспоминаний сильно заныло сердце. Он снова откашлялся и отпил кофе. — Примерно шесть лет назад, когда я начал делать карьеру в музыкальном бизнесе, итальянские власти сообщили моему отцу, что она погибла в автомобильной катастрофе. За рулем сидел двадцатиоднолетний сын графа от предыдущего брака, который тоже погиб. В Венеции все знали о том, что у него и моей матери роман. Паршивенькая история, правда?
— Как грустно. Мне жаль всех вас. — Кит побледнела. — А кто заботился о тебе и твоей сестре после ее отъезда?
Генри поморщился:
— Несколько не очень надежных нянек. Парочка из них могла бы работать и дальше, но отец решил, что они недостаточно хороши для его детей. Он всегда их в чем-нибудь упрекал. Мне кажется, благодаря моей прекрасной и неверной матери он решил, что все женщины непостоянны и им нельзя доверять. Как только я и Сэм достаточно повзрослели, он отправил нас в частную школу-интернат. — Сделав еще глоток кофе, Генри понял, что тот уже почти остыл: — Тьфу. — Вытирая губы тыльной стороной ладони, он поставил кружку на стол и пылко посмотрел на Кит. — Мы могли сблизиться. Я и мой отец, я имею в виду. Но он не понимал, почему я захотел уехать и самостоятельно делать карьеру, если в один прекрасный день я унаследую его имущество и титул. Он до сих пор не понимает моего стремления быть полностью независимым и, как он говорит, желания «бездумно рисковать своей жизнью», занимаясь экстремальными видами спорта.
Кит наморщила лоб:
— Поэтому он не навещал тебя в больнице после инцидента? Ты сказал, он прислал тебе письмо по электронной почте со словами «Разве я не говорил тебе, что гордыня до добра не доведет?».
Генри удивился бы, если бы подобную деталь запомнила любая другая женщина, но не Кит. Он вздохнул. Честно говоря, ему хотелось избавиться от пропасти, отделяющей его от отца, но он ничего не мог поделать.
— Понимаешь, проблема в том, что он прав. Единственная причина моего согласия спорить с Ригденом — желание доказать, что я лучше его. Иногда гордыня лишает меня здравомыслия. — Он с сожалением постучал костяшками пальцев по гипсовой повязке: — Эта травма — тому доказательство. Но мой отец тоже слишком горд, чтобы признать, что иногда он ошибается. Он должен был навестить меня в больнице!
Ласково улыбаясь, Кит кивнула в знак согласия:
— Да, должен. Но возможно, он не был уверен, как ты его примешь. Ведь между вами стоят разногласия и напряженность. Когда слишком долго с кем-то не встречаешься, очень легко поверить, что хорошо знаешь этого человека и можешь предсказать его реакцию при очередной встрече. Ты даже не подозреваешь, что этот человек способен изменить прежнее поведение или стать лучше. Когда ты в последний раз проводил время с отцом, Генри?
Он почувствовал, что краснеет до того, как начал говорить, и ответил не сразу.
— Не знаю. Несколько месяцев назад, наверное. Понимаю, я не прав, но у меня всегда была куча работы. Кроме того, — он пожал плечами, — мне надоело слушать его постоянную критику.
Наклоняясь к Генри, Кит нежно коснулась его руки. Ее голубые глаза были настолько притягательными, что он на время забыл об огорчениях, связанных с отцом. Смотреть в ее глаза — все равно что глядеться в безмятежные и спокойные озера.
— Хочешь с ним повидаться? Если он не едет к тебе, почему бы тебе не отправиться к нему?
С тех пор, как Генри повредил ногу в Аспене, он не находил себе места оттого, что безразличен собственному отцу. Генри знал, обида — плохой советчик, и, если ее не побороть, ситуация только ухудшится. Предложение Кит сделать первый шаг и навестить отца показалось ему настолько правильным и в высшей степени разумным, что он не мог сопротивляться. Рассказав Кит о своем горьком прошлом, он вдруг почувствовал, что хочет загладить вину. Страшно потерять мать. Еще хуже — отказаться от шанса наладить отношения с оставшимся в живых отцом.
— Ты снова поразила меня своей проницательностью, Кит, — сказал Генри. — Ты права. Я должен навестить отца. Я сглупил, что так долго отказывался от этой возможности. Ты меня отвезешь?
Она тут же отдернула руку и нахмурилась:
— Конечно, отвезу. Где он живет?
— В Хартфордшире.
— Когда ты хочешь поехать? — спросила она.
— Сегодня. Нужно ковать железо, пока оно горячо. Иначе я начну размышлять и откажусь от поездки.
— Ты не позвонишь отцу, чтобы его предупредить? Вдруг его не будет дома?
На его губах играла привлекательная ребяческая ухмылка.
— Вероятно, я должен позвонить, но не стану. Я просто приеду и сделаю ему сюрприз. Даже если он отсутствует, нас впустит его экономка. Рано или поздно он вернется. Кстати, нужно взять с собой вещи. За один день мы не обернемся. Придется у него переночевать.
Кит неторопливо кивнула:
— Ну, если ты считаешь, что все в порядке, тогда можем поехать сегодня. Но сначала нужно положить лед на твое колено. И ты должен немного отдохнуть.
— Я отдохну в машине. В конце концов, машину поведу не я.
Застегивая молнию на куртке, Генри удивился, до чего ему понравилась идея помириться с отцом. И еще ему хотелось увидеть дом, в котором он вырос. Поместье семьи Треверн было потрясающе красивым, он искренне по нему скучал. Любой человек гордился бы связями с такой красотой, пышностью и древностью. Но еще больше Генри хотел показать поместье Кит.
— Итак, няня Блессингтон, — произнес он с улыбкой, — поехали?

Кит до совершенства отточила полезное умение быстро собирать вещи. Ей пришлось этому научиться из-за частых переездов с места на место во время работы. Выйдя из своей спальни, она не сдержала улыбку — Генри терпеливо ждал ее, стоя на костылях и прислонившись к стене. У его ног стояла красивая и объемная кожаная сумка.
— Ты быстро. А я собиралась помочь тебе собрать вещи.
— Не нужно. Я всегда готов, — пошутил он, в его светло-карих глазах плясали непреодолимо привлекательные искорки. — Я часто летаю по миру, и у меня не бывает времени на сборы. Поэтому у меня всегда собрана по крайней мере одна сумка. Я вижу, ты причесалась по-другому. Мне нравится. Школьные косички были определенно милыми, но я предпочитаю, когда ты выглядишь как фотомодель.
Сменив джинсы и рубашку на черные брюки и сине-серый свитер с ирландскими косами, Кит оставила волосы распущенными. Ее огненно-рыжие пряди свободно ниспадали на плечи, придавая ей уверенности, которая ей сейчас не помешает.
Ее волновала встреча с отцом Генри — представителем высшего света, и посещение древнего семейного поместья. Хотя она была почти уверена, что теперь у нее не останется никаких бессмысленных надежд на возможное будущее с Генри. Лучше она будет постоянно напоминать себе, что если станет упорно работать, то в один прекрасный день купит себе жилье, которое ей так необходимо. И ей не придется зависеть ни от одного мужчины, даже если она влюбится по уши.

Когда они добрались до конца дороги, по краям которой выстроились деревья, и остановились возле родового поместья Генри, уже смеркалось. Окруженное пышной парковой зоной, здание показалось Кит чрезвычайно внушительным даже в полумраке. С окнами Елизаветинской эпохи и каменными башенками дом выглядел сказочным. Звенящая тишина нарушалась только пением птиц. Когда Кит выключила зажигание и обернулась на Генри, который сидел сзади, положив ногу на переднее пассажирское сиденье, то увидела, что он встревожен.
— Что случилось? — спросила она. — Извини, если тебя немного растрясло. У тебя разболелась нога?
— Дорога в поместье всегда была неровной. Но нога у меня не болит. Спасибо, что интересуешься.
Поборов желание ответить, что обязана спрашивать, как себя чувствует клиент, Кит улыбнулась.
— В любом случае дом удивительный. Наверное, здорово расти на таком просторе. Мы с матерью всегда жили в тесных и обшарпанных квартирах.
Генри заинтересованно прищурился:
— Я все хотел спросить, где твоя мать сейчас? Она одна или у нее есть мужчина?
Кит всегда было нелегко говорить о своей матери. Хотя Кит жила самостоятельно, она неизбежно винила себя за том, что редко видится с матерью. В последний раз, когда они разговаривали по телефону, Элиза Блессингтон сообщила дочери, что начала встречаться с вдовцом, живущим по соседству с домом, где она снимает крохотную квартирку. Мать Кит рассуждала крайне осторожно, но лелеяла большие надежды на то, что отношения с нынешним мужчиной станут особенными.
Заправив волосы за ухо, Кит перестала хмуриться и пристально посмотрела на Генри.
— Она живет в Лондоне. Одна. Но недавно она начала встречаться с вдовцом, который живет поблизости. Поэтому время от времени у нее есть компания. Не пора ли нам выяснить, дома ли твой отец? Я могу катить тебя в коляске. Или ты предпочитаешь встать на костыли?
— Возьму костыли. Я предпочел бы противостоять отцу, оставаясь в вертикальном положении. — Он с сожалением поджал губы.
— Противостоять?
— Я неправильно выразился. Давай войдем.
Пока они стояли перед внушительной парадной дверью, Кит покосилась на Генри, пытаясь понять, как он себя чувствует. Его красивое лицо с резкими чертами всегда заставляло ее сердце биться чаще. А сейчас она интуитивно ощущала, что Генри мучают смешанные чувства по поводу возвращения домой и встречи с отцом. Она взмолилась, чтобы встреча прошла хорошо. Меньше всего сейчас Генри нужна неудача.
— Если бы не эти проклятые костыли, я держал бы тебя за руку, — резко произнес Генри, на его щеке появилась ямочка.
У Кит потеплело на душе.
— Я здесь ради тебя, Генри. Ни о чем не беспокойся. — Она осторожно коснулась его спины.
В тот же самый момент открылась дверь. На пороге появился привлекательный мужчина за шестьдесят. У него были густые седеющие темные волосы, которые когда-то были глянцевыми, как у Генри, и такие же светло-карие глаза. На нем были простой твидовый костюм и вощеная куртка. Он смотрел на сына, словно на привидение.
Кит опустила руку.
— Привет, папа! Я хотел сделать тебе сюрприз, — робко произнес Генри.
— Почему ты не позвонил и не сообщил о том, что придешь? — спросил отец Генри. Его голос был глубоким и зычным, как у выдающихся актеров.
— Если я создал тебе хлопоты, то сейчас же уеду в Лондон, — тут же отозвался Генри, не скрывая обиду.
— Никаких хлопот. Если ты хотел меня удивить, то у тебя получилось. Но я не говорю, что сожалею о твоем приезде. Входите. Ты же не можешь долго стоять на костылях.
— Я помогу, — быстро сказал Кит, обнимая Генри за широкую спину, чтобы его успокоить.
— А вы кто такая, барышня? — многозначительно спросил пожилой мужчина, нахально оглядывая ее с головы до ног.
Стараясь не смущаться, Кит решительно подняла голову, молчаливо бросая ему вызов. Пусть он аристократ, но она не позволит ему смотреть на нее свысока.
— Меня зовут Кит Блессингтон. Ваш сын нанял меня, чтобы я помогала ему восстанавливаться после несчастного случая.
— Нанял? В самом деле? — Его губ коснулась едва заметная насмешливая улыбка. — Ну, а я сэр Генри Треверн — отец Генри, как вы, я уверен, уже догадались. Мне приятно слышать, мой сын проявил предусмотрительность и нанял помощницу, без услуг которой на этот раз ему не обойтись. Как правило, он настаивает на том, чтобы почти все делать в одиночку, но я рад, что на этот раз здравомыслие одержало верх.
— Спасибо за вотум доверия, — шутливо ответил Генри. Ему было тяжело стоять на костылях, он хмурился. — Мне очень жаль прерывать светскую беседу, но можно мы уже войдем? Ни я, ни моя компаньонка не откажемся от кофе и бутербродов. Наша поездка была долгой и утомительной.
— Если ты и мисс Блессингтон пройдете в семейную гостиную, я прикажу экономке приготовить вам поесть. Проходите к камину и обогрейтесь.
Прежде чем последовать за отцом в дом, Генри поймал взгляд Кит и ободряюще ей подмигнул, будто уже зная, что нынешний визит будет нелегким и для нее тоже.

Глава 11

Огонь действительно призывно пылал в мраморном камине, когда они вошли в семейную гостиную. Генри испытал странное ощущение, вернувшись в комнату, в которой бывал так часто на протяжении многих лет вместе с отцом и сестрой. Его смущало ощущение нереальности происходящего. Будто прошлое — только игра его воображения. С тех пор, как все трое проводили время вместе, прошло несколько лет, и вероятнее всего, они вряд ли снова соберутся вместе. Любящий и заботливый семейный союз — такой Генри хотел видеть свою семью после отъезда матери, но его мечта так и не стала реальностью.
Генри не понравились его мрачные мысли. Тем более что он был настроен помириться с отцом. Генри прошел по каменному полу огромной гостиной, застеленному персидскими коврами, и осторожно опустился на кожаный диван. Кит стояла рядом с ним, готовая помочь. Когда он сел, она взяла у него костыли и положила их на пол, откуда Генри мог легко их поднять. Затем, смущенно улыбаясь, отошла в сторону.
Генри не предполагал, что она так отреагирует. Хотела она признаваться в этом или нет, но между ними возникла определенная связь. По мнению Генри, их близость прошлой ночью подтвердила их единение. Он уже не просто клиент, на которого она работает, а она — не только нанятая им помощница. Всеми фибрами души Генри жаждал с ней более тесного контакта. Он жестом пригласил ее сесть рядом с ним и поежился, встретив ее довольно сдержанный взгляд.
— Я лучше не буду садиться рядом. Твой отец может подумать, что я веду себя не слишком профессионально. Вдруг он решит, что я… Что мы… — Кит не сумела закончить фразу и густо покраснела. Словно стремясь отвлечься, она огляделась, подыскивая подходящее место, чтобы присесть. Выбрав кресло напротив Генри, она наконец удобно в нем устроилась.
— Занимались чем-то непотребным? — подытожил Генри, криво усмехаясь. — Ненавижу это выражение. По-твоему, если он не одобрит наши отношения, я перестану тебя хотеть или демонстрировать ему мое желание?
Генри с трудом сдерживал раздражение, потому что желание обнять Кит безжалостно терзало его весь день. А она, напротив, вела себя сдержанно и прагматично. Как же ему убедить ее, что он не шутит по поводу своих чувств к ней? Что ему мало бессмысленного романа и он стремится к гораздо более серьезным отношениям?
Глубина и широта его намерений застигла Генри врасплох. Потрясенный, он снял куртку и бросил ее на диванную подушку рядом с собой.
— Я говорила тебе, что не могу этого сделать… Что я… — Кит умолкла.
— Должна быть разумной?
— Знаю, ты не хочешь этого слышать, но…
— Моя домработница Мэри принесет вам поесть, а потом подготовит вам комнаты, — заявил отец Генри. — Я полагаю, вы с мисс Блессингтон останетесь на ночь?
Генри гневно подумал, что отец появился в гостиной в самый неподходящий момент. Да, он хотел наладить с ним отношения — именно для этого он приехал. Но с таким же рвением он стремился исправить ситуацию в отношениях с Кит. Следовало ее убедить, что он не избалованный плейбой, который привык получать желаемое и поступать по-своему. Вероятно, Кит втайне опасается его испорченности. Она думает, что он, не колеблясь, использует ее, а потом бросит, как один из бывших бойфрендов ее матери. Но похоже, их разговор придется продолжить позже, когда они останутся одни.
— Да, мы переночуем у тебя. Я бы не хотел просить Кит отвезти меня в город на ночь глядя. И кстати, мне нужна комната на нижнем этаже. И Кит тоже, на случай, если она мне понадобится.
— Никаких проблем. Как идут дела после несчастного случая? — спросил отец Генри, опускаясь в кресло рядом с Кит.
Вопрос был поставлен в привычной отстраненной и равнодушной манере, слишком хорошо знакомой Генри. Ему придется разочароваться, если он надеется, что отец справится о его самочувствии. Вероятно, единственная причина упоминания несчастного случая — возможность в очередной раз указать сыну на то, как безрассудно он поступил, когда его гордыня возобладала над разумом.
— Все хорошо. Гораздо лучше, чем я ожидал, учитывая изнурительный характер моей травмы. — Посмотрев на Кит, он с удивлением заметил, что она почти смущенно сложила руки на коленях и опустила глаза, словно не желая обращать на себя внимание. Казалось, она хочет стать незаметной. Возможно, на нее повлияло внушительное величие его дома и встреча с его отцом. Вероятно, Кит даже ощущает себя неполноценной. Его взбесила одна мысль, что Кит считает себя недостойной его общества. Помимо своей сестры, Генри не знал ни одну другую женщину, которая была бы такой же достойной, как Кит.
— На самом деле сегодня утром я совершил пробежку в парке. Правда, Кит?
— Дело серьезное, — ответил его отец. — Я не думаю, что уместно шутить на эту тему, Генри.
Генри ощетинился от неодобрительного взгляда и критики отца:
— Неужели? Если бы мы не могли смеяться над превратностями судьбы, то постоянно сидели бы на транквилизаторах, которые помогали бы нам выжить. Лично я предпочитаю чувствовать боль, чем ее притуплять или делать вид, что ее нет.
— Ваш сын шутит лишь отчасти, сэр Генри, — спокойно вмешалась Кит, приходя на помощь Генри. — Мы действительно совершили пробежку в парке. По крайней мере, я бегала, пока толкала впереди себя инвалидную коляску.
— В самом деле? — Отец Генри уставился на нее и угрожающе произнес: — Вы действительно считаете, что такая пробежка — хорошая идея? Мой сын уже сломал ногу, барышня. А если бы он выпал из инвалидной коляски и ушибся?
— Никуда бы я не выпал. Ради всего святого, я взрослый человек, а не ребенок! И Кит только пыталась меня подбодрить. — Генри напрягся от гнева. — Почему тебя так раздражает сама мысль о развлечении, отец? Не все в этой жизни должно восприниматься всерьез. Ты когда-нибудь расслабляешься?
К удивлению Генри, его отец выглядел удрученным.
— Честно говоря, я не умею расслабляться, — спокойно ответил он. — Я всегда чувствовал, что несу ответственность за содержание семьи и должен оставить своим детям полноценное наследие, когда уйду в мир иной. Для меня это была первейшая обязанность, как и для моих предков. Это слишком ответственное дело, чтобы не воспринимать его всерьез и расслабляться.
— Ты выматываешь себя работой. Сэм и я давным-давно стали независимыми людьми, отец. Я предпочел бы, чтобы ты перестал так упорно работать и просто подумал о том, чего хочешь лично для себя. Возьми тайм-аут. Устрой себе продолжительный отпуск. На тебя работает много людей, которые позаботятся о делах в твое отсутствие. Фолтерингхем-Хаус не исчезнет, если ты отсюда уедешь. Ты должен выбрать себе новый приоритет и повеселиться. Может, тебе познакомиться с хорошей женщиной?
Губы Генри Треверна-старшего растянулись в улыбке изумления, и тут дверь гостиной открылась. В комнату вошла домработница Мэри, неся поднос, нагруженный чашками, блюдцами, тарелками с бутербродами и кофейником. Это была статная женщина средних лет с широкими бедрами, коротко стриженными каштановыми волосами и открытым лицом. В молодости она определенно была хорошенькой.
Понимая, что их не представили друг другу — последняя домработница отца ушла на пенсию несколько месяцев назад, — Генри машинально одарил женщину располагающей улыбкой.
— А вы, должно быть, Мэри? — сказал он, когда она поставила поднос на ореховый журнальный столик перед ним. — Я Генри-младший. — Он протянул ей руку.
Явно удивленная неожиданным приветствием, женщина протянула ему руку и улыбнулась в ответ.
— Приятно с вами познакомиться, мистер Треверн. Ваш отец всегда вас хвалит. Я очень сожалею о том, что с вами случилось несчастье. Но я уверена, вы очень скоро встанете на ноги. Угощайтесь кофе и бутербродами. Если захотите чего-то еще, дайте мне знать. А пока я приготовлю вам комнаты.
Когда домработница ушла, Генри Треверн-старший откинулся на спинку кресла и вздохнул:
— Эта женщина как глоток свежего воздуха. Честно говоря, не представляю, что бы я без нее делал.
Чистосердечное признание отца и откровение Мэри о том, что отец постоянно его хвалит, вдвойне ошеломили Генри. Он начинал понимать, что, вероятно, недооценивал своего отца. Удивленно качая головой, он сказал:
— Если ты так себя чувствуешь, то я говорю тебе: «Добро пожаловать обратно в мир живых!» Молодец, папа. — Взглянув через всю комнату на Кит, Генри ощутил, как у него потеплело на душе. Кит одобрительно ему улыбалась. — Давайте попробуем бутерброды? — предложил он. — Похоже, они очень вкусные.
— Мой сын прав, мисс Блессингтон. Вы не возражаете, если я буду называть вас по имени? Вы наверняка проголодались после такой долгой поездки из Лондона. Вам следует что-нибудь поесть.
— Спасибо, — ответила Кит. — С удовольствием поем.
Когда она приблизилась к столу, Генри не удержался, взял ее за руку и сжал ее. Она не отстранилась от него тотчас же, как он предполагал, хотя ее улыбка была несколько неуверенной и застенчивой. Увидев молчаливый вопрос в глазах отца, Генри понял, что он за ними наблюдает. Но на самом деле Генри искренне наплевать на его мнение. Пусть отец понимает, что отношения между ним и Кит носят не совсем профессиональный характер. Внезапно Генри захотелось быть откровенным, как никогда, и открыто говорить о своих чувствах, не заботясь о последствиях, какими бы они ни были.

Спустя короткое время Кит возвращалась из ванной комнаты и уже собиралась открыть дверь гостиной, чтобы войти, как услышала низкий и звучный голос сэра Генри. Он говорил своему сыну:
— Должен признаться, что твое предложение взять продолжительный отпуск кажется мне хорошей идеей, Генри. Я знаю, что могу положиться на своих сотрудников. Они обо всем позаботятся в мое отсутствие. И раз уж мы заговорили на эту тему, хочу тебя спросить: не подумывал ли ты вернуться домой, чтобы взять на себя управление поместьем? Знаю, тебе, вероятно, не хочется этого слушать, но я старею, а родовому поместью нужна молодая кровь. Тебе следует подумать о бракосочетании и семье. У тебя есть на примете хорошая девушка, из которой получится достойная хозяйка поместья? Поместье — твое наследие и родной дом, и я хотел бы, чтобы ты начал им управлять, обзаведясь семьей.
Стоящая за дверью Кит замерла и затаила дыхание.
— Так как в последнее время у меня было предостаточно шансов поразмышлять о будущем, — ответил Генри, — я думал о тебе и о поместье. Да, я хотел бы однажды сюда вернуться и взять на себя бразды правления, обзаведясь женой и детьми. Но не сейчас. Время еще не настало.
— Ты можешь предположить, когда оно настанет?
Помолчав, Генри-младший вздохнул:
— Нет, отец. Тебе просто придется набраться терпения.
С тяжелым сердцем Кит сделала глубокий вдох и дрожащей рукой обхватила дверную ручку…

Положив сумку на край аккуратно застеленной кровати в комнате, которую подготовила ей Мэри, Кит провела руками по лицу и тяжело вздохнула. Она чувствовала себя эмоционально опустошенной и физически уставшей. Хотя до конца вечера она ни разу не пожалела, что решила отвезти Генри в его родовой дом. Казалось, он и его отец действительно решили наладить отношения.
Она снова и снова прокручивала в мозгу вопрос сэра Генри о том, есть ли у его сына на примете хорошая девушка, подходящая на роль хозяйки поместья. Ничто не заставило бы Кит чувствовать себя более чужой в этом доме. Она не просто не на своем месте. Она влюблена в человека, который совсем ей не пара. Только сумасшедшая способна мечтать о том, что у них есть совместное будущее.
К сожалению, Кит не одна из «хороших» и «подходящих» девушек, которых сэр Генри хотел бы видеть рядом со своим сыном. А раз так, ей остается только огорчаться и сожалеть о невозможности быть рядом с Генри всегда.
«Какая же ты дура, Кит! Разве можно быть такой глупой? Ты повторяешь ошибки своей матери».
Яростно ругая себя, она закрыла лицо руками и разрыдалась. Она плакала, пока у нее хватало сил. Она стремилась к Генри всеми фибрами своей души. Все в нем казалось ей совершенным — и его внешний вид, и улыбка, и теплый, чувственный запах его тела, и его поддразнивания и провокации. Она будет помнить о нем всю жизнь. Такое чувство, что он околдовал ее и она никогда не освободится от его чар, как бы ни старалась.
Ну, раз ей не удастся всегда быть вместе с Генри, остается только мечтать о жилище, которое она стремилась приобрести большую часть своей жизни. Нужно воплотить мечту в реальность. Возможно, когда у нее появится собственная квартира, она испытает удовлетворение от достигнутого, и ее жизнь улучшится. Что касается серьезных отношений с мужчинами… Вряд ли она задумается об этом в ближайшем будущем. Не сейчас. Не теперь, когда Генри Треверн разрушил все ее шансы на счастье.
Сняв туфли, Кит устало стянула свитер через голову и бросила его на кровать. Потом она направилась в ванную комнату. Обычно она подолгу лежала в горячей ванне, чтобы успокоить нервы и найти выход из сложной ситуации, когда выдавался неудачный день. Но, зная, что сегодня вечером горячая ванна ей не поможет, Кит предпочла принять душ. После душа она собиралась лечь в постель.
Она воспользуется предложением сэра Генри Треверна-старшего и отправится спать пораньше, ведь ему и его сыну нужно о многом поговорить. Он сказал, чтобы она не беспокоилась, потому что он поможет Генри дойти до спальни и проследит, чтобы он принял лекарство, если потребуется. Они обойдутся сами и не станут беспокоить Кит. Каждое слово из короткого монолога сэра Генри резало по сердцу Кит словно острый нож. Сэр Генри напоминал ей, что ее услуги уже становятся лишними для его сына. Дело в том, что у него полно людей, которых он может призвать на помощь, если захочет. И в этом ему в значительной степени помогает богатство. Кит тоскливо размышляла, что, вероятно, Генри-младший не будет по ней скучать, когда придет время с ним расставаться.
Встав под горячий душ, Кит снова не сдержалась и расплакалась. Когда она наконец вышла из стеклянной душевой кабины, то чувствовала себя полностью опустошенной. Она обессилела, у нее не хватало энергии, чтобы вытереться полотенцем. Испугавшись того, что так бурно реагирует, она решила переключить внимание на практические задачи — стала готовиться ко сну. Она почистила зубы, хорошо высушила волосы, распаковала сумку и достала удобную теплую пижаму, которую захватила с собой. Пижама была намного практичнее шелковой ночной рубашки, в которой Кит была в ту ночь, когда ее соблазнил Генри, но при виде нее она снова затосковала. Пижама стала очередным напоминанием о том, что Кит больше никогда не проведет страстную ночь с мужчиной, которого полюбила.
Выключив элегантную лампу рядом с кроватью и желая забыть не только события прошедшего дня, но и все, что ее беспокоило, Кит закрыла глаза. Остается только молиться о том, чтобы Небеса послали ей непрерывный ночной сон. Она восстановит силы и наберется воли и решимости, чтобы преодолеть свое горе и жить, несмотря ни на что. Бог свидетель, ее мать много раз начинала жизнь с нуля. Если получилось у нее, то получится и у ее дочери.

Кит снилось, как кто-то стучит в дверь ее комнаты. Повторяющийся звук не утихал. В конце концов она очнулась ото сна и поняла, что в дверь действительно стучат. Полусонная, Кит села в кровати и отвела от лица шелковистую копну волос, потерла лицо и уставилась на дверь. Она увидела только полоску приглушенного света внизу двери — свет шел из коридора. Шагов за дверью она не слышала. У нее кружилась голова, она не могла собраться с мыслями. Ледяной страх лишил ее способности думать. Неужели она по-прежнему спит? Трудно сказать наверняка.
Когда стучать перестали, она облегченно вздохнула и нервно оглядела комнату. Возможно, ей действительно снился сон.
Лунный свет проникал сквозь окно и отбрасывал пятнистые блики на изумрудно-зеленое покрывало на кровати и на темную старинную мебель в комнате. Сердце Кит екнуло от страха — она подумала, что увидит привидение. Она и так до смерти напугана. Не хватало еще встретиться с призраком!
Когда тишину нарушил очередной стук в дверь, на этот раз более настойчивый, Кит вспомнила, что комната Генри находится по соседству. Вероятно, ему срочно понадобилась ее помощь. Кит стало стыдно за то, что она забыла о своих обязанностях.
Отбросив покрывало, она спустила ноги с кровати и поспешно прошла по ковру к двери. Ее сердце едва не выскакивало из груди, хотя она еще не видела стоящего снаружи человека. Она открыла дверь, увидела Генри-младшего, и ее сердце забилось чаще. Он был сонным, с взъерошенными волосами и темной щетиной на лице. Посмотрев в золотисто-карие глаза Генри, Кит подумала, что попала в рай.
— Что случилось? — спросила она.
В ответ он одарил ее провокационной усмешкой:
— Уже ничего, раз я смотрю на тебя, мой ангел.
Мягкий тембр его голоса успокаивал Кит, она почувствовала, что слабеет.
— Как давно ты стучишься? — произнесла она. — Мне казалось, я вижу сон.
— За временем я не следил. Я просто решил, что буду здесь стоять и ждать, когда ты устанешь от моей настойчивости, встанешь, откроешь дверь и, возможно, впустишь меня.
Непроизвольно схватившись за пижамный топ и взволнованно теребя его, Кит смотрела на Генри с недоверием, осознавая, что единственная причина, почему он стоит, — костыли. Неужели отец Генри не догадался усадить его в инвалидную коляску? Кит оставила ему ключи от машины и твердо заявила, что не следует позволять Генри на костылях добираться до своей комнаты. Она уже знала, что гостевые комнаты на первом этаже расположены в задней части дома.
— Ты сошел с ума? Тебе нельзя так долго стоять на костылях. Проходи в комнату и немного посиди на кровати.
— Твое предложение — музыка для моих ушей, дорогая. И я, несомненно, не буду с тобой спорить. — Он слегка поморщился, так как долгая прогулка на костылях действительно его утомила.
Кит снова принялась ругать себя за то, что не исполняет свои обязанности должным образом, раз оставила Генри одного. Не имеет значения, что рядом с ним был его отец. Только она одна знает, что лучше для Генри. От этих страстных размышлений она затрепетала всем телом.
Прикусив губу, она подождала, пока Генри войдет в комнату, и закрыла за ним дверь. Она заметила, что он по-прежнему в одежде, в которой сюда приехал. Кит не имела понятия, который сейчас час, но Генри явно еще не ложился. Почему он засиживается так поздно? Ведь хирург сказал, что в его ситуации чрезвычайно важно больше отдыхать, пока нога окончательно не заживет.
— Вот так лучше. — Удовлетворенно выдохнув, он грузно сел на смятое зеленое покрывало и протянул Кит костыли. — Поставь их куда-нибудь.
— Конечно. — Кит положила их на полосатый зеленый диван в изножье кровати, откуда Генри будет легко их взять. Затем она скрестила руки на груди и спросила: — Почему ты до сих пор не лег спать? Уже поздно. Есть ты хочешь что-то обсудить, предлагаю отложить разговор до утра.
На несколько долгих секунд Генри задумался.
— На самом деле я хочу поговорить. Но сначала я хотел кое о чем тебе сказать. Мы с отцом впервые за многие годы поговорили как отец с сыном. Этот разговор назревал очень давно. Оказывается, он не считает меня ходячей катастрофой. На самом деле он говорит, что почти с благоговением воспринимает мой успех в бизнесе и мужество, с которым я стремлюсь добиться своего. И он нормально относится к моим, как он их называет, «трюкам, от которых встают дыбом волосы», хотя не всегда понимает их причину. Он всегда полагал, что причина моей безрассудности в том, что я не ценю свою жизнь. Возможно, это последствия депрессии, от которой я страдал в детстве, когда уехала моя мать. И это серьезно его огорчает. Он винит себя за то, что редко бывал со своими детьми после того, как сбежала его жена. И сожалеет, что ничего нельзя изменить. Но он должен был делать все, чтобы защитить наследство, которое достанется мне и Сэм, поэтому так усердно занимался поместьем и много времени уделял работающему на него персоналу — ведь люди тоже нуждаются в средствах к существованию. Он сказал, что прежде всего был обязан сохранить древнее наследие. Я и не предполагал, что он так со мной разоткровенничается. Ты правильно сделала, настояв на том, что я должен к нему приехать, Кит. Я рад, что я здесь. Узнав правду о том, как на самом деле переживал отец, я разобрался с многими призраками моего прошлого, которые постоянно меня преследовали. Как любой хороший родитель, он просто хотел лучшего для своих детей, хотя я не всегда понимал его действия. В любом случае приятно, когда все становится на свои места и есть шанс многое исправить.
— Ну, раз все так замечательно получилось, значит, мне не следует ругать тебя за то, что ты до сих пор не лег спать. Но по-моему, тебе пора отдохнуть. Если только ты не собираешься проваляться весь завтрашний день. Думаю, тебе пора отправиться в свою комнату и лечь в кровать.
Уголки красивых губ Генри интригующе приподнялись.
— А теперь мы подходим к главной причине, почему я постучал в твою дверь, дорогая. Мне действительно нужно в кровать, но я не желаю ложиться туда один. Сегодня мне не помешает компания. Больше всего на свете я хочу, чтобы сегодня ночью со мной была ты, Кит.
Кит никак не ожидала, что от его признания ее охватит головокружительная радость. На самом деле ее так переполнили эмоции, что она не могла подобрать слова и не знала, что делать, чтобы выразить, как много значит для нее откровение Генри. Но тут ее неожиданное счастье омрачилось — с тяжелым сердцем она вспомнила подслушанный разговор между Генри и его отцом по поводу наследства.
— Я совсем не подходящая для тебя компания, Генри, — серьезно сказала она. — Потому что в один прекрасный день ты женишься на той, которая больше тебе подходит.
— О чем ты, черт побери, говоришь? Кто сказал тебе, что я собираюсь скоро жениться?
— Но ведь это очевидно, да? Я не понимала масштабы и важность твоего семейного наследия, пока не приехала сюда. Тебе придется жениться на девушке своего круга, если в один прекрасный день ты унаследуешь поместье.
Нахмурившись, Генри смотрел на нее, будто она говорила на иностранном языке, которого он не знает. Потом его осенило.
— Ты подслушала мой разговор с отцом? Ту его часть, когда он спросил меня, вернусь ли я сюда когда-нибудь, чтобы заняться поместьем?
Чувствуя себя виноватой, Кит кивнула:
— Я слышала ваш разговор. Но я не нарочно. Я возвращалась из ванной комнаты в гостиную, а твой отец говорил громко.
К ее удивлению, Генри запрокинул голову и расхохотался.
— Он всегда говорит громко, — согласился он и внезапно посерьезнел. — Что еще ты слышала?
— Я слышала, как ты сказал ему, что однажды женишься и вернешься сюда, но только когда придет время. Потом он спросил тебя, когда это время настанет, а ты ответил, что ему нужно набраться терпения.
— И это все? Больше ты ничего не слышала? — спросил он.
— Нет. Этого мне было достаточно.
— Достаточно? Для чего?
— Я поняла, что не должна обманываться и надеяться, что между мной и тобой возможны серьезные отношения.
— Ты действительно в это веришь, Кит? — Он обеспокоенно нахмурился. Генри взял Кит за запястье и потянул к себе.
Несколько мгновений она колебалась, тревожась и пытаясь набраться мужества противостоять Генри. Но он уже обнял ее за талию и пристально посмотрел в ее глаза, словно хотел смотреть в них вечно и не обращать внимания ни на что вокруг. Ее окутал теплый и мужественный запах его тела. Кит чувствовала, что, даже если бы она обладала сильнейшей волей в мире, не смогла бы отказать Генри и не дать ему то, что приносит ему удовольствие и делает его счастливым.
— Во что же мне верить? — спросила она.
— Как ты ответишь, если я скажу, что искренне желаю, чтобы между мной и тобой сложились серьезные отношения? Я сойду с ума, если рядом со мной не будет женщины, которая дороже мне всех на свете.
После его признания из головы Кит вылетели все мысли. Когда Генри так на нее смотрит, когда-то пережитая ею печаль кажется далекой и незначительной. Ей кажется, что она стала для него бесконечно дорогой, и он охотно пожертвует всем, что имеет, чтобы Кит было хорошо.

Глава 12

— Я не могу поверить тому, что ты говоришь, — тихо призналась Кит.
— Ну, тебе придется поверить, потому что я говорю правду. — Голос ее красивого собеседника стал грубоватым от эмоций. — Ты можешь сбежать от меня на край света, Кит Блессингтон, но я найду тебя где угодно, клянусь, и верну домой.
На ее глаза навернулись слезы.
— Ты не шутишь? Ты не можешь сказать такое всерьез.
На красивом лице Генри читалось волнение.
— Возможно, я не всегда согласен с твоим мнением или с тем, что ты делаешь, когда мы вместе. И я уверен, время от времени между нами будут пролетать искры, когда мне захочется настоять на своем, а ты будешь протестовать. Но одно я тебе обещаю: я никогда не буду лгать тебе о своих чувствах. Клянусь.
— О каких чувствах мы говорим, Генри? — Сейчас Кит с легкостью поверила бы, что видит сон. Ее мечты сбывались крайне редко. Она привыкла разочаровываться.
— Разве ты не понимаешь? — спросил он. — Ты не догадываешься? Я думал, что обо всем уже сказал.
Кит было тяжело слушать Генри — ее сердце колотилось ужасно громко. Более того, она по-прежнему запрещала себе надеяться.
— Если бы все было так ясно, я не задавала бы тебе вопрос, правда?
Качая головой, Генри смущенно ответил на ее неуверенную просьбу уточнить, что происходит.
— Ну ладно. Я тебе расскажу. — Его светло-карие глаза, обрамленные длинными ресницами, заметно потемнели. — Я без ума от тебя, Кит. Чтобы тебе было еще понятнее и не возникло путаницы, я признаюсь, что влюблен в тебя по уши, и с радостью до конца своих дней буду доказывать тебе свою любовь. Я говорю искренне и серьезно.
Шокированная, Кит уставилась на него, ее сердце радостно екнуло.
— Ты действительно меня любишь? Я спрашиваю потому, что я не похожа на тех женщин, с которыми ты привык встречаться. Я обыкновенная. И я говорю так не оттого, что напрашиваюсь на комплименты. Я… Я реалист.
— Ну, на этот раз тебе придется проснуться в новой реальности, Кит. Ты должна понимать, до чего ты красивая, сексуальная и желанная женщина.
Она по-прежнему не верила своим ушам:
— Знаешь что, Генри Треверн? У тебя не просто опасная любовь к экстремальным видам спорта. Я прихожу к выводу, что ты сам по себе очень опасный человек.
— Хм. Интересно, почему ты так говоришь? — Его губы изогнулись в нежной улыбке, когда он отвел от ее лица несколько рыжих прядей и стал поглаживать подушечкой большого пальца ее щеку.
Грудь Кит напряглась под хлопчатобумажной тканью цветочной пижамы. Девушка восторженно трепетала от легчайшего прикосновения Генри.
— Я говорю так потому, что это правда. Я считаю тебя опасным оттого, что люблю тебя. Когда кого-нибудь любишь, неизбежно становишься уязвимым человеком. А я однажды поклялась, что никогда не позволю себе быть уязвимой. Это произошло, когда я ушла из дома. Жизнь с моей матерью, которую я люблю больше всех, была такой эмоциональной и непредсказуемой, что я боялась. В юности я очень хотела хотя бы немного стабильности для нас обеих. Но мое желание не сбылось. Потому что, когда моя мама знакомилась с очередным мужчиной и начинала ему доверять, он разбивал ей сердце и вытягивал у нее последние деньги. Каждый раз нам приходилось начинать жизнь заново. Я постоянно жила в страхе, что с ней что-нибудь случится, когда она была подавлена и расстроена из-за мужчины. Я видела, какой уязвимой она становилась. И решила не допускать, чтобы нечто подобное произошло со мной. Меньше всего я ожидала, устраиваясь к тебе на работу, что я полюблю тебя, Генри.
Удивление оттого, что Генри ответил на ее чувства взаимностью, не избавило Кит от страха. Больше всего она опасалась, что однажды он ее бросит. Но Кит понимала, что просто воспринимает ситуацию по старой запрограммированной схеме — она росла, боясь сойтись с мужчиной, который поведет себя как предатели-любовники ее матери. Ей нужно поверить, что у нее собственный путь к счастью и он более обнадеживающий. Однако она все-таки решила поведать Генри о своих страхах.
— Я так долго запрещала себе влюбляться потому, что у меня перед глазами не было достойного примера честного мужчины, который держит слово. Я была свидетелем опустошения, в котором находилась моя брошенная мать. Я очень хотела не повторять ее судьбу. Но я оказалась не готова к встрече с таким человеком как ты, Генри. — Она улыбнулась. — Вернее, с влиянием, которое ты на меня оказал. Ты очень понравился мне практически сразу, и с каждым днем мое чувство к тебе усиливалось. Я настолько в тебя влюблена, что уже не соображаю, как мне следует поступить.
— Что тебе подсказывает сердце? — спросил Генри, его глаза приобрели гипнотический золотистый оттенок. В них читалась неудержимая страсть.
Не в силах сдерживать желание прикоснуться к нему, Кит обняла его за шею и медленно приблизила его лицо к своему лицу.
— Мое сердце подсказывает, что я должна целовать тебя до тех пор, пока не опьянею от вкуса и аромата твоих губ. Пока мое сердце не будет биться с твоим в унисон. Ох, как я пыталась сдерживаться! Но я просто не могу устоять перед тобой. Уверена, ты уже об этом знаешь, да?
— Когда касается тебя, детка, я понимаю, что должен заслужить твое расположение. Но я надеялся, что ты это скажешь. И хочу, чтобы ты знала: мне очень жаль, что у тебя было такое тяжелое детство. Но время идет. Если ты захочешь, чтобы у тебя была собственная квартира, я тебе ее куплю. Я не экстрасенс, дорогая, но могу заявить прямо сейчас, что тебя ждет светлое будущее.
Хотя его нежные слова восторгали Кит и придавали ей уверенности, что Генри понимает, как для нее важно иметь собственное жилье, она решила быть с ним откровенной до конца.
— Мне больше не нужно жилье, где я жила бы одна, Генри, — тихо сказала она. — Меня не волнует, где я буду жить. Главное, чтобы ты был рядом. Это возможно, как ты думаешь?
— Возможно ли? Разве ты не догадалась, что я хочу того же самого?
Еще до того как припасть к губам Кит в жадном и страстном поцелуе, Генри начал расстегивать пуговицы на ее пижаме, а потом коснулся ее груди. Их поцелуи становились откровеннее и нетерпеливее, языки переплетались. Генри ласкал напряженные соски Кит, распаляя ее все сильнее. Если Кит о чем-нибудь и думала в эти жаркие и волнующие секунды, то лишь о том, как долго и страстно Генри будет ее ласкать. В ответ она подарит ему такое же сильное наслаждение.
Кит не пришлось волноваться. Будучи опытным любовником, Генри интуитивно понимал, чего она хочет. Запустив пальцы в ее пижамные штаны, он потянул их вниз, обнажая ее стройные бедра. Потом он коснулся ее чувствительной плоти.
Дрожа от нетерпения, Кит прервала поцелуй и уронила голову на его плечо. Она не предполагала, что возможно получать такое удовольствие с мужчиной, пока не влюбилась в Генри.
— Генри, пожалуйста. — Ее голос прерывался от возбуждения.
— Не надо ни о чем меня просить, детка, — хрипло ответил он. — Я знаю, чего ты хочешь и что тебе нужно. Знаю потому, что чувствую то же самое. Я так сильно тебя хочу, что, наверное, умру, если ты сейчас же не будешь моей.
Он целовал и покусывал гладкую кожу ее шеи. Затем он плавно лег на спину на кровать, крепко обхватил руками бедра Кит и усадил ее на себя верхом.
— Я не хочу, чтобы ты умирал, — выдохнула Кит и стала расстегивать его джинсы дрожащими пальцами. Она с трудом сдерживалась и жаждала поскорее отдаться Генри.
Он решил ей помочь. Стянув с себя черные шелковые трусы, Генри решительно вошел в Кит. Ее восторженные крики удовольствия заполнили комнату. В ее душе не осталось ни печали, ни сожаления, которые мучили ее прежде.
Если им суждено любить друг друга, то отныне их ждет страсть, радость и счастье. Их поработило пьянящее желание принадлежать друг другу. Чтобы утолить страсть, им не хватит ночи. Их любовь изгонит из памяти прежние обиды и разочарование, которые преследовали обоих в прошлом. Их будущее будет действительно прекрасным — таким, о каком они могли только мечтать.

Перед самым рассветом Кит заснула в объятиях Генри. Ей было хорошо и спокойно. Наконец она избавилась от неуверенности в своих силах. Она решила смело смотреть в будущее и не бояться того, что ее ждет впереди. Пока они с Генри вместе, она справится с любой неприятностью и печалью. Кит поняла — любовь помогает многое преодолеть. Любовь делает человека не слабым, а сильным. Все прошедшие годы она заблуждалась. Зачем жить, если никогда никого не любила? Если бояться обид и страданий, то не научишься доверять своему мудрому сердцу. Нельзя все анализировать и пытаться получить гарантии безоблачного будущего. Решения следует принимать на основе любви, а не страха. Кит поклялась, что отныне она перестанет бояться.
Она проснулась через несколько часов, открыла глаза и обнаружила, что Генри задумчиво ее рассматривает, опираясь на локоть. Ей никогда не надоест смотреть в его светло-карие глаза, на точеные черты его лица и волнистые взъерошенные волосы.
— Как ты? — спросила она, внезапно испугавшись, что ему требовалась ее помощь, но он решил ее не будить.
— У меня все хорошо. На самом деле отлично. Я на седьмом небе от счастья. Я вот тут лежу и думаю, как же мне повезло, что удалось заинтересовать такую красавицу, как ты.
Кит ответила насмешливо:
— Повезло, говоришь? Кое-кто может подумать, что мы с тобой познакомились при ужасных обстоятельствах. Ты сломал ногу, забыл? Подозреваю, тебе было не очень легко.
Генри нахмурился, взял прядь ее рыжих волос и несколько секунд пристально их рассматривал.
— Признаюсь, я ожидал от тебя гораздо более романтического ответа, дорогая. Конечно, замечательно, что ты в высшей степени разумна и прагматична, но мне хотелось бы верить, что ты умеешь быть мечтательной.
Она поспешила его успокоить:
— Поверь, я могу быть и мечтательной, и романтичной. Просто разумность вошла у меня в привычку. В будущем я решила научиться наслаждаться жизнью — веселиться и глупить, не боясь, что меня сочтут дурой.
— Рад это слышать, — ответил Генри. — Но никто и никогда не сочтет тебя дурой, Кит. Что касается будущего… Помнишь, как, придя в мой кабинет, ты спросила, в чем еще я хотел бы стать первым, кроме бизнеса и спорта.
Она кивнула:
— Помню. Ты сказал, что есть много того, в чем тебе хотелось бы преуспеть, и я задумалась.
— Ты ничего не забываешь. Мне придется иметь это в виду — на будущее, если я осмелюсь забыть, когда день твоего рождения или какие цветы тебе нравятся. Я тогда определенно попаду в немилость. — Улыбаясь, Генри взял ее за руку, поднес к губам и поцеловал. — Итак, поясняю. Помимо достижений в бизнесе и спорте мне хотелось найти женщину своей мечты, жениться на ней и создать семью.
Кит затаила дыхание — он внимательнее посмотрел на нее светло-карими глазами.
— Поэтому я прошу тебя выйти за меня замуж, Кит, — продолжил Генри.
Кит села и уставилась на него:
— Ты серьезно?
— Безусловно. И поверь мне, я надолго запомню этот момент. — Он в замешательстве усмехнулся. — Не только потому, что это одно из важнейших мгновений в моей жизни, но и потому, что я никогда не забуду, что было на тебе надето, когда я делал тебе предложение.
— А что на мне надето? — спросила она. — Ведь я… — Кит смутилась, поняв, что сидит перед Генри голышом. Ее скромная пижама давным-давно валялась на полу. Она попыталась ухватиться за одеяло и крепко прижать его к груди.
— Голая! — подытожил Генри, нахально вырывая у нее из рук одеяло и одаривая ее соблазнительной улыбкой. — И я хочу тебя именно в таком виде и надеюсь, что ты дашь мне ответ, который я хочу услышать. — Он сделал паузу, чтобы запечатлеть на ее губах дразнящий поцелуй, а потом игриво прикусил ее губу. — Я собираюсь спрятаться ото всех до конца дня. — Он горячо поцеловал ее в основание шеи у плеча. — И заниматься с тобой дикой и страстной любовью.
Кит было трудно комментировать его слова, потому что она была ошеломлена. Застенчиво, но решительно она вытащила одеяло из его рук и прикрыла им грудь.
— Я совсем не против твоей идеи, но ты не должен переусердствовать, не забывай об этом. Мы не спали почти всю ночь. Кстати, до какой степени диким и страстным ты собираешься быть?
— Не скажу, мой ангел. Ты сама все узнаешь. А теперь прекрати тратить время впустую, беспокоясь, что я переусердствую, и позволь мне предложить снова… Но на этот раз как полагается.
Кит потеряла всяческое желание спорить с Генри. Отодвинув со лба взъерошенные темные волосы, он изобразил на красивом лице серьезное выражение.
— Кэтрин Блессингтон, вы окажете мне честь стать моей женой и сделать меня счастливым, гораздо счастливее любого мужчины на этой земле?
— Да, Генри Треверн, я окажу вам эту честь, — ответила Кит. — Я выйду за тебя замуж. Потому что я не представляю, как буду жить без тебя. Потому что мою любовь к тебе не выразить словами. Но я все равно постараюсь найти подходящие слова, чтобы сказать тебе о своих чувствах.
Генри обнял Кит, и ей показалось, что время остановилось. Не только Генри навсегда запомнит эти драгоценные моменты. Кит не забудет их, пока бьется ее сердце.
Внезапно в дверь резко постучали — Кит ахнула, ее сердце учащенно заколотилось от страха. Она сильнее испугалась, когда раздался звучный голос отца Генри, который громко спросил:
— Генри? Ты и мисс Блессингтон выйдете к завтраку? Я думал, сегодня мы все позавтракаем в столовой. Мэри говорит, что подаст завтрак примерно через двадцать минут. Вам хватит времени, чтобы принять душ и одеться?
Весело качая головой и ничуть не выглядя удивленным, Генри ответил:
— Мы придем ровно через полчаса. Спасибо, папа!
— Не стоит благодарности. Я рад, что ты дома, сынок.
В коридоре послышались удаляющиеся шаги.
— Твой отец знает, что ты здесь со мной. — Кит недоуменно округлила голубые глаза. — Откуда он узнал?
— Вчера вечером я сказал ему, что собираюсь навестить тебя и сделать тебе предложение. Получается, ему не пришлось набираться слишком много терпения, дожидаясь ответа, когда я женюсь и наконец вернусь в поместье.
— То есть ты сказал ему, что любишь меня и хочешь на мне жениться? Что он ответил? Удивился? По-моему, он не слишком обрадовался. Уверена, он считает, что ты мог найти себе более достойную женщину. Скажи, Генри, он рассердился?
— Хватит сомневаться и изводить себя. Он нисколько не рассердился. Мой отец знает, как мне повезло, что я встретил тебя, и он не считает, будто я мог найти себе женщину получше. Классовые различия в наши дни не так много значат, и они не должны вставать между двумя влюбленными. Я не принц, у меня полно недостатков, поэтому не считай меня идеальным мужчиной, Кит. Это я счастливчик, которому ужасно повезло. Мой отец хочет только одного: чтобы я женился на любимой мной и любящей меня женщине. Он очень обрадовался, когда я рассказал ему о своих чувствах к тебе, и признался — он понял, что ты особенная женщина, как только тебя увидел. Видимо, моя сестра подтвердила его догадки. Она звонит ему по крайней мере один раз в день и очень лестно о тебе отзывается.
— Ну ладно. Ты меня убедил, — сказала Кит.
— Куда ты собралась?
Отбросив одеяло, Кит торопливо надела пижамные штаны и потянулась к топу. Густые рыжие волосы рассыпались по ее стройным бледным плечам и соблазнительной груди, и Генри подумал, что она похожа на очаровательного эльфа, сказки о котором он читал в детстве вместе с Сэм. Очень сексуальный рыжеволосый эльф. Ему захотелось ущипнуть себя и проверить, не приснилось ли ему, что она согласилась выйти за него замуж.
— Я приму душ и оденусь, — ответила Кит. — Не знаю, как ты, но я не намерена отказываться от предложенного завтрака. Когда я закончу, то помогу тебе.
Генри не сдержался и довольно громко выругался. Словно подтверждая его разочарование, травмированная нога начала пульсировать от боли.
— До чего отвратительно, что я должен мириться с тем, как ты стоишь в душе голышом одна, а я не могу к тебе присоединиться. Но ничего не поделаешь. Мне остается только страдать от унижения, пока ты смотришь на меня большими, по-детски невинными голубыми глазами, а я остаюсь бедным и беспомощным инвалидом. — Он снова выругался и нетерпеливо отвел волосы ото лба. — Ты даже не представляешь, что бы я отдал за возможность встать на ноги и отнести тебя в этот чертов душ!
— Ты не прав, Генри, — сказала она.
Ее голос был намного нежнее, чем прежде. Кит подошла к кровати и осторожно присела на край.
Зажав руку Генри между ладонями, она произнесла:
— Я понимаю, как сейчас задета твоя гордость и самооценка, ведь ты не можешь сделать того, что с легкостью делал до несчастного случая. Но, честно говоря, ты быстро восстанавливаешься. Ты и глазом моргнуть не успеешь, как снова встанешь на ноги и полностью выздоровеешь. И будешь гоняться за мной по кухне, чтобы поцеловать!
— И мы вместе примем душ? — Несмотря на вспышки раздражительности и неудовлетворенности, которые его доконали, безмятежный и уверенный тон Кит немного успокоил Генри. Он с удовольствием увидел, как на ее лице появляется румянец.
— Буду с нетерпением ждать этого момента. — Она улыбнулась.
— Ну, думаю, тебе лучше идти и принять душ и одеться. Мне кажется, мы не должны отказываться от плотного завтрака, как считаешь?
— Ты шутишь? Что-то мне подсказывает, что мне придется плотно завтракать каждый день, чтобы восстанавливать силы, если я намерена удовлетворить все твои ненасытные желания, Генри Треверн.
Поцеловав Генри в щеку, Кит встала и скрылась в ванной комнате.

Эпилог

Год спустя
Зная, что ее жаждущий приключений муж стремится поскорее отправиться в самый увлекательный поход в горы с тех пор, как его нога полностью зажила, — на этот раз на Бен-Невис, самую высокую гору в Великобритании, — Кит остановилась за пределами величественный спальни в уединенном крыле родового поместья Генри, в котором они поселились.
Они переехали в поместье сразу после свадьбы. Генри решил, что пришло время вернуться к наследию предков и научиться у отца управлять поместьем. Кит согласилась. Хотя ей было непросто привыкнуть к жизни в таком грандиозном поместье, она сумела к нему адаптироваться и пришла в восторг, когда ее свекор, сэр Генри, попросил ее взять на себя обязанности специалиста по связям с общественностью. Кит согласилась на эту работу и чувствовала себя в этой сфере как рыба в воде.
Но сейчас Генри занят — укладывает вещи, чтобы отправиться на Бен-Невис, а Кит, не в силах справиться с тревогой, кусает губы при мысли об авантюрном приключении мужа. Он проведет вне дома только выходные дни, но любая разлука с ним казалась Кит сущим адом. Иногда она готова была поклясться, что они стали буквально половинками одной души. После их свадьбы прошел почти год, а они нуждаются друг в друге еще больше. Тем не менее она обещала ему в день их свадьбы, что никогда не станет ограничивать Генри в экстремальном спорте, который приносит ему удовольствие, только оттого, что ей страшно думать о риске, которому он себя подвергает. Генри — любящий и преданный муж, но он обожает испытывать себя на прочность. И Кит не хотела бы, чтобы он менялся.
Но сегодня она предложит ему хороший повод, чтобы пересмотреть свою точку зрения на предстоящий поход…
Подняв руку и глотнув воздуха, чтобы успокоиться, она постучала в дверь.
— Генри? Я знаю, ты занят, но можно мне войти на минутку? — спросила она.
Не успела она закончить, как дверь открылась. При взгляде на любимого мужа у нее екнуло сердце.
На нем были потертые выцветшие джинсы и темно-синяя рубашка. Его светло-карие глаза вспыхнули от удовольствия, как только он посмотрел в лицо жены.
Генри тут же обнял ее за талию и прижал к себе:
— С каких это пор ты стучишь в дверь и спрашиваешь, можно ли войти? Это и твоя спальня, милая.
— Я знаю. — Она улыбнулась. Ее голос был не такой твердый и решительный, как она надеялась. — Я просто хотела спросить, не нужна ли тебе моя помощь.
— Ты не можешь побороть желание мне помочь, да? — Генри опустил голову и нежно коснулся ее рта теплыми губами. — Я знаю, ты желаешь мне только добра, мой ангел. Но я давным-давно занимаюсь альпинизмом и хожу в походы, поэтому отлично знаю, что следует с собой взять. — Он на секунду наморщил гладкий лоб. — Но причина в чем-то другом, не так ли? Я имею в виду, ты не поэтому пришла и хочешь поговорить со мной? У тебя все в порядке? Тебе немного нездоровилось после того, как мы вернулись из поездки в Марокко несколько недель назад. Как полагаешь, ты что-нибудь не то съела?
— Нет, Генри, я не думаю, что могла отравиться. — Кит смущенно посмотрела на него. — Я только что узнала, что беременна.
— Что? — Он был ошеломлен.
— Я беременна, — повторила Кит.
— Как ты узнала? Ты уже была у врача?
В голосе Генри слышалось недоверие, и Кит почувствовала, как у нее засосало под ложечкой.
— Разве ты не веришь мне?
— Если ты говоришь, что это правда, то, конечно, я тебе верю. Но ведь ты можешь ошибаться. А вдруг у тебя просто несварение? Я слышал, бывает…
— Я купила тест на беременность, и он оказался положительным. У нас с тобой будет ребенок, Генри. Ты не против? Я знаю, что должна была сообщить тебе эту новость в более подходящее время. Сейчас ты собираешься в горы. Но я надеялась, что, узнав о ребенке, ты постараешься быть предельно осторожным. Я подумала, ты захочешь вернуться домой поскорее, чтобы мы отпраздновали это событие.
— Я стану отцом… Мы с тобой будем родителями!
Высоко подняв Кит в воздух, Генри крепко ее обнял и восторженно прокружил на месте. А потом принялся целовать — жадно и страстно. В конце концов Кит пришлось отстраниться от него, чтобы перевести дыхание. От облегчения у нее закружилась голова — Генри обрадовался будущему ребенку. Кит улыбнулась, нежно глядя в его глаза. Глаза, в которых утонула, влюбившись в него с первого взгляда.
— Я так рада, Генри, — сказала она. — Я немного боялась, что ты будешь против.
Он удивленно посмотрел на нее:
— С какой стати ты так решила? Ведь в тот день, когда я делал тебе предложение выйти за меня замуж, я сказал, что больше всего на свете хочу жениться на женщине своей мечты и создать с ней семью. Разве ты не помнишь?
Кит вздохнула. Генри снова развеял все ее сомнения.
— Помню. Но я не хочу, чтобы ты все время сидел дома, любовь моя. У тебя такой характер, что ты никогда не удовольствуешься только семьей, и я не виню тебя за это. Я знаю, ты должен управлять поместьем, но это не причина отказываться от любимого хобби — экстремального спорта, который приносит тебе удовольствие. Только пообещай мне не рисковать понапрасну. Потому что я хочу, чтобы ты возвращался домой в целости и сохранности ради меня и наших детей. Вот тогда я буду бесконечно счастлива. Ты не был бы авантюрным и смелым человеком, за которого я вышла замуж, если бы я пыталась тебя изменить. Я люблю тебя таким, какой ты есть, Генри Треверн.
— И я тебя обожаю, Кэтрин Треверн. И обещаю, что отныне никогда не буду пускаться в слишком рискованные приключения. Ты и наши дети всегда будете для меня важнее всего на свете. Что касается празднования хорошей новости… До отъезда на Бен-Невис у меня есть немного времени. Почему бы нам не начать праздновать прямо сейчас?
Генри уже слегка подталкивал Кит к их огромной двуспальной кровати. У Кит не было ни малейшего желания протестовать, несмотря на легкое недомогание.
Генри Треверн стал для нее всем. Он самый дорогой для нее человек. И пока жива, Кит будет с удовольствием использовать любую возможность, чтобы доказать ему свою любовь и преданность.

Примечания

1 Флоренс Найтингейл — сестра милосердия и общественный деятель Великобритании.
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